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INTRODUCCIÓN 

El presente informe académico tiene como objetivos alcanzar el titulo de 
Licenciada en Letras Clásicas en la Facultad de Filosofla y Letras de la UNAM y 
compartir mis experiencias en el aula. La elección de esta modalidad de titulación 
obedece, en primer lugar, a la falta de tiempo para realizar una tesis de 
investigación o traducción, y en segundo a que llevo nueve anos impartiendo 
clases y durante este tiempo he practicado diferentes maneras de dar la materia, 
también he trabajado con cambios en los programas y me he enfrentado al alto 
Indice de reprobación y a la mala reputación que tiene la asignatura, la cual 
propicia que el alumno llegue predispuesto a reprobar o con la idea de que la 
materia no sirve para nada, pero que la tiene que cursar. 

Inicié mi labor docente en 1993 en la Preparatoria Córdoba (1993 -1995), al 
mismo tiempo que en el Colegio Monteverde (1993-1999), poco después ingresé 
al Instituto Juventud de Estado del México (1995-1996). Actualmente laboro en la 
Universidad Hispano Mexicana en la cual llevo ya tres anos. Aparte de Etimologlas 
Grecolatinas del EspaJ"iol, he impartido las materias de: Lengua Espanola IV, 
Literatura Universal y Literatura Mexicana e Hispanoamericana. 

Durante los primeros años de mi labor conté principalmente con los 
elementos que proporciona la carrera de Letras Clásicas: latln, griego, gramática y 
cultura clásica, y me di cuenta que tenla mucho trabajo de investigación por 
delante, para impartir las literaturas y mucho de práctica para dar Etimologlas, 
pues no tenla conocimiento de la materia como tal, ya que cursé el bachillerato en 
un colegio técnico y durante la carrera con un semestre de Didáctica de la 
Especialidad, difícilmente se podía hablar de una preparación docente. 

Pero como a final de cuentas el campo de trabajo del egresado de Letras 
Clásicas, en su mayorla, es la docencia, consideré pertinente tomar Jos cursos 
adecuados para concluir la formación. Tanto Ja Escuela Nacional Preparatoria 
como la Facultad de Filosofla y Letras de la UNAM, constantemente ofrecen 
cursos de actualización para profesores; a pesar que yo he laborado en el sector 
privado, he tenido acceso a éstos y gracias a ello he contado con mayores 
recursos para impartir la materia; lo importante de asistir a estos cursos es el 
intercambio de ideas y el poder compartir con alguien los aciertos y desaciertos en 
el aula. Sin estos recursos la ensenanza es árida, pues el seguimiento de un 
programa como un instructivo, no es suficiente, los objetivos son muy ambiciosos 
y las limitaciones de espacio, de preparación y sobre todo de tiempo para una 
asignatura que es muy extensa en contenidos, hace que la materia sea dificil. 

Es necesario hacer énfasis en el factor humano, considerar al profesor como 
un dador de conocimientos y al alumno como un receptor es restar méritos a uno y 
a otro, por lo cual la preparación no es sólo intelectual, hay que indagar en el 
proceso de ensenanza-aprendizaje como algo integral. Por lo anterior en este 
informe expongo algunas ideas pedagógicas que basan la ensenanza en Ja 
comunicación, el intercambio y la planeación. 



la problemática para impartir la materia de Etimologias Grecolatinas del 
Español, radica principalmente en el tiempo, que es de 60 horas anuales. Si 
contamos exámenes y dias festivos se reduce considerablemente el tiempo. la 
materia en si misma no es dificil, ni es desagradable al alumno, lo que perjudica 
es el ritmo tan acelerado que muchas veces imprimimos al curso, con el afán de 
cubrir el programa, y también el no cerciorarnos que el alumno haya comprendido. 

El hecho de que no haya una preparación previa a la materia, pues todos los 
conocimientos básicos se tienen que enseñar por primera vez, detiene el ritmo de 
la enseñanza. lo que no sucede con otras asignaturas que son seriadas. 
Etimologlas aparte del poco número de horas no tiene un antecedente ni un 
consecuente, que pueda cubrir sus necesidades. 

la ubicación de la materia en el plan de estudios de la Escuela Nacional 
Preparatoria no responde a las necesidades de aprendizaje y aplicación, pues es 
durante este año escolar, cuando el alumno se enfrenta a la mayor cantidad de 
términos especializados en las materias que cursa, como son: Anatomía, Biologia, 
Química, por mencionar algunas, y el recurso de las etimologias, que en un curso 
previo le serviría, se ve en forma simultánea. 

las modificaciones en los programas desde la educación básica a la media 
superior, se han centrado en las ciencias aplicadas y no en las humanidades, 
porque el aumento de horas y créditos no es proporcional, las matemáticas 
superan en mucho a la lengua. 

la materia en los objetivos generales se plantea como una materia teórico
práctica, pero en los específicos por unidad es totalmente teórica, pues no hay 
tiempo para la práctica. También se dice que es una materia aplicable a la vida 
diaria, pero sin práctica no hay aplicación. En este caso es importante que el 
estudiante viva la utilidad de la materia, por esto propongo el manejo de un 
vocabulario básico, que el alumno utilice a lo largo de su preparatoria. 

También para demostrar la importancia del tiempo, desarrollo en este informe 
el programa de 1996, donde trato de apegarme a la secuencia de los temas, de 
los objetivos y de la práctica de cada uno de los temas. En cada una de las 
unidades desarrolladas, coloco al principio un cuadro con los temas y las 
actividades para realizar en dicha unidad y al final un recuento de horas reales 
junto con las horas sugeridas, que en su mayorla son superadas en mucho, para 
concluir que al final del curso son necesarias más horas reales que las que 
sugiere el programa. 

los ejercicios que expongo en el informe en su mayoria son compilados de 
diversos libros de texto o de los cursos que he tomado a lo largo de mi carrera 
docente, al igual que los conceptos o cuadros explicativos. la selección obedece 
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a la claridad de exposición, lo resumido del concepto o lo representativo del 
ejemplo de los libros y de los cursos en tos que me apoyo. 

Las propuestas para el aprendizaje de vocabulario no son una innovación, 
pues son juegos que los alumnos alguna vez han practicado y por ello es más fácil 
su aplicación en el salón de clases. Lo enriquecedor de estos juegos es que aún 
cuando el alumno no estudie lo suficiente, el leer constantemente las tarjetas o 
escuchar su lectura y significado, hacen que se graben en su memoria, y de esta 
manera se aplican las diversas formas de aprendizaje: visual, auditiva y cinética. 

Posiblemente el invertir más tiempo en el trabajo de vocabulario, sea 
contradictorio a lo que expongo acerca de el poco tiempo con el que cuenta la 
materia, pero en estos tres últimos anos que lo he aplicado en forma sistemática, 
he visto una considerable reducción en el Indice de reprobación y más 
participación de los alumnos, no sólo en los concursos, sino también en la calidad 
de sus trabajos y la participación en clases. 

Por ello mi propuesta es el incremento de horas para el curso, o bien una 
división del mismo: Etimologias Latinas para el cuarto ano y Etimologias Griegas 
para el quinto. 

Actualmente se está realizando la revisión y elaboración de un nuevo 
programa, espero que los encargados de hacerlo tomen en cuenta el tiempo y la 
cantidad de contenidos y le den un enfoque práctico a la materia, pues las 
necesidades de la ciencia y de los avances tecnológicos requieren una mayor 
preparación en el lenguaje especializado, es prudente que los alumnos se 
familiaricen con él, pues ellos serán los profesionistas del manana. 
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El presente informe comprenderá: 

1. Una breve descripción del mapa curricular de los estudios de preparatoria. 
2. Ubicación de la materia en el plan de estudios del bachillerato. 
3. Fundamentos pedagógicos para impartir la materia. 
4. Comparación del programa de 1996 con propuestas que se han realizado 

en los años: 1988, 1994 y 1996. 
5. Desarrollo del programa de 1996. 
6. Una propuesta de trabajo con ejercicios de vocabulario para las diferentes 

áreas. 

DESARROLLO: 

La materia de Etimologias Grecolatinas del Español cuenta con sólo dos 
horas a la semana, lo que hace un total de 60 horas al año, las que no son reales, 
pues de esas horas se toman: cinco para la aplicación de exámenes, otras tantas 
para las revisiones y, si hay suspensiones de clases, estaremos contando con 45 
horas para dar vocabularios en latín y en griego, morfología, evolución del 
español, romanceamiento, etc. Además, el programa nos pide que haya 
exposición y aplicación, lo cual requiere aún de más horas- clase. 

En cuanto a la secuencia, la materia tiende a ser aislada, pues no hay 
relación con las materias que le anteceden: Español en la educación secundaria y 
Lengua Española IV en cuarto de bachillerato en donde se ocupan más de la 
sintaxis que de la morfologla y, después en sexto, ya no hay una equivalente, a 
pesar de que es muy importante para las diferentes áreas: 

1. El programa de Español en la secundaria inicia en la Edad Media, por lo 
cual el proceso evolutivo del español queda reducido a fragmentos del 
Cantar del Mio Cid, donde se estudian textos adaptados y se da una 
mlnima muestra del escrito original para ver los cambios de la lengua, y 
más tarde a temas selectos de Miguel de Cervantes Saavedra, porque 
después se ve literatura contemporánea, además en las lecturas antes 
citadas, lo menos importante es la lengua, pues se hace mayor énfasis en 
el marco histórico y en los elementos de la narración. En cuanto a 
gramática los temas son: oración simple, oraciones coordinadas, 
subordinadas y yuxtapuestas. De lingülstica se ven los conceptos de 
diacronía y sincronía. 

2. En Lengua Española IV el programa inicia con el Renacimiento, el proceso 
de romanceamiento es evitado y se parte de un español clásico: El Siglo de 
Oro Español y el Barroco, en este caso los temas son las figuras literarias. 
De gramática los temas son: oración simple, compuesta, pasiva, 
coordinada, subordinada y yuxtapuesta. Y se le da importancia al lenguaje 
como medio de comunicación, la materia de esta manera se convierte en 
taller de lectura y redacción. 
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3. En sexto año no hay continuidad de la materia, porque Literatura 
Mexicana e Iberoamericana no se ocupa de la lengua formalmente, sus 
contenidos se limitan a historia y análisis de las diferentes corrientes 
literarias. Sin embargo, en las distintas materias de las cuatro áreas en 
que se divide este último año del bachillerato, serla conveniente trabajar 
vocabularios básicos de: Flsica, Matemáticas, Biología, Medicina, 
Anatomla, Ciencias Sociales, Humanidades y Artes. Porque al estar el 
alumno en la fase de orientación o propedéutica, cursando materias 
encausadas a su carrera requiere de mayor conocimiento de vocabulario 
técnico y cientlfico, ya que los textos que estudia están saturados de estos 
vocablos y el no conocerlos dificulta su comprensión. 

En consecuencia, los contenidos de Etimologlas Grecolatinas del Español 
son un problema, ya que, como dije anteriormente, no hay un antecedente y los 
conocimientos previos que deberla tener el alumno no existen; asl, en lugar de dar 
un breve repaso de gramática y morfologla, el profesor termina exponiendo estos 
temas, con lo cual se reduce significativamente el tiempo para la materia 
propiamente dicha . 

Expuesta la problemática propongo que el curso de Etimologlas Grecolatinas 
del Español se imparta en dos años y se divida de la siguiente manera: 

Cuarto ar'\o comprenda: 

1. Introducción e importancia de las etimologlas. 
2. Origenes e importancia del español. 
3. Estructura, cambios fonéticos, morfológicos y semánticos de las palabras. 
4. El abecedario latino: vocales, diptongos, consonantes. 
5. Generalidades sobre la estructura de la lengua latina: género, número y 

caso. 
6. Declinación latina: sustantivos y adjetivos. 
7. Vocabulario de sustantivos y adjetivos. 
8. Numerales latinos: ordinales y cardinales, ejercicios con vocabularios. 
9. Los pronombres: vocabulario y ejercicios. 
10.Breve información del verbo latino: enunciado y paso al espanol, 

vocabulario. 
11.Adverbio latino: su paso al español. 
12.Composición y derivación latina. 
13. Prefijos: la preposición, vocabulario y ejercicios. 

Quinto año comprenda: 

1. El alfabeto griego: vocales, consonantes y diptongos. 
2. Signos ortográficos griegos: esplritus y acentos. 
3. La declinación griega: sustantivos, vocabulario y ejercicios. 
4. Adjetivo griego: formas y vocabulario. 
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5. Numerales griegos: cardinales y ordinales, vocabulario. 
6. Composición y derivación griega. 
7. Sufijos griegos: ejercicios con vocabulario. 
8. Partlculas inseparables, vocabulario. 
9. Adverbios, vocabulario. 
1 O. Preposiciones griegas, vocabulario. 
11. Pseudo-prefijos usados en la composición, vocabulario. 
12.Pseudo-sufijos o Pseudodesinencias usadas en la composición, 

vocabulario. 
13. Neologismos: normas y ejercicios. 
14. Formación de hlbridos. 
15. Vocabularios de las diferentes áreas. 

UBICACIÓN DE LA MATERIA 

La materia de Etimologlas Grecolatinas del Espaf\ol es una asignatura que 
se cursa en el quinto afio de preparatoria con carácter de obligatoria , se imparte 
dos horas a la semana lo que suma un total de sesenta horas al afio, la clave es 
1505, tiene el valor de ocho créditos y, dado que es la última oportunidad que 
tiene el alumno de estudiar la lengua de manera formal, su finalidad es hacer un 
análisis profundo de los aspectos diacrónico y sincrónico de la lengua espaflola. 

El plan de estudios de la Nacional Preparatoria desarrolla tres fases: 

1. Cuarto año de introducción al campo del conocimiento. Créditos 120. 

a) Núcleo básico de conocimientos generales. 

MATERIA CLAVE HRS. CREO. 
Matemáticas IV 1400 5 20 
Flsica 111 1401 4 14 
Lengua Española IV 1402 5 20 
Historia Universal 111 1403 3 12 
Lógica 1404 3 12 
Geografla 1405 3 12 
TOTAL 23 90 
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b) Núcleo formativo información y cultura general. 

MATERIA CLAVE HRS. CRED. 
Dibujo 11 1406 2 8 
Educación Estética y Artlstica IV 1409 1 4 
Educación Física IV 1410 1 o 
Orientación Educativa IV 1411 1 o 
Informática 1412 2 6 
Lenoua Extranjera IV 1407 3 12 
TOTAL 10 30 

2. Quinto de profundización y estructuración del conocimiento. Créditos 118. 

a).Núcleo básico de conocimientos generales. 

MATERIA CLAVE HRS. CRED. 
Matemáticas V 1500 5 20 
Química 111 1501 4 14 
Biolooia IV 1502 4 14 
Historia de México 1504 3 12 
Etimoloolas Grecolatinas del Esoañol 1505 2 8 
Literatura Universal 1516 3 12 
TOTAL 21 80 

b).Núcleo formativo información y cultura general. 

MATERIA CLAVE HRS. CREED. 
Educación para la Salud 1503 4 14 
Etica 1512 2 8 
Educación Flsica V 1513 1 o 
Educación Estética v Artlstica V 1514 1 4 
Orientación Educativa V 1515 1 o 
Lenaua Extraniera V 1506 3 12 
TOTAL 12 38 

3. Sexto año de orientación o propedéutica que va encauzada a la elección 
vocacional. Dependiendo del área y de las optativas elegidas, los créditos 
varian entre 102 y 126. 

a). Núcleo básico de conocimientos generales 

MATERIA CLAVE HRS. CRED. 
Matemáticas VI 1600 5 20 
Literatura Mexicana e Iberoamericana 1602 3 12 
TOTAL 8 32 
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b).Núcleo formativo inforrn~ción. y cultura general . 
. , 

MATERIA CLAVE HRS. CREO. 
Derecho ,.. 1601 2 8 
Psicoloaia ' 1609 4 14 
Lengua Extranjera V 1603 3 12 

TOTAL 9 34 

c).Núcleo propedéutico complementario y educación profesional. 

Area t Fisico Matemáticas y de Ingenierías. 

MATERIA CLAVE HRS. CREO. TIPO 
Dibuio Constructivo 11 1610 3 12 Obligatoria 
Fisica IV 1611 4 14 Obliaatoria 
Química IV 1612 4 14 Obligatoria 
Geolo¡:¡ía y Mineralo¡:¡ía 1706 3 12 Ootativa 
Físico - Química 1709 4 14 Optativa 
Temas Selectos de Matemáticas 1710 3 12 Optativa 
Estadística v Probabilidad 1712 3 12 Optativa 
Informática Aplicada a la Ciencia y la 1719 2 6 Optativa 
Industria 
Cosmografia 1721 3 12 Optativa 
Biología V 1722 4 14 Optativa 
TOTAL 33 122 

Area 11 Ciencias Biológicas y de ta Salud. 

MATERIA CLAVE HRS. CREO. TIPO 
Biolnnía V 1613 4 14 Oblioatoria 
Física IV 1621 4 14 Obligatoria 
Química IV 1622 4 14 Obligatoria 
Geoloaía v Mineraloaia 1706 3 12 Optativa 
Ffsico-Quimica 1709 4 14 Optativa 
Temas Selectos de Bioloafa 1711 3 12 Optativa 
Estadistica v Probabilidad 1712 3 12 Optativa 
Temas selectos de Morfofisiolo¡:¡fa 1716 3 12 Optativa 
Informática Aplicada a la Ciencia y la 1719 2 6 Optativa 
Industria 
TOTAL 30 110 
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Area 111 Ciencias Sociales 

MATERIA CLAVE 
Introducción al Estudio de la Ciencias 1615 
Sociales y Económicas 
Problemas Sociales, Políticos y Económicos 1616 
de México 
Geo!'.lrafia Económica 1614 
Contabilidad v Gestión Administrativa 1704 
Geo!'.lrafia Polltica 1707 
Estadistica y Probabilidad 1712 
Socioloola 1720 
TOTAL 

Área IV Humanidades y Artes 

MATERIA CLAVE 
Historia de la Cultura 1617 
Historia de las Doctrinas Filosóficas 1618 
Introducción al Estudio de las Ciencias 1615 
Sociales v Económicas 
Revolución Mexicana 1703 
Pensamiento Filosófico en México 1705 
Modelado 11 1708 
Estadistica v Probabilidad 1712 
Latín 1713 
Grieao 1714 
Comunicación Visual 1715 
Estética 1717 
Historia del Arte 1718 
TOTAL 

TESIS CON 
FN,LA DE ORIGEN 

HRS. CRED. TIPO 
3 12 Obligatoria 

3 12 Obligatoria 

3 12 Obli!'.latoria 
3 12 Optativa 
3 12 Optativa 
3 12 Ootativa 
3 12 optativa 

21 84 

HRS. CRED. TIPO 
3 12 Obligatoria 
3 12 Obliaatoria 
3 12 Obligatoria 

3 12 Ootativa 
3 12 optativa 
3 12 Optativa 
3 12 Ootativa 
3 12 Optativa 
3 12 Ootativa 
3 12 Optativa 
2 8 Optativa 
3 12 optativa 

35 140 
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DIAGRAMA DE SERIACIÓN DEASIGl>JATURAS DEL PLAN DE ESTUDIOS 1996 

4°Alil0 
Dibujo 

Educ. Este. y Art. IV 

Educación Fisica IV 
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Lengua Española IV 
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-. . 
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Biologla IV 

Educ. para la 
Salud · \.;;:; · 

.. -- "'-,;- ,-

Orientación Educ. IV O Orientación Educ. 
V 
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En este caso algunas materias se apegan a una seriación y se alcanza el 
objetivo, pero en el caso de etimologlas, esto no se aplica. 

Ejemplo: 

CUARTOAIÍIO CREO QUJNTOAIÍIO CREO SEXTOArilO CREO. TOTAL 

Etimologlas 
Grecolatinas 8 8 
del Escaño! 

Lengua 20 Literatura 12 Literatura Mexicana 12 44 
Esoañola Universal 
Lengua 12 Lengua 12 Lengua extranjera 12 36 
extraniera extraniera 
Matemáticas IV 20 Matemáticas 20 Matemáticas VI 20 60 

V Estadistica 12 12 
Temas selectos de 12 12 
Matemáticas 

Flsica 111 14 Flsica IV 14 28 
Qulmica 111 14 Físico- Química 14 28 

Química IV 14 14 

En el diagrama de seriación y en el mapa curricular se, observa lo 
desprotegida que está la materia, ya no sólo en tiempo, como lo mencioné al 
principio, sino en antecedentes, seguimiento y valor de créditos. 

En las materias de cuarto año podemos observar dos materias que tienen 
igual cantidad de horas y créditos, con la diferencia de que éstas tienen 
seguimiento: 

1.- Dibujo 11 que se complementa con las materias: Comunicación Visual y 
Dibujo Constructivo, las cuales suman 32 créditos. 

2.- Informática que se complementa con Informática Aplicada a la Ciencia 
Industria, la suma de ambas es de 12 créditos. 

TESIS CON 
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En las materias de quinto, aparte de Etimologias Grecolatinas del Español 
con dos horas y 8 créditos , está Ética que tiene como antecedente Lógica de 
cuarto y de seguimiento Historia de las doctrinas filosóficas en sexto, las cuales 
suman 32 créditos. 

4°. ANO CREO. 5°. ANO CREO. 6°. ANO CREO. TOTAL 
Dibujo 11 8 Comunicación 12 20 

Visual 
Dibujo 12 20 
Constructivo 

Informática 6 lnf. Aplic. C. e 6 12 
lnd. 

Etimologlas 8 
Grecolatinas 
del Esoañol 

Lógica 12 Etica 8 Hist. de las 12 32 
Doctrinas 
Filosóficas 

En el caso de las ciencias observamos gran desproporción, pues 
simplemente las matemáticas obligatorias de los tres cursos suman 60 créditos 
(la sexta parte de los créditos totales), si a éstos agregamos los créditos de 
Flsica, Qulmica y las optativas, superan en mucho a la lengua, que con tres 
literaturas y etimologlas suman 52 créditos, y estamos hablando de tres materias, 
que como ya mencioné no apoyan significativamente a la materia de Etimologías 
Grecolatinas del Español, por lo tanto la proporción real es: Matemáticas 60 
Etimologías 8. 

En las modificaciones realizadas en 1995 se consideró que la lengua y fas 
matemáticas eran fundamentales para el desarrollo del alumno, por lo cual de tres 
horas que tenían originalmente se incrementaron a cinco, asf desde la secundaria· 
observamos cinco horas para Matemáticas y cinco para Espanol. En el primer ano 
del bachillerato la cantidad de horas y créditos es igual, pero en quinto y en sexto 
ya no se maneja la misma proporción. 

4°. ANO CREO. 5°.AlllO CREO. 6°.ANO CREO. TOTAL 
Matemáticas 20 Matemáticas 20 Matemáticas 20 60 
Lengua 20 Literatura 12 Literatura 12 44 
Española Universal Mexicana e 

lberoamaricana 
Etimologias 8 8 
Grecolatinas 
del Español 
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Matemáticas en los tres grados mantiene su número de horas y de créditos, 
en cambio las literaturas no, pues se reducen a 3 horas y doce créditos, en el 
caso de quinto año, literatura y etimologlas suman 20 créditos, y en sexto se 
queda con los 12 créditos de Literatura Mexicana e Iberoamericana. 

Antes de las modificaciones, Literatura Universal se impartla en sexto y 
contaba con dos horas de clase y 8 créditos, al cambiarla a quinto se aumentó una 
hora y cuatro créditos, ya que se consideró que dos horas no eran suficientes para 
cubrir el programa, y aún 'con la modificación se considera insuficiente. 
Se intentó lo mismo con Etimologías, pero la propuesta no fue aceptada, y sí 
llegase a ser aceptada, aún con 90 horas es dificil cubrir el programa y cumplir los 
objetivos de la materia. 

GRADO BASICO FORMATIVO PROPEDEUTICO TOTAL DE 
CULTURAL VOCACIONAL CREDITOS 

CUARTO ANO 90 30 120 
QUINTO ANO 80 38 118 
SEXTOAREA 1 32 34 46-60 112-120 
SEXTOAREAll 32 34 46-60 114-122 
SEXTO AREA 111 32 34 46-60 126 
SEXTO AREA IV 32 34 46-60 122 - 126 

TOTAL DE CRÉDITOS AL FINALIZAR EL BACHILLERATO: 

AREAI 350 6 358 
AREAll 352 ó 360 
AREAlll 364 
AREA IV 362 6 366 

La variación en el número de créditos depende de las asignaturas optativas 
que el alumno curse en sexto año. 
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DIRECCIÓN GENERAL DE INCORPORACIÓN Y REVALIDACIÓN DE ESTUDIOS 
MAPA CURRICULAR 
AlilO PLAN 1996 

PLAN: 97 
BACHILLERATO 

GRADO QUE OBTIENE: 

AÑO PLAN: 96 PREPARATORIA 
6-24 

CRÉDITOS OPTATIVOS: 

FACUL TAO O ESCUELA: 20 ENP 
:OBLIGATORIOS: 340-346 
SERIACIÓN: Sii 
350-364 
NÚMERO DE ArilOS: 03 

CUARTOArilO 

CRÉDITOS 

TOTAL DE CRÉDITOS: 

~SIGNATURAS CLAVE HRS. lcRED rTIPO SERIACIÓN 

MATEMÁTICAS IV 1400 Is 120 bBLIGATORIA GENERAL 
FISICAlll 1 1401 14 14 bBUGATORIA GENERAL 
LENGUA ESPArilOLA 1402 ~ bo bBLIGATORIA GENERAL 
HISTORIA UNIVERSAL 111 1403 " 12 bBUGATORIA GENERAL 
LÓGICA 1404 " 12 bBLIGATORIA GENERAL 
GEOGRAFIA 1405 " 12 hBLIGATORIA GENERAL 
DIBUJO 11 1406 b O'! hBUGATORIA GENERAL 
EDUCACIÓN ESTÉTICA Y ARTISTICA IV 1409 1 14 hBUGATORIA GENERAL 
EDUCACIÓN FISICA IV7 1410 1 b OBLIGATORIA GENERAL 
ORIENTACIÓN EDUCATIVA IV7 1411 1 b OBLIGATORIA GENERAL 
INFORMÁTICA 1412 í2 ~ OBLIGATORIA GENERAL 
LENGUA EXTRANJERA IV2 l3 12 bBUGATORIA GENERALSI 

QUINTO AÑO 120 
MATEMÁTICAS V 1500 Is 120 bBLIGATORIA GENERAL 1400 
bulMICA 111 1 1501 14 14 bBUGATORIA GENERAL 
BIOLOGIA IV 1 1502 14 14 hBUGATORIA GENERAL 
EDUCACIÓN PARA LA SALUD 1 1503 14 14 hBLIGATORIA GENERAL 
HISTORIA DE MÉXICO 1504 ~ 12 hBLIGATORIA GENERAL 1403 
ETIMOLOLOG(AS GRECOLATINAS 1505 ' la hBUGATORIA GENERAL 
ÉTICA 1512 2 la hBLIGATORIA GENERAL 
EDUCACIÓN F(SICA V 7 1513 1 b hBLIGATORIA GENERAL 1410 
EDUCACIÓN ESTÉTICA Y ART(STICA V 1514 1 14 bBUGATORIA GENERAL 1409 
ioRIENTACIÓN EDUCATIVA V7 1515 1 b bBLIGATORIA GENERAL 1411 
LITERATURA UNIVERSAL 1516 l3 12 bBLIGATORIA GENERAL 1402 
LENGUA EXTRANJERA V 2 l:i 12 bBLIGATORIA GENERALS( 

118 

TESIS CON 1 
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SEXTOAr'IO 

ÁREAI FISICO MATEMÁTICAS Y DE INGENIERIAS 

ASIGNATURAS K;LAVE HRS. ~RED. TIPO SERIACIÓN 

DERECHO 1601 a OBL. GRAL. 
LITERATURA MEXICANA E 
hBEROAMERICANA 1602 3 12 OBL. GRAL 1516 
PSICOLOGIA 1 1609 14 OBL. GRAL 
LENGUA EXTRANJERA V' 12 OBL. GRAL SI 
!MATEMÁTICAS VI 1600 5 20 OBL. GRAL 1500 
DIBUJO CONSTRUCTIVO 11 1610 12 DBL. GRAL. 1406 
F(SICA IV1 1611 14 OBL. GRAL 1401 
laUIMICA IV1 1612 4 14 OBL. GRAL. 1501 

IGEOLOGIA Y MINERALOG(A 1706 3 12 OPT. GRAL• 
F(SICO·OUIMICA 1 1709 4 14 IOPT. GRAL• 1401 y 1501 
rT'EMAS SELECTOS DE MATEMÁTICAS 1710 3 12 DPT.GRAL.s 1500 
ESTADISTICA Y PROBABILIDAD 1712 12 OPT. GRAL 1 1500 
INFORMATICA APLICADA A LA CIENCIA Y 
LA INDUSTRIA' 1719 2 6 IOPT. GRAL·º 1412 
COSMOGRAFIA 1721 12 IOPT. GRAL. 8 1405 
BIOLOGIAV1 1722 14 IOPT. GRAL. 8 1502 

AREAll CIENCIAS BIOLÓGICAS Y DE LA SALUD 
DERECHO 1601 2 9 IOBL. GRAL. 
LITERATURA MEXICANA E 
IBEROAMERICANA 1602 3 12 bBL. GRAL 1516 
PSICOLOGIA' 1609 4 14 bBL. GRAL. 
LENGUA EXTRANJERA Vl2 3 12 IOBL. GRAL. SI 
MATEMÁTICAS VI 1600 5 20 IOBL. GRAL. 1500 
BIOLOGIAV1 1613 4 14 IOBL. GRAL. 1502 
F(SICA IV' 1621 4 14 IOBL. GRAL. 1401 
OUIMICAIV1 1622 4 14 IOBL. GRAL. 1501 
GEOLOGIA Y MINERALOGIA 1706 3 12 bPT. GRAL. 8 

FISICO-OUIMICA 1 1709 4 14 bPT. GRAL. 8 1401 y 1501 
TEMAS SELECTOS DE BIOLOGIA 1711 3 12 bPT. GRAL.• 1502 
ESTADISTICA Y PROBABILIDAD 1712 3 12 IOPT .. GRAL. 8 1500 
rT'EMAS SELECTOS DE MORFOFISIOLOG(A 1716 3 12 bPT. GRAL. 1 1503 
INFORMATICA APLICADA A LA CIENCIA Y 
LA INDUSTRIA' 1719 2 6 IOPT. GRAL.• 1412 

ÁREAlll CIENCIAS SOCIALES 
DERECHO 1601 12 la IOBL. GRAL 
LITERATURA MEXICANA E 

baL. GRAL. IBEROAMERICANA 1602 12 1516 
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PSICOLOGIA 1 1609 14 14 OBL. GRAL. 
LENGUA EXTRANJERA Vl2 l~ 12 OBL.GRAL. SI 
MATEMÁTICAS VI 1619 " ?O OBL. GRAL. 1500 

INTRODUCCIÓN AL ESTUDIO DE LAS 
-1ENCIAS SOCIALES Y ECONÓMICAS 1615 h 12 nBL. GRAL. 
PROBLEMAS SOCIALES, POLITICOS Y 
ECONÓMICOS DE MExlCO 1616 h 12 nBL. GRAL. 
'".:EOGRAFIA ECONÓMICA 1614 h 12 nBL. GRAL. 1405 

ONTABILIDAD Y GESTIÓN 
ADMINISTRATIVA 1704 ~ 12 nPT. GRAL·' 
'-'EOGRAFIA POLITICA 1707 12 OPT. GRAL·º 1405 
ESTADISTICA Y PROBABILIDAD 1712 13 12 bPT. GRAL. 1 1500 
SOCIOLOGIA 1720 h 12 OPT. GRAL.• 

ÁREA IV HUMANIDADES Y ARTES 
DERECHO 1601 ¡, 8 bBL. GRAL. 
LITERATURA MEXICANA E 
IBEROAMERICANA 1602 h 12 bBL. GRAL. 1516 
PSICOLOGIA 1 1609 ~ 14 bBL. GRAL. 
LENGUA EXTRANJERA Vl2 ~ 12 bBL. GRAL c":I 
IMATEMATICAS VI 1620 bo OBL. GRAL. 1500 
HISTORIA DE LA CULTURA 1617 12 OBL. GRAL. 
HISTORIA DE LAS DOCTRINAS 
FILOSÓFICAS 1618 13 12 bBL. GRAL 
INTRODUCCION AL ESTUDIO DE LAS 
hENCIAS SOCIALES Y ECONÓMICAS 1615 ~ 12 bBL. GRAL. 
REVOLUCIÓN MEXICANA 1703 12 bPT. GRAL.º 
PENSAMIENTO FILOSÓFICO EN MExlCO 1705 12 bPT. GRAL. 8 

MODELADO 11 1708 12 bPT. GRAL.º 
ESTADISTICA Y PROBABILIDAD 1712 13 12 bPT. GRAL. 1 1500 
LATIN 1713 h 12 bPT. GRAL.• 
hRIEGO 1714 h 12 bPT. GRAL.º 
roMUNICACIÓN VISUAL 1715 h 12 bPT. GRAL.º 1406 
EST~TICA 1717 R bPT. GRAL.• 

HISTORIA DEL ARTE 1718 13 12 bPT.GRAL. • 

NOTAS: 
1. Las materias de cuatro horas semanarias les corresponde una hora práctica para fines de 

cálculo de créditos. 
2. Ver cuadro de opciones de lengua extranjera, incluye seriación. 
3. Ver cuadro de educación estética y artlstica 
4. Informática aplicada a la ciencia y la industria para cálculos de créditos, le corresponde una 

hora teórica y una práctica 
5. Elegir una preferentemente afln a la licenciatura deseada. 
6. Elegir dos preferentemente afln a la licenciatura deseada. 
7. Asignaturas sin créditos, en virtud de su carácter obligatorio es requisito para considerar 

concluido el bachillerato. 

TESIS CON 
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OBLIGATORIAS DE ELECCIÓN - LENGUA EXTRANJERA 

CUARTOAlilO 

!ASIGNATURAS CLAVE HRS. CREO TIPO SERIACIÓN 

INGLl:OS IV 1 1407 t3 12 OBLIGATORIA GENERAL 

FRANCES lv" 1406 3 12 !OBLIGATORIA GENERAL 

QUINTO AÑO 

NGLESV1 1506 t3 12 OBLIGATORIA GENERAL 1407 
FRANCES v" 1507 t3 12 OBLIGATORIA GENERAL 1406 
ITALIANO 11 1506 3 12 !OBLIGATORIA GENERAL 
ALEMAN 11 1509 3 12 !OBLIGATORIA GENERAL 
INGLES 11 1510 3 12 !OBLIGATORIA GENERAL 

FRANCES 11 1511 t3 12 !OBLIGATORIA GENERAL 

SEXTO AÑO 

INGLESVl1 1603 3 12 !OBLIGATORIA GENERAL 1506 
FRANCESVl9 1604 3 12 !OBLIGATORIA GENERAL 1507 
ALEMAN 11 1 1605 3 12 OBLIGATORIA GENERAL 15og 
ITALIANO 11 9 1606 3 12 OBLIGATORIA GENERAL 1506 
INGLES 11 1 1607 3 12 bBLIGATORIA GENERAL 1510 
FRANCES 119 1606 3 12 !OBLIGATORIA GENERAL 1511 

6. Para cuarto ano en lengua extranjera hay dos opciones, Inglés o Francés 
g. Para los alumnos que luego de haber cubierto la secuencia establecida curricularmente, es 

decir haber cursado Inglés IV o Francés IV, 
podrtm iniciar el estudio de una segunda lengua (Italiano 1, Alemán 1, Inglés 1 y Francés I); 
una vez seleccionado la lengua extranjera, la misma deberá cursarse para sexto al'\o. 

Tr:SIS CON 
FALLA DE OPJGEN 
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EDUCACIÓN ESTtrlCA Y ARTISTICA 

CUARTOAr'IO 

ASIGNATURAS 

DANZA CLÁSICA 
DANZA CONTEMPORÁNEA 
DANZA ESPAl\JOLA 
DANZA REGIONAL 
IMÜSICA 
TEATRO 
PINTURA 
ESCULTURA 
GRABADO 
FOTOGRAFIA 

IOUINTOAÑO 
DANZA CLÁSICA 
IDANZA CONTEMPORÁNEA 
DANZA ESPAr'IOLA 
DANZA REGIONAL 
IMÜSICA 
TEATRO 
PINTURA 
ESCULTURA 
GRABADO 
FOTOGRAFIA 

CLAVE HRS. CREO. 

1409 1 4 
1409 1 14 
1409 1 14 
1409 1 4 
1409 1 4 
1409 1 4 
1409 1 4 
1409 1 14 
1409 1 14 
1409 1 14 

1514 1 14 
1514 1 14 
1514 1 4 
1514 1 4 
1514 1 14 
1514 1 4 
1514 1 4 
1514 1 14 
1514 1 4 
1514 1 4 

TESIS CON 
FALLA DE OPJGEN 

TIPO SERIACIÓN 

OBLIGATORIA GENERAL 
OBLIGATORIA GENERAL 
::lBLIGATORIA GENERAL 
::JBLIGATORIA GENERAL 
::JBLIGATORIA GENERAL 
OBLIGATORIA GENERAi 
OBLIGATORIA GENERAL 
OBLIGATORIA GENERAL 
OBLIGATORIA GENERAL 
OBLIGATORIA GENERAL 

OBLIGATORIA GENERAL 1409 
OBLIGATORIA GENERAL 1409 
lBLIGA TORIA GENERAL 1409 
>BLIGATORIA GENERAL 1409 
>BLIGATORIA GENERAL 1409 
>BLIGATORIA GENERAL 1409 
BLIGATORIA GENERAL 1409 
BLIGATORIA GENERAL 1409 
BLIGATORIA GENERAL 1409 
BLIGA TORIA GENERAL 1•09 
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FUNDAMENTOS PEDAGÓGICOS PARA IMPARTIR LA MATERIA 

Al inicio del informe mencioné que a lo largo de mi actividad docente habla 
obtenido conocimientos y técnicas para enseñar, tanto de mis compañeros y 
maestros, como de los diferentes cursos a los que he asistido. 

En lo que se refiere a los contenidos de la materia de Etimologias 
Grecolatinas del Español, los recursos básicos, lengua griega y lengua latina, los 
obtuve a lo largo de la carrera, posteriormente en los cursos de Actualización del 
Personal Académico de la Universidad impartidos en la Dirección General de la 
Escuela Nacional Preparatoria por los profesores: Maestra Raquel Garcia Olmos 
y Doctora Aurelia Vargas Valencia, para los módulos de Composición y 
Derivación Griega, asi como de Romanceamiento, para el módulo de Programa 
General de Etimologias se contó con los expositores: Doctor Tarsicio Herrera 
Zapién y Doctor Julio Pimentel Alvarez y, el Curso Introductorio a la Etimologia 
Grecolatina del Español impartido por el Maestro Alberto Barrañón Miranda en las 
instalaciones de la Dirección General de incorporación y Revalidación de Estudios, 
Departamento de Supervisión. 

Para el proceso de enseñanza-aprendizaje es necesario conocer técnicas 
que faciliten el desarrollo de la materia en las aulas; en las cuales se contemplen, 
no sólo la adquisición de conocimientos, sino el desarrollo integral del alumno, la 
interacción en el grupo, el interés por la cultura y por la sociedad. De acuerdo con 
una de las corrientes modernas del proceso de enseñanza aprendizaje: la 
comunicación es la base para el desarrollo de cualquier actividad, mediante una 
estructuración y ejecución adecuada. 1 

Presento como fundamento teórico el curso Programa de Capacitación del 
Personal Docente, ya que contempla los dos elementos básicos de la enseñanza: 
el humanístico y el cientlfico. El desarrollo lo expongo respetando la división y los 
contenidos del expositor. 

El curso se divide en cuatro módulos: 

1. La comunicación, base del proceso de enseñanza-aprendizaje 

Importancia y trascendencia de la comunicación 

El proceso de ensenanza -aprendizaje es un fino y delicado proceso de comunicación. 

Para ensenar con eficacia es necesario que eJ docente comprenda la importancia de la 
práctica de una comunicación efectiva, es decir, clara, concreta , precisa y oportuna. 

1 Los 1ineamientos generales de Jo expuesto tienen como base el Curso Programa de Capacitación del 
Personal Docenle, impanido por el Licenciado en Trabajo Social Gerardo Mena Flores. EJ curso se divide en 
cuatro módulos: l. La comunicació~ ll. GeneraJidades del Proceso Ensef\anza-Aprendizaje, IJJ. Planeación de 
la Ensenanza y IV. Ejecución de la ensenanza. Lo escrito en esta parte del infom1e con letra del número diez 
es tomado literalmente de estos módulos, así como las gráficas. 
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La comunicación entre dos personas es un hecho cotidiano, pero no por ello es sencilla. Al 
contrario, encierra un alto grado de dificultad y complejidad que es necesario analizar a fondo. Por 
muchas razones se le ha llegado a considerar como un arte que abarca conocimientos, habilidades 
y actitudes. 

En el proceso de comunicación intervienen diversos factores que facilitan o 
impiden que ésta se dé , pues la capacidad de comunicar no se centra en la 
palabra, sino también está en las actitudes, en los gestos, es decir en el lenguaje 
corporal, lo cual provoca mensajes cruzados, pues a veces con las palabras 
afirmamos algo y con la actitud lo negamos. 

Para que se realice el proceso comunicativo hay que cerciorarnos de que el 
alumno capta el mensaje, por medio de preguntas o haciendo hincapié en los 
puntos más importantes; además, durante la exposición debemos explicar las 
palabras que constituyan un problema para el alumno. 

BARRERAS DE LA COMUNICACIÓN: 

Los factores que impiden la comunicación pueden ser de carácter fisico, 
como son la temperatura, un espacio físico inadecuado, hacinamiento, etc. Estas 
barreras no dependen del profesor ni del alumno, más bien son de carácter 
administrativo. Las fisiológicas y psicológicas, sí atañen directamente al elemento 
humano; por ello se requiere que el profesor atraiga constantemente la atención y 
la participación de los alumnos ,que los interese en la materia y que a su vez el 
alumno corresponda, para que de esta manera se cierre el circulo educativo, como 
se muestra en el siguiente cuadro. 

' ; FACTORES OUE 
1 FAVORECEN LA 
; COMUNICACION 
j Habilidad comunteatrva 
1 Aam.loes posJtJvas 
¡ Conocimientos y e~nencia 

¡ 

' 
PROFESOR 

ELEMENTOS QUE AYUDAN 
Una buena motrvaci6n 
Lll ocasCn apropiada 
Elluoar 
El tiempo 
La annonla y contexto 

EL PROCESO DE LA COMUNICACIÓN 

i FACTORES aue 

1 
FAVORECEN LA 
COMUNICACION 

1 Poner ateneion 

MotrvBCJOn aoecua::la l
~:'r~lo~~rsos 

NIVEL SOCIOCULTURAL EmpatJa 

1 MENSAJE 
Contenidos 
significath·os 

RETROALIMENTACION 

Estado os1cclOg1co tavorable 

1 

!ALUMNO 
1 1 

1 
1 

1 

ELEMENTOS QUE AYUDAN 
Comprt!ntuen 
Entendimiento 
Ac:&arar y confHTnar 
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1. Generalidades del proceso enseñanza-aprendizaje 

La didáctica es la doctrina de la enser'lanza o el conjunto de principios que explican y 
justifican las normas conforme a las cuales debe proceder el maestro. 

Los componentes de la didáctica son: 

a)EI educando no sólo como alumno que debe aprender con su actitud y con su 
inteligencia, sino como ser humano con todas sus capacidades y limitaciones, 
peculiaridades, impulsos, intereses y reacciones, pues toda esa compleja dinámica 
vital condicionará su integración en el sistema cultural de la civilización. 

b)EI maestro no sólo como explicador de la asignatura, sino como educador apto para 
desempenar su compleja misión de estimular, guiar para tratar de entender a sus 
alumnos y dirigir con habilidad el proceso educativo y el aprendizaje de sus alumnos, 
con el fin de obtener un rendimiento real y positivo para los individuos y para la 
sociedad. 

c)Los objetivos que deben ser alcanzados, progresivamente, por el trabajo armónico de 
maestros y educandos en la cotidianidad de la ensenanza. Estos objetivos son la razón 
de ser y las metas necesarias de toda la labor docente y deben ser el norte de toda la 
vida en la escuela y en el aula, dándoles perspectivas definidas y conduciendo a 
resultados positivos. 

d)Las asignaturas que incorporan y sistematizan los valores culturales, cuyos contenidos 
deberán ser seleccionados, programados y dosificados de forma que faciliten su 
aprendizaje, fecundando, enriqueciendo y dando valor a la inteligencia y a la 
personalidad de los alumnos. Las asignaturas son los reactivos culturales empleados 
en la educación y los medios necesarios para la formación de las generaciones 
nuevas, a fin de integrarlas en la cultura y la vida de la sociedad. 

e)EI método de enseflanza que fusiona inteligentemente todos los recursos personales y 
materiales disponibles para alcanzar los objetivos propuestos, con más seguridad, 
rapidez y eficiencia. De la calidad del método empleado dependerá, en gran parte, el 
éxito de todo el trabajo escolar, tanto como el que se refiere a la asimilación de los 
valores culturales, como la integración en Ja vida social. 

Hemos de considerar, por lo tanto, dos binomios fundamentales en la didáctica: primero, el 
binomio humano, constituido por la personalidad del maestro y la de sus alumnos en interacción 
activa y fecunda; segundo, el binomio cultural, formado por la materia y por el método, al servicio 
de los agentes del binomio humano en función de los objetivos que éstos se proponen. Será 
siempre grave distorsión de la perspectiva didáctica el atribuir importancia o énfasis exagerados a 
la materia o al método, como si fueran datos únicos o decisivos de la situación. 

Los componentes de la didáctica tienden a manejarse en forma desigual, 
pues muchas veces las instituciones educativas dentro de sus parámetros 
normativos, dan mayor importancia al cumplimiento de los programas y no toman 
en cuenta el factor humano o bien pierden de vista los objetivos. De tal manera 
que el alumno se vuelve un contenedor de datos desechables, pues estudia para 
aprobar la materia y después del examen desecha la información. El deseo de 
aprender se resume en números. 

tr·~---'-:::::-:-:-:---,~_:-.:::-...~. 
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BINOMIO HU¿ ~INOMIO CULTURAL 

MAESTRO CONTENIDO 

:. t 
METO DO 

t 
ALUMNO 

3.Planeación de la enseñanza 

Aprender implica un cambio de conducta. Un procedimiento didáctico será efectivo en la 
medida que logre un cambio de conducta en los alumnos. Pero. ¿qué cambio de conducta se 
pretende? Esto se solicita al elaborar los objetivos de aprendizaje. 

Cuando se habla de un cambio de conducta generalmente se piensa en 
crecimiento, madurez, nunca en lo contrario; en el caso del educando se espera 
que al ir adquiriendo conocimientos y conviviendo con sus compañeros, se vuelva 
una persona valiosa para la sociedad no sólo por sus conocimientos, sino por sus 
valores. 

Manejar la fórmula: alumno con valores + conocimientos = persona útil para 
la sociedad. De esta manera el conocimiento hace mejores hombres. 

También se presenta el caso contrario, el alumno desubicado que conforme 
avanza en su proceso educativo se va encontrando. 

Estos cambios se dan siempre y cuando se mantenga un equilibrio dentro 
del proceso enseñanza-aprendizaje, no descuidar el elemento humano que da 
vida a la educación. 

DEFINICIÓN DE OBJETIVO 

Resultado que se desea alcanzar en un plazo determinado. Un objetivo de aprendizaje Indica 
lo que se espera del alumno al finalizar una unidad de aprendizaje o periodo escolar. De ahl que 
para favorecer el aprendizaje, el profesor deberá centrarse en tas estrategias que aseguren un 
cambio de conducta en tos alumnos gracias a la influencia de su materia. 

TESIS CON 
FALLA DE ORlGEN 
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FUNCIONES 

Ademas de indicarnos hacia donde vamos, es decir, qué pretendemos conseguir, los 
objetivos nos ayudan a cumplir nuestras metas, ya que cumplen con tres funciones: 

a). Especifica a los alumnos lo que se espera de ellos 

b). Ayudan al profesor a concretar los contenidos de aprendizaje 

c). Facilitan la evaluación de la ensel'\anza. 

CONDICIONES PARA LA REDACCIÓN DE LOS OBJETIVOS 

1. Hacer referencia a su sujeto 
2. Concretar la conducta observable que sera evidencia de fo que se espera conseguir 
3. Hacer referencia a un contenido temático 
4. Especificar la precisión mlnima aceptable con la que debe realizarse fa acción 
5. Describir las condiciones bajo las cuales se espera que ejecute la acción 

VERBOS PARA ESPECIFICAR OBJETIVOS 

En la redacción de objetivos muchas veces se recurre a verbos que no son 
mensurables o se pueden prestar a muchas interpretaciones, lo cual hace que 
nuestro objetivo se pierda. Por ejemplo: saber, entender, apreciar, comprender, 
disfrutar, creer, conocer, dominar, etc. Para evitar estos problemas, a continuación 
se presentan listas de verbos. 

1. De conocimientos: 

Esta categorla de objetivos de conocimientos, incluye el "comportamiento" de los alumnos 
que acentúa la importancia del proceso psicológico de memoria de recordar o reconocer: 
designar, identificar, definir, describir, explicar, detallar, determinar, mostrar, exponer, 
enunciar, distinguir, ejemplificar, reproducir, seleccionar, especificar, enumerar, mencionar, 
enlistar, clasificar, cifrar. 

2.De comprensión: 

El conocimiento se debe comprender con el material informativo que se transmite al 
participante: codificar, convertir, parafrasear, sintetizar, relacionar, ilustrar, interpretar, 
identificar, definir, describir, sostener, estimar, pronosticar, generalizar, deducir, resumir, 
distinguir, organizar, ejemplificar, explicar, exponer, transformar, traducir, inferir, conducir, 
predecir. 

3.De aplicación 

Es el uso de la información conocida y comprendida en situaciones nuevas. En el aspecto 
psicológico se refiere a la transferencia del conocimiento adquirido, esto se conoce como la 
capacidad de generalizar la conducta: resolver, relacionar, aplicar, manipular, producir, 
modificar, operar, demostrar, describir, determinar, usar, probar, preparar, emplear, 
calcular, distinguir, discriminar, explicar, cambiar, utilizar. 
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4.0e análisis 

Se refieren al pensamiento formal; es el más abstracto de los que constituyen la cúspide 
del pensamiento de producción convergente, es decir, dar con una respuesta correcta a 
partir de información conocida; inferir, descomponer, determinar, seleccionar, enunciar, 
especificar, relacionar, distinguir, identificar, describir, fraccionar, separar, diferenciar, 
analizar, detallar, discriminar, explicar, designar, ilustrar, dividir. 

5.0e slntesis 

Se hace hincapié en las capacidades creativas y productivas, es decir, en el pensamiento 
divergente por el cual se lleva a una variedad de respuestas no determinadas por completo 
por la información conocida: describir, disenar, relatar, reconstruir, organizar, sintetizar, 
demostrar, modificar, compilar, producir, revelar, categorizar, crear, planear, determinar, 
concebir, combinar, recopilar, generar, proyectar, relacionar, revisar, componer, redactar, 
reorganizar. 

6.0e evaluación 

Consiste en la forma de decisiones relacionadas con problemas complejos y apoyadas en 
criterios de valor relacionados con el logro de propósitos: comparar, evaluar, justificar, 
calificar, categorizar, fundamentar, estimar, concluir, analizar, demostrar, costar, apreciar, 
criticar, basar, juzgar, apreciar, sustentar, apoyar. 

FASES DE LA DIDACTICA 

La labor docente se sustrae de las fases o momentos didácticos que nos permiten actuar 
con eficiencia y orden, y que nos evitan actuar con improvisaciones. 

FASES 

PLANEACIÓN 

• 
EJECUCIÓN 

" EVALUACIÓN 

¡ 
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ELEMENTOS DE LA PLANEACIÓN DIDÁCTICA 

PLAN DE CURSO 

PLAN DE UNIDAD 

PLAN DE CLASE 

{ 

Datos generales 
Objetivos de aprendizaje 
Contenidos educacionales 
Técnicas de ensel\anza 
Recursos didácticos 
Evaluación 
Bibliografla 
Tiempo 

Objetivo particular de aprendizaje 
Titulo de la unidad 
Especificación de las sub-unidades 
Especificación de la técnicas de ensenanza 

Actividades de aprendizaje 
Recursos didácticos 

Bibliografla especifica por unidad 
Técnicas de medición del aprendizaje 

Asignación de clases por sub-unidades 

¡ Objetivo especifico de aprendizaje , 
Sub-tema 
Técnicas de ensel\anza 

Actividades docentes 
Actividades del alumno 
Recursos didácticos 
Técnicas de medición de aprendizaje 
Cronometraje 

4.EJECUCIÓN DE LA ENSElilANZA 

IMPORTANCIA DEL ENCUADRE 

El encuadre es el momento inicial del proceso didáctico donde el profesor debe especificar, 
aclarar, Informar, y orientar a los alumnos acerca de los objetivos que se propone, el contenido 
programático, metodologla, recursos, criterios y procedimientos de evaluación, horario, normas de 
trabajo y reglamentos, actividades complementarias, funciones y responsabilidades de todos los 
aspectos que se presenten en el desarrollo de un curso. 

INTEGRACIÓN DEL APRENDIZAJE 

La integración es más que un resumen rápido, ya que además de agrupar los principales 
puntos del tema, actúa como un eslabón entre el conocimiento pasado y el nuevo, Existen tres 
momentos para hacer integración: 

1. Integración inicial. Es la que se realiza al empezar una clase: en ella se pretende ligar el 
tema que se expondrá, con los temas explicados en la sesión anterior, La integración 
inicial puede realizarse por medio de una inducción o un resumen de Ja sesión anterior. 
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2. Integración media. Es la que se realiza en medio de la clase, al relacionar puntos 
especlficos de la lección con los objetivos alcanzados, para que los alumnos puedan 
conocer dónde están y hacia dónde se dirigen. Se puede realizar por medio de: un 
esquema en el pizarrón o verbalmente. 

3. Integración final. Se realiza al final de la clase, al resumir los puntos esenciales, 
relacionando lo que ha sido cubierto con lo pendiente. Algunas formas pueden ser: 
resumen, aplicación de un cuestionario o preguntas directas. 

METODO Y TECNICAS DE ENSEÑANZA 

El método didactico tiene una doble justificación: psicológica y lógica. Es decir el método 
didáctico se apoya por una parte, en la psicologla del alumno y por otra en la estructura lógica de 
la materia. 

El método, en si, es educativo, porque crea hábitos de orden, de priorización del trabajo, de 
discriminación, de abstracción, de generalización, de estimación y jerarquización de hechos, ideas 
y valores. Por tanto la enseflanza debe conducir al alumno a la realización de aquellas funciones 
mentales que son esenciales al proceso cognoscitivo. 

Ahora bien el proceso de pensamiento se realiza fundamentalmente a lo largo de cuatro vlas: 
la inducción y la deducción. el análisis y la slntesis. 

1) Método inductivo. 

Procede de los hechos a la ley, de lo concreto a lo abstracto, de lo particular a lo general. 
La base de la inducción es intuitiva, por lo cual "es el método inicial de la didactica". Por 
esto , es obvio que hay que comenzar por proponerle al alumno lo concreto y particular, 
para ir conduciéndole por sus grados a lo abstracto y general. El método es inductivo 
cuando el asunto estudiado se presenta por medio de casos particulares, sugiriéndose que 
se descubra el principio general que los rige. 

2) Método deductivo 

Cuando el asunto estudiado procede de lo general a lo particular. El profesor por lo regular 
presenta conceptos o principios, definiciones o afirmaciones de las cuales van siendo 
extraídas conclusiones y consecuencias o se examinan casos particulares sobre Ja base 
de las afirmaciones generales. Por tanto en el orden didáctico, no puede constituir nunca 
un método inicial. No obstante la deducción puede y debe ser usada siempre que lleve al 
alumno a las conclusiones o a criticas de aspectos particulares a la luz de principios 
generales. 

3) Método analltico 

Procede por descomposición o separación de los elementos constitutivos. Se apoya en la 
concepción de que para comprender un fenómeno. es necesario conocerlo en las partes 
que lo constituyen. Asl, en la alfabetización, el método analltico parte de la frase para 
llegar al conocimiento de las letras, pasando por las palabras y las silabas. Cuando se 
llega al dominio de las letras que =nforman las palabras, a partir de las frases o de las 
palabras, una persona estará alfabetizada. 
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4) Método sintético 

La síntesis compone los elementos simples en la unidad. Los fenómenos no son 
estudiados a partir de cómo se presentan, sino a partir de sus elementos constitutivos, en 
marcha progresiva hasta llegar al todo, al fenómeno. Para comprender mejor un objeto o 
fenómeno es preciso realizar un trabajo de asociación de las partes hasta llegar al objeto o 
al fenómeno. 

Un intenso movimiento de renovación didáctica ha superado Ja tendencia intelectualista de Ja 
ensenanza tradicional, mediante la aplicación de métodos y procedimientos globales, estructurales 
y funcionales al mismo tiempo- individuales y colectivos- que ponen en juego Ja total actividad del 
alumno, Tomando esto en cuenta será didácticamente equivocado el uso exclusivo de un método, 
pues la psicologla del aprendizaje exige un método mixto. 

TÉCNICAS DE ENSEf;jANZA 

a) Técnica expositiva 

Consiste en la presentación verbal de un tema que hace un expositor ante un público 
determinado, haciendo uso de sus habilidades comunicativas. En nuestro caso , el profesor 
expone ante sus alumnos sus conocimientos que de una forma lógica, desarrolla durante 
un lapso de su clase, ajustándose a los pasos propios de esta técnica: inducción, 
introducción, cuerpo o información y cierre o slntesis. 

Inducción 

Se debe efectuar al principio de cada clase o al iniciar un nuevo tema dentro de Ja misma y 
debe servir al mismo tiempo para conectar el material nuevo con el anterior. 

Introducción o apertura 

En esta fase el profesor enuncia Jos puntos que serán tratados en Ja clase y estimula la 
motivación de los alumnos. 

Información o cuerpo de la presentación 

Desarrollo del tema en forma ordenada: contenidos, ejemplos, resúmenes parciales, 
interrogación de los alumnos, evitar salirse del tema, uso de materiales didácticos. 

Slntesis o cierre 

La información propiciada se completa con una slntesis final que tiene como propósito 
enfatizar los aspectos importantes de la exposición y ayudar a los alumnos a estructurar y 
retener la información. 

b) Técnica demostrativa 

Se aplica principalmente en adquisiciones que incluyen operaciones, ejecuciones o manejo 
de equipo. Consiste en Ja ejecución -observación y ejercitación-comprobación. 

c) Técnica interrogativa 

El profesor debe usar preguntas orales y/o escritas en cualquiera de las técnicas de 
ensenanza que maneje. Esto le ayudará a determinar, si las tareas se cubren o no, una 
retroalimentación de Jos alumnos y evitar que las actividades de instrucciones cierren en él. 
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PLAN DE ESTUDIOS PARA LA MATERIA DE ETIMOLOGIAS GRECOLATINAS 
DEL ESPAÑOL. DIRECCIÓN GENERAL DE INCORPORACIÓN 1996. 

Existen diferentes propuestas de trabajo para la materia, la inquietud es 
mucha y el tiempo es poco, por ello se han realizado modificaciones al programa 
de Etimologías Grecolatinas del Español. Estas modificaciones consisten en el 
ordenamiento de los temas, el aumento y disminución de las horas asignadas a 
cada uno de ellos o la supresión de alguno: aztequismos y americanismos. 

Cuando inicié mi carrera como docente, se programaba la unidad de 
Americanismos, se nos indicó en los cursos de introducción, que se podría dar o 
no, dependía del tiempo, la mayorla de las veces este tema no se daba, para no 
restarle tiempo al Romanceamiento. 

También los temas se han ido simplificando, en la primera unidad no sólo se 
manejaba el concepto e importancia de las Etimologías, sino que se daba un 
proceso evolutivo de la materia y una justificación histórica donde se explicaba la 
importancia de las culturas griega y romana, por ello vemos la diferencia de 
número de horas en la primera unidad: 

1988 HRS 1994-1995 
Introducción al Introducción al 
estudio de la estudio de la 
Etimologfa 10 Etimología 
Grecolatina. Grecolatina 

Orígenes del Orígenes del 
Español 8 Español 

Estructura, Los cambios de las 
cambios palabras y el 
fonéticos, 8 romanceamiento 
morfológicos y 
semánticos de 
las palabras 
Constantes Composición y 
fundamentales derivación griega. 
del 18 
romanceamiento 
en la evolución 
linqüistica. 
Derivación y 
composición 
qrieoa v latina 

Composición y 
derivación latina. 

18 
62 
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HRS. 1996 HRS. 
Importancia de las 
Etimologías 

12 Grecolatinas del 7 
Español 

Origen y 
10 estructura del 9 

Esoañol 
Composición y 
derivación 

14 españolas con 18 
elementos griegos 

Composición y 
derivación 

12 españolas con 18 
elementos latinos 

Constantes 
fundamentales del 

12 romanceamiento. 8 
60 60 
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La segunda unidad, Orígenes del español, se expone en 8 horas para el 
programa de 88 y 9 en el de 96, aunque en el 95 se otorgan 1 O horas y en el de 
96 además de origen del español se ve la estructura de las palabras. 

En las siguientes tres unidades la distribución de los temas varia, tanto en 
orden como en cantidad de horas programadas: 

a).- Programa 1988: 

UNIDAD 3 Estructura, cambios fonéticos, morfológicos y semánticos de las 8 
palabras. 

UNIDAD4 Constantes fundamentales del romanceamiento en la evolución 18 
lingüfstica. 

UNIDAD 5 Derivación y composición griega y latina. .18 

''· ·<. ,. b).- Programa 1994-1995. 

UNIDAD3 

UNIDAD 5 Composición y derivación latina. 

c).- Programa 1996: 

UNIDAD 3 Composición y derivación españolas con elementos griegos. 18 

UNIDAD4 Composición y derivación españolas con elementos latinos. 18 

UNIDAD 5 Constantes fundamentales del romanceamiento. 8 

En la composición y derivación, ya sea griega o latina, el tiempo es mayor, 
aunque en el programa de 88 en lugar de dos unidades, una para griego y otra 
para latfn con su tiempo bien definido, marcaba una para ambas lenguas, 18 horas, 
y, en los programas posteriores se manejan dos unidades; en el de 94-95 se 
otorgan 12 horas para cada una, dando un total de 24 horas , y en el de 96 se 
proponen 18 horas, con un total de 36. La preocupación por estos dos temas es 
comprensible pues son la columna vertebral de la materia y de forma paulatina se 
le han ido agregando horas, quizá en respuesta a los requerimientos de la ciencia 
que Utiliza cada vez más vocabulario especializado o surgen nuevas palabras para 
denominar a los inventos, las nuevas enfermedades, los elementos, los 
medicamentos, juegos, programas, etc. 

El romanceamiento y la estructura de las palabras también han tenido sus 
cambios, en el programa de 88, las corrientes gramaticales, el constante cambio 
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en las lenguas, el surgimiento de palabras y los préstamos lingüisticos, hicieron 
que los especialistas se enfocaran en las teorias de la lengua, por ello vemos en 
este programa dos unidades dedicadas a la Lingüistica Histórica con un total de 
26 horas, para el programa de 94-95 se reduce a 14 horas y para el de 96 a 8 
horas. El cambio es diferente para estos temas, ya que cada momento histórico 
marca sus necesidades, la evolución de las palabras dio paso a la formación de 
nuevas, por ello el estudio evolutivo disminuye a favor de la composición y 
derivación, pues el hablante debe conocer el significado de las palabras que 
utiliza. 

PROGRAMA 1988 1994-1995 1996 

Estructura y evolución de las palabras. 26 14 8 
Romanceamiento 
Composición y derivación griega y latina 18 24 36 

La disminución de tiempos en una y otra unidad, explica lo dificil que es 
trabajar las dos lenguas en un solo curso, pues se sacrifica siempre algo, algunas 
veces la estructura de las palabras, los origenes y la evolución del español, otras 
el romanceamiento y no pocas veces una exposición formal del griego y del latin, 
pues sólo tenemos tiempo para estudiar la transcripción del griego, en latín un 
poco de declinación de sustantivos y adjetivos, a pesar de que sabemos que el 
pronombre, el articulo y el verbo son fundamentales en la composición y 
derivación, pero sobre todo en la evolución de la lengua. 

En seguida vemos los programas que sustentan los cambios o 
modificaciones, que vimos en los cuadros anteriores. 

PROPUESTAS DE PLANES EN LOS ÚLTIMOS AÑOS. 

1.-PROGRAMA DE ESTUDIO DE LA ASIGNATURA DE ETIMOLOGIA GRECOLATINA 
DEL ESPAÑOL. FECHA DE ELABORACIÓN AGOSTO DE 1966. 
MODIFICADO POR EL H. CONSEJO TÉCNICO DE LA ESCUELA NACIONAL 
PREPARATORIA 

2.-PROGRAMA GENERAL DE ETIMOLOGIAS GRECOLATINAS DEL ESPAÑOL. 
DIRECCIÓN GENERAL DE LA ESCUELA NACIONAL PREPARATORIA. 
PROGRAMA 1994 - 1995 

Expositores: Dr. Tarsicio Herrera Zapién y Dr. Julio Pimentel Alvarez. 

3.-MODELO DE CONTENIDOS TEMÁTICOS PROPUESTOS POR LA DGIRE CON 
BASE EN EL PROGRAMA OFICIAL DE LA UNAM ELABORADO EN AGOSTO DE 1996. 

Coordinación: M en C. Dolores Corona Arias, Jefe del depto. de supervisión Académica. 
Supervisores: Avila Martfnez Salvador, Barrañón Miranda Alberto y Poncelis Vega José 
Ascensión. 
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PROGRAMA 1988 PROGRAMA 1994-1995 PROGRAMA 1996 

UNIDAD UNO: INTRODUCCIÓN AL ESTUDIO UNIDAD UNO: INTRODUCCIÓN AL ESTUDIO TEMA 1: IMPORTANCIA DE LAS 
DE LA ETIMOLOGIA GRECOLATINA. DE LA ETIMOLOGIA GRECOLATINA. ETIMOLOGIAS GRECOLATINAS DEL 

ESPAÑOL 
Temas básicos: 

1. Importancia de la Etimologla 
Grecolatina. 

2. El alfabeto griego y su traslación al 
latln y al espanol. 

3. El abecedario latino. 

Tiempo sugerido: 10 horas 

UNIDAD DOS: ORIGENES DEL ESPAÑOL. 

1. Clasificación morfológica de las 
lenguas. 

2. Clasificación genealógica de las 
lenguas. 

3. Lenguas romances o neolatinas. 
4. Principales diferencias entre latln culto 

y latln vulgar. 
5. Cultismos, semicultismos y palabras 

populares del espanol. 

Tiempo sugerido: 8 horas 

1. Concepto amplio de etimologla. 
2. Exposición sobre el origen de la 

etimologla. 
3. Ciencias relacionadas con la 

etimologla. 
4. La analogla como recurso de la 

etimologla. 
5. Alfabeto griego. 
6. Abecedario latino. 

Tiempo sugerido: 12 horas 

UNIDAD DOS: ORIGENES DEL ESPAÑOL. 

1. Clasificación morfológica de las 
lenguas. 

2. Clasificación genealógica de las 
lenguas. 

3. Evolución del espanol como lengua 
romance y analltica 

4. Diferencias entre el latln culto y el latln 
vulgar. 

5. Trascendencia de la declinación latina. 
6. Evolución del verbo latino al espanol. 
7. Elementos no latinos del espanol. 

Tiempo sugerido: 10 horas 

1. Concepto de etimologla. 
2. Importancia y utilidad de las 

etimologlas en las ciencias y las 
humanidades; en la ortografla, en la 
lexicologla de tecnicismos y 
neologismos, en la diferenciación de 
sinónimos y en la formulación de 
definiciones. 

3. Alfabeto griego: vocales, consonantes 
y diptongos. Signos ortográficos: 
acentos y esplritus. 

4. Transcripción del alfabeto griego al 
espanol 

Tiempo sugerido: 7 horas. 

TEMA 11: ORIGEN Y ESTRUCTURA DEL 
ESPAÑOL 

1.Clasificación de las lenguas: 
aj.Clasificación genealógica: La Familia 
lingülstica Indoeuropea. Ramas griega e 
ítalo-céltica. Latln culto y latln vulgar. Sus 
caracterlsticas fonéticas: -abecedario, 
vocales, diptongos y consonantes; 
morfológicas y semánticas. Concepto de 
enunciado, declinación y caso. Las lenguas 
Romances. 
b).Clasificación morfológica: Lenguas 
monosilábicas, aglutinantes y flexivas 
(anallticas y sintéticas). 
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UNIDAD TRES :ESTRUCTURA, CAMBIOS 
FONRICOS, MORFOLÓGICOS Y 
SEMANTICOS DE LAS PALABRAS. 

1. Cambios fonéticos, morfológicos y 
semánticos de las palabras. 

2. El significado etimológico y el adquirido 
de palabras. 

3. Estructura morfológica de las palabras. 

Tiempo sugerido: 8 horas. 

UNIDAD CUATRO: CONSTANTES 
FUNDAMENTALES DEL ROMANCEAMIENTO 
EN LA EVOLUCIÓN LINGOISTICA. 

1. Evolución de la lengua espanola. 
2. Romanceamienlo de vocales. 
3. Romanceamiento de consonantes. 
4. Fenómenos fonéticos especiales. 

Tiempo sugerido: 8 horas. 

UNIDAD CINCO: DERIVACIÓN Y 
COMPOSICIÓN GRIEGA Y LATINA. 

1. Formación de palabras derivadas de 
origen latino y griego. 

2. Técnicas de composición. 
3. Formación de hlbridos. 
4. Formación de compuestos con 

seudodesinencias. 
5. Elaboración de neologismos. 

Tiempo sugerido: 18 horas. 

UNIDAD TRES: LOS CAMBIOS DE LAS 
PALABRAS Y EL ROMANCEAMIENTO. 

1. Estructura fonética, morfológica y 
semántica de las palabras. El campo 
semántico. 

2. Cambios fonéticos y morfológicos de 
las palabras castellanas. 

3. Cambios semánticos tradicionales y 
recienles. El significado etimológico y 
figurado. 

4. Romanceamiento de vocales tónicas, 
vocales átonas y diptongos. 

5. Romanceamiento de consonanles 
simples y agrupadas; el fonema YOD 
vocálico y el consonántico. 

6. Fenómenos fonéticos especiales: la 
analogla, la asimilación y la 
disimilación. 

7. Palabras cultas y palabras populares 
del espanol. Locuciones latinas 
célebres. 

Tiempo sugerido: 14 horas. 

UNIDAD CUATRO: COMPOSICIÓN Y 
DERIVACIÓN GRIEGA. 

1. Enunciado de sustantivos y adjetivos 
griegos. 

2. Concepto de composición y de 
derivación. Palabras primitivas, simples 
y compuestas. 

3. Procedimiento para la formación y el 
análisis de compuestos con sustantivos 
adjetivos, verbos y adverbios griegos. 

4. Formación de compuestos con prefijos 

2.Estructura y elementos morfológicos de las 
palabras espanolas: ralz y otros morfemas. 

3.Clasificación de las palabras espanolas por 
sus elementos: simples y compuestas. 

4.Transformación de las palabras. Cambios 
fonéticos, morfológicos y semánticos. 
Sentido natural y metafórico 

5.lntegración del espanol: latln y griego 
(tecnicismos, neologismos). Elementos no 
la linos 

Tiempo sugerido: 9 horas. 

TEMA 111 COMPOSICIÓN Y DERIVACIÓN 
ESPAÑOLAS CON ELEMENTOS GRIEGOS. 

1. Concepto de composición y derivación. 
2.Categorlas gramaticales: variables e 

invariables. 
3.Enunciado de sustantivos, adjetivos, 
pronombres y verbos griegos. 
4.Compueslos en espanol con elementos 

griegos en tecnicismos cientlficos y 
humanlsticos con: 
a) Categorlas variables: sustantivos, 
adjetivos (calificativos y numerales) 
pronombres y verbos. 
b) Categorlas invariables: preposiciones y 
adverbios. 

5.Compuestos con partlculas griegas 
inseparables. 

6.Procedimiento para la formación de 
tecnicismos compuestos e identificación de 
sus elementos. 

7 .Derivados en espanol con sufijos griegos 

Tiempo sugerido: 18 horas. 
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5. separables e inseparables. 
6. Formación de derivados con sufijos y 

seudodeslnencias. 

Tiempo sugerido: 12 horas 

UNIDAD CINCO: COMPOSICIÓN Y 
DERIVACIÓN LATINA. 

1. Enunciado de sustantivos y adjetivos 
latinos. • 

2. Formación de compuestos con 
sustantivos, adjetivos y verbos latinos. 

3. Formación de compuestos con prefijos 
latinos separables e inseparables. 

4. Formación de derivados de 
sustantivos y adjetivos latinos. 

5. Formación de derivados con sufijos 
de diversos significados: agente u 
oficio, posibilidad, acción, relación, 
diminutivo, cualidad, conjunto, 
nacionalidad, despectivo, etc. 

Tiempo sugerido: 12 horas. 

TEMA IV : COMPOSICIÓN Y DERIVACIÓN 
ESPANOLAS CON ELEMENTOS LATINOS 

1. Abecedario latino. Clasificación de 
vocales, diptongos y consonantes. 

2. Enunciado de sustantivos y adjetivos 
latinos. Formación de acusativos. 

3. Compuestos en espanol con 
sustantivos, adjetivos, pronombres, 
verbos, adverbios, preposiciones y 
partlculas inseparables (prefijos 
latinos) 

4. Formación de hlbridos. 
5. Derivados espanoles de origen latino 

con sustantivos, adjetivos (sufijos 
latinos}. 

6. Adjetivos latinos: enunciado, 
comparativos y superlativos; anallticos 
y sintéticos. 

7. Pronombres latinos; evolución 
fonético-morfológica. El articulo 
espanol. 

B. El verbo latino; evolución fonético
morfológica. 

Tiempo sugerido: 18 horas. 

TEMA V: CONSTANTES FUNDAMENTALES 
DEL ROMANCEAMIENTO. 

1. Conceptos fundamentales en el 
romanceamiento : vocales tónicas, 
vocales iltonas (protónicas, postónicas, 
iniciales y finales), consonantes 
simples, consonantes agrupadas, 
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2.Evolución de vocales, diptongos y 
consonantes. 
3Sonido yod, vocálico y consomlnlico. 
4Fenómenos fonéticos especiales: 
prótesis, epéntesis, paragoge, aféresis, 
sincopa, apócope, metfltesis, asimilación y 
dis'1milación. 
5Palabras cultas y populares. 
6Locuciones y abreviaturas latinas més 
frecuentes. 

Tiempo sugerido: 8 horas. 
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A continuación presento el desarrollo del programa de Etimologías 
Grecolatinas del Español, apegándome a su estructura tanto en el ordenamiento 
de los temas como en los objetivos programados del formato sugerido por la 
Dirección General de Incorporación correspondiente al año 1996; para demostrar 
la importancia del tiempo, anexo ejercicios y elementos de exposición con horas 
sugeridas y tiempo real. 

Para el desarrollo de los temas me baso en los apuntes de cursos que he 
tomado, en ejercicios de estos mismos y en diferentes libros de texto. La selección 
de ejercicios, explicaciones y ejemplos de los libros obedecen a la claridad de la 
exposición o a lo práctico de los ejercicios. 

Cursos: 

Barrañón Miranda, Alberto, Curso introductorio a la Etimologfa Grecolatina del 
Español. DGIRE. 1998. 

Garcia Olmos, Raquel, Curso Composición y Derivación Griega. Dirección General 
de la Escuela Nacional Preparatoria. 1995. 

Libros de Texto: 

HERRERA Zapién et Pimentel Alvarez, Etimologfa Grecolatina del Español, 13ª 
ed., México, Porrúa, 1986. 218 pp. 

LECHUGA Téllez, lbar et Pérez Chalini, Etimologfas Grecolatinas. Teorla y Praxis. 
México, Ducere, 1988. 252 pp. 

MATEOS Muñoz, Agustin,Etimologías Grecolatinas del Español, 32ª ed.,México, 
Esfinge, 1994. 408 pp. 

SANTIAGO, López Chávez et Dakin, Etimologfas. Introducción a la historia del 
léxico español. México, Alhambra, 1994. 250 pp. 

35 



PLAN DE ESTUDIOS PARA LA MATERIA DE ETIMOLOGIAS GRECOLATINAS DEL ESPAÑOL 
DIRECCIÓN GENERAL DE INCORPORACIÓN, 1996. 

OBJETIVOS GENERALES DEL CURSO: 

La materia de Etimologlas grecolatinas del espanol, como se ha dicho, tiene por objeto dotar al 
estudiante de un conocimiento razonado de los aspectos diacrónico y sincrónico de la lengua 
espanola, a través de los siguientes propósitos: 

1. Formar en los alumnos una conciencia lingülstica que los lleve a la consulta bibliográfica 
permanente para resolver todas las dudas que puedan surgir en el transcurso de su vida; e 
incluso. adquirir el gusto por el conocimiento lingüfstico. 

2. Conocer la estructura y los cambios que experimenta Ja lengua espaflola a través del tiempo, 
para expresarse correctamente en forma oral y escrita. 

3. Interpretar adecuadamente el contenido de textos humanlsticos, cientificos y técnicos. 
4. Enriquecer su vocabulario por medio de la formación de palabras derivadas y compuestas con 

ralees latinas y griegas. 
5. Comprobar que el conocimiento de las etimologlas grecolatinas del espanol proporciona 

elementos que facilitan el aprendizaje de cualquier otra disciplina. 

TEMA I IMPORTANCIA DE LAS ETIMOLOGÍAS GRECOLATINAS DEL ESPAÑOL 

Reconocer la importancia de la asignatura a partir de los conceptos de ciencia y etimologla. 
Conocer y dominar el alfabeto griego y sus signos ortográficos. 

Contenidos Temáticos 
1. Concepto de etimologla. 
2. Importancia y utilidad de las etimologlas en las ciencias y las humanidades; en la ortografla, 

en la lexicologla de tecnicismos y neologismos, en la diferenciación de sinónimos y en la 
formulación de definiciones. 

3. Alfabeto griego: vocales, consonantes y diptongos. Signos ortográficos: acentos y esplritus. 
4. Transcripción del alfabeto griego al espai'\ol. 

Actividades: 

Presentación y programa Observaciones al alfabeto y ejercicio de 
transcrioción. 

Conceptos de etimología Clasificación de vocales, diptongos y 
consonantes. Eiercicios 

Lectura de texto científico. Significado de Acentos y espíritus. Ejercicios. 
las oalabras técnicas 
lmoortancia v utilidad de las etimoloaias Concurso de vocabulario de Anatomfa 
Alfabeto griego y ejercicio de transcripción Concurso y examen de vocabulario de 

Anatomla. 
Examen de oeriodo 

Total de horas clase 11 horas 

TESIS CON 
FALLA DE ORIGEN 
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7 clases 
11 clases 

CLASE 1 PRESENTACIÓN 

En la Universidad Hispano Mexicana, que es donde laboro desde hace tres 
años, los lineamientos para la primera clase son los siguientes: 

1. Presentación del maestro con los alumnos. 
2. Libro de texto: 

LECHUGA Téllez et al., Etimologías Grecolatinas: teoría y praxis. México, 
Ducere, 1998. 

Este libro lo utilizo porque tiene una gran variedad. de ejercicios de 
vocabulario y se apega al programa. 

No trabajo sólo los ejercicios de este libro, completo mi material con ejercicios 
de otros textos, además de los que elaboro y distribuyo en fotocopias, para 
ejercitar o ejemplificar algún tema en particular. 

3. Forma de evaluación con porcentajes. 

Examen de periodo 40% 

Examen de vocabulario 20% 

Vocabulario ilustrado 20% 

Evaluación continua 20% 

Total 100% 

4. Lista de libros existentes en la biblioteca de la escuela, para apoyo de la 
materia: 

a) BARRAGÁN Camarena, Jorge, Etimologfas Grecolatinas. México, 
Cultural,2000. 

b) CAMACHO Becerra et al., Manual de Etimologías Grecolatinas. México, 
Limusa, 1992. 

e) CONTRERAS Beltri, Ma. Lourdes, Etimologías Grecolatinas del Español 
cuaderno de trabajo para bachillerato .México, McGraw-Hill, 1972. 
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d) HERRERA Zapién, Tarsicio y Julio Pimentel A., Etimología Grecolatina 
del Español. 24ª ed. México, Porrúa, 1997. 

e) LECHUGA Téllez et al., Etimologías Grecolatinas: teoría y praxis. 
México, Ducere, 1998. 

f) MATEOS Muñoz, Agustín, Etimologfas Grecolatinas del Españo/.32ª ed. 
México, Esfinge, 1994. 

g) ORTEGA Pedraza, Esteban, Etimologfas Cuaderno de Práctica .México, 
Diana, 1982. 

h) PULIDO Silva, Alberto, Etimolog/a Grecolatina del Español. México, 
Textos Universitarios, 1967. 

i) RODRÍGUEZ Castro, Santiago, Diccionario Etimológico Griego - Latfn 
del Español. México, Esfinge, 1999. 

j) TORRES Lemus, Alfonso, Etimologias Grecolatinas. México, Porrúa, 
1978. 

k) VACA Pulido, Juan, Etimologías un Enfoque Lingüístico. México, 
C.E.C.S.A., 1982. 

5. Listado y lineamiento de los trabajos 

Primer periodo Vocabulario de Anatomia. 
SeQundo periodo Vocabularios de Medicina v Humanidades. 
Tercer Periodo Vocabularios de sustantivos y adjetivos arieaos. 
Cuarto periodo Vocabularios de sustantivos v adietivos latinos. 
Quinto periodo Vocabularios de numerales, verbos y 

preposiciones latinas. 

Los trabajos se entregan en hojas blancas una semana antes de 
iniciar los exámenes de periodo. Los requerimientos son que cada 
vocablo esté ilustrado con un dibujo o un recorte, que tenga la 
palabra escrita en griego o en latín según corresponda y las 
derivaciones o composiciones correspondientes. 
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Ejemplo: 

u HA.toe; 

Btf3.A.íov 

Helio 
Heliocéntrico 
Heliópolis 
Heliosis 
Heliostática 
Heliotropo 

Biblia 
Bibliófilo 
Bibliografla 
Bibliologla 
Bibliotecnla 
Biblioteconomla 

6. Concursos y actividades para obtener puntos extras. 

a).- Concurso de vocabulario por periodo. Elementos a calificar: lectura, 
significado y palabras derivadas o compuestas. 

Procedimiento: llevo tarjetas con las palabras escritas en griego, al 
azar muestro una a la fila correspondiente. Los alumnos de esta fila 
alzan la mano para contestar o realizar la lectura, si tienen las tres 
participaciones bien se le otorga tres puntos a la fila, o dos o uno 
según participe, para que al final de la clase la fila que acumule la 
mayor cantidad de puntos obtenga un punto extra. 
Ejemplo: 

B.Aécpapov 

Lectura: bléfaron 
Significado: párpado 
Palabras derivadas o 
compuestas: 

blefaritis, blefaroplejia, 

blefaroptosis, blefarorrafia. 
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b).- Maratón de Vocabularios. Primer semestre de griego y segundo 
semestre de latln. 

En este caso la participación es individual y gana el que obtenga la 
mayor cantidad de puntos. Las tarjetas manejan valores de uno a tres 
positivos o negativos y las preguntas pueden ser de lecturas, 
significados, compuestos y derivados o mención de palabras. 

Marcar lineamientos de disciplina. 

Dictado de programa. 

Para cerrar la sesión se queda de tarea que el alumno investigue el 
significado de la palabra Etimología. 

CLASE 2 INTRODUCCIÓN A LA MATERIA Y CONCEPTOS DE ETIMOLOGiA 

Breve introducción: Indagar acerca de lo que saben de la materia. Ejemplos 
mencionar palabras de uso cotidiano de procedencia latina o griega o bien que 
tengan alguna explicación, en este caso nos referimos a lo que es la etimología 
popular. Por ejemplo: 

Mascota: persona, animal u objeto que atrae a la suerte. 
Proviene del francés mascotte embrujo, encanto. A su vez el vocablo francés 
deriva del provenzal mascotto hechizo, amuleto, que es el diminutivo de masco, 
bruja. "masco" probablemente se remonta al latln tardío masca, espectro, bruja. 

Capuchino. Café mezclado con leche o crema. 
Cappuccio del italiano cappuccio capa y éste del latln tardlo cappa capa o manto 
capucho que usaban los frailes como parte de su hábito de color café. En italiano, 
cappuccino adquirió con el tiempo otro significado: café mezclado con leche o 
crema que nos recuerda el color café del hábito religioso de los frailes capuchinos. 

Amigdala viene de uµuy&úl..TJ. TJ>; almendra. Asl se da a una parte del cuerpo el 
nombre de la semilla a la que se asemeja. 

Jeringa latín syringa; de cri'>puy.!;. tyyo;: tubo canal: instrumento de un tubo y un 
émbolo que sirve para inyectar. 

Araceli ara,ae altar cae/um, i del cielo altar del cielo. 

Chisme crxí~co hender, dividir crx.ícrµa noticia verdadera o falsa, con que se 
pretende enemistar a unas personas con otras. 
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Lectura de los conceptos de etimologla y exposición o complementación de 
los encontrados basándome en los siguientes textos. 

Conceptos de Etimologla: 

La ETIMOLOGIA es la ciencia que estudia el verdadero significado de las palabras 
conociendo los vocablos de los cuales se derivan. los elementos de que constan y las 
modificaciones que experimentan. 

En otras palabras: la ETIMOLOGIA es la ciencia que estudia el origen la estructura y la 
evolución fonética y semántica de las palabras. 

Comenzando a hacer uso de la etimologla, comprobamos que la palabra ETIMO-LOGIA se 
deriva de las voces griegas l:"ruµo; (étymos); verdadero; y l.óyo; (lógos) : palabra concepto y 
tratado.' 

1. ORIGEN DE LA PALABRA• ETIMOLOGIA".- La palabra espanola • Etimologla" proviene del 
vocablo griego 1:-ruµo/.oyla, el cual está formado por otros dos: el adjetivo l:Tuµo;(étymos): 
verdadero, auténtico, y la seudodesinencia logia, que a su vez procede del sustantivo /..óy°';: 
palabra. 

Originariamente, pues, la Etimologla se refiere al significado auténtico de las palabras. 

2. DEFINICIÓN DE LA ETIMOLOGIA.- La Etimologla estudia la verdadera significación de las 
palabras, mediante el conocimiento de su origen, de su estructura y de sus transformaciones o 
cambios. 

En consecuencia, la Etimologla comprende todos los elementos constitutivos de los 
vocablos( y no solamente su ralz). 2 

Etlmologla. 1. Asl se denominó hasta el siglo XIX una parte de la gramática, cuyos limites 
coinciden, rudimentariamente. con los de la moderna Morfologla. El término alternó con el de 
Analogla. La Etimologla debla ensenar a remitir una forma dada a su categorla respectiva, y , si 
ésta admitla flexión. a su forma original": el nominativo, en los nombres, y el infinitivo, en los 
verbos. Era, pues, la leerla de los accidentes gramaticales. 2.- Modernamente, ciencia que 
Investiga Jos étimos de las palabras de una lengua dada, tratando de determinar las causas y 
circunstancias del proceso evolutivo. 3.- Etimo. 4.-Etimologla popular (A.Volksetymologie, 
volkstümliche Verkennung o Umdeautung; I, Folketimology]. Fenómeno que se produce por <<la 
tendencia a asociar a cada palabra un sentido determinado. Esta creación de significado se 
manifiesta. en general, o bien por un trastueque semántico o bien por la adaptación fonética de la 
palabra>>(Wartburg). Se trata, pues de un cruce• basado en imaginarios supuestos etimológicos 
(Sturtevenl). Por ejemplo, el <<cerrojo>> fue en latln veruc:ulum, que dio en espanol antiguo 
berrojo; pero esta palabra nada decla a la comprensión popular. Como el instrumento servia para 
'cerrar', a esta voz se remitió por falsa etimologla la significativa palabra berrojo, que asl se llenó 
de significado: cerrojo, 'lo que sirve para cerrar'. En este ejemplo se produjo un cambio fonético, 
pero la etimologla popular ( qué, como Wartburg ha senalado, opera entre todos los hablantes, aun 
en los de mayor cultura) puede causar incorrecciones en el uso de una palabra, y aun Importantes 
cambios semánticos. Blondo, por ejemplo, significa 'rubio'; pero en la mente de Meléndez Valdés 
se asocio a blando y onda, pasando a significar 'ondulado y suave': Tu vellón nevado/ de ricitos 
lleno/ cual de blanda seda,/ cuidadoso peino. El fenómeno se denomina también paretlmologl• y 
•tracción paronimlca. Vid. Malatroplsrno.' 

1 HERRERA Z. et Pimentel A. Etimo/ogla Grecolatina del Español. México, Porrúa, 1986. p.13. 
2 MA TEOS Munoz. Agustín. Etimologías Grecolatinas del Español .México, Esfinge, J 994. p. J 3 
3 LÁZ/\RO Carreter, Fernando. Diccionario de Términos Filológicas 3' ed. Madrid, Gredos,1968 pp.175-176 
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CLASE 3 UTILIDAD DE LAS ETIMOLOGiAS. 
Lectura para identificar palabras que se componen de elementos griegos o latinos, 

de esta manera el alumno comprende la importancia de la materia. 

Lectura RAMAS DE LA BOTÁNICA 

La Botánica. al ser una parte de Ja biología. comparte con ésta sus métodos y 
campos, si bien se reserva algunas áreas especiali:?..adas como puede ser la 
micología. Por ejemplo. Jos estudios botánicos de fisiología o citología son 
paralelos a los que se realizan en zoología. En especialidades como la genética o Ja 
bioquímica. los principios fundamentales en Jos que se centra el interés de Jos 
investigadores son comunes a todos Jos organismos y es el biólogo en general el que 
se ocupa de ellos,( ], La micología se dedica al estudio de los hongos, tanto Jos 
inferiores como Jos superiores. Entre Jos primeros se cuentan numerosas especies 
patógenas para las plantas, como sucede con las royas, así como las levadura.~ 
(esenciales para cualquier fermentación) y los mohos; sin éstos no existirían muchas 
de las variedades de queso conocidas ni se dispondría tampoco de antibióticos 
como Ja penicilina,[ ). La taxonomía botánica se dedica a Ja identificación de las 
especies vegetales y al estudio ~e sus caracteres, lo cual permite su clasificación. La 
sistemática engloba ambos aspectos. ya que tras Ja identificación de las especies se 
procede a "su clasificación. para Jo cual se eligen Jos caracteres más adecuados y se 
establece una nomenclatura (se da un nombre científico a cada especie) y una 
jerarquía (se agrupan las plantas en especies. géneros, familias. etc.). 

La genética estudia Ja variabilidad y Ja herencia de Jos caracteres de las plantas, 
mientras que la embriología investiga los procesos que se producen en el desarrollo 
de Jos embriorn:s. así como la formación de las células sexuales. 

La citología es el estudio de Ja célula. de su moñología y c..-structuras, mientras 
que el conjunto de las células agrupadas para formar tejidos son Ja materia de la que 
se ocupa la histología. La moñología y Ja anatomía estudian las estructuras 
internas de Jos organismos vegetales y su relación con su aspecto externo. Aspectos 
tan esenciales para Ja vida de las plantas como Ja nutrición. Ja respiración o la 
fotosintesis, constituyen el campo de la investigación de la fisiologia vegetal. 

La ecología. ciencia que estudia las relaciones de Jos organismos con su entorno, 
trata en el caso de las plantas los ecosistemas vegetales y todas sus relaciones en 
sentido amplio. Para ello ha de acudir a otras ramas de la biología y de Ja ciencia en 
general. De este modo. participan en ella Ja climatologla. la edafología (el estudio 
del suelo) y Ja biogeografia (el estudio de la distribución de los organismos en 
nuestro planeta), que en el caso de las plantas recibe el nombre de geobotánica o 
filogeografía. 

Por último. como en Ja mayoría de las ciencias. tiene también gran importancia 
el aspecto práctico de las investigaciones. Unas veces es el resultado de Jos estudios, 
como sucede con las aplicaciones de Ja genética agrupadas en el amplio campo de la 
biotecnología, mientras que en otras es Ja práctica Ja que despierta el interés por un 
estudio más profundo. Tal serla el caso de Ja botánica agrícola y la economfa 
agraria. 

Texto tomado de Gran Enciclopedia Visual Temática. Atlas de 
Botánica. Barcelona, Thema, 1995. p. 9 
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Después de realizar la lectura del texto, los alumnos subrayan aquellas 
palabras de lndole científica o bien que sean desconocidas para ellos o familiares 
por algún término o las hayan visto en alguna de sus materias. Después las 
escribe en forma de listado por orden de aparición en el texto, si se repiten ya no 
las escriben. 

Lista de palabras seleccionadas. Mencionando sus componentes se les 
explica la forma de definir una palabra . 

1. botánica. Bo-távr¡ planta tKi¡ ciencia de 

2. biología J3ioc;; vida J..óyoc;; ciencia 

3. micología µúKr¡i;, r¡toc;; hongo J..óyoi; estudio 

4. fisiologla cpúcnc;;, eroi; naturaleza J..óyoc;; estudio 

5. citologla KÚtoi; célula l.óyoc;; estudio 

6. zoologla ~épov animal J..óyoc;; estudio 

7. genética yevváro engendrar, dar origen tKi¡ ciencia de 

8. bioquímica J3ioi; vida xuµói; jugo tKi¡ ciencia de 

9. patógenas rcáOoc;; afección del cuerpo, enfermedad, sentimiento 
yevváro engendrar, dar origen 

1 O. antibióticos avti contra J3ioc;; vida t Ki¡ relativo a 

11. taxonomla tál;tc;; orden rango vóµoc;; ley, ciencia, norma 

12.sistemática aúcnr¡µu conjunto aúv con y de tan1µt establecer 
tK'fl ciencia de 

13.nomenclatura nomen, nominis nombre ca/o,-are llamar 

14.jerarquía li::poi; sagrado apxi¡ gobierno, poder 

15.embriología i:µJ3puov, ou embrión J..óyoi; ciencia, estudio 

16. morfología µopcpi¡ forma J..óyrn;; estudio 

17.histología tatóc;;,oü tejido 1..óyoi; estudio 

TESIS CON 
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18.anatomla 6.vai:oµi¡: de uvá hacia arriba y de i:oµiJ,r¡:; corte o disección 

aúv con, 19. fotoslntesis cp&:;. cprotó:;// cpáoc;, cpái:oc; luz 
acompañamiento,simultaneidad etaic;,i:w:; tesis, posición 
( de tí9r¡µ t poner ) 

20. fisiologla cpúaic;, i:ro:; naturaleza A.óyo:; estudio 

21.ecologla ohrnc;,ou casa, habitación A.óyo:; estudio 

22.ecosistemas o1Ko:;, ou casa aúai:r¡µa conjunto; de aúv con, y de 
iai:r¡µt establecer 

23.climatologla KA.íµa, awc; clima A.óyo:; estudio 

24. edafologla Éoacpo:;, i:oc; suelo ~-óyoc; estudio 

25. l]iogeografia f3íoc; vida yf¡, yí'¡c; tierra ypacpiJ escritura, descripción 

26.geobotánica yf¡, yf¡:; tierra 13otávr¡ planta tKlÍ ciencia de 

27. fitogeografia cputóv, ou planta yf¡,yf¡:; tierra ypacpiJ escritura o 
descripción 

28. biotecnología 13io:; vida · i:éx:vr¡ arte A.óyoc; estudio 

29.economla o1x:o:;, ou casa vóµo:; ley, ciencia, norma 

30. agrícola ager, agri campo colare cultivar 

CLASE 4 IMPORTANCIA Y UTILIDAD DE LAS ETIMOLOGÍAS 

La importancia y utilidad de las etimologías se enmarcan en los siguientes 
puntos: 

1. Sirven para saber o deducir el significado de las palabras, muchas veces 
escuchamos palabras que no entendemos por no estar familiarizados con 
una u otra ciencia, el alumno a lo largo de su educación, escucha o lee 
palabras de las cuales no tiene ni idea, también en la vida diaria al ir al 
médico, al dentista, etc. Por ejemplo: 

a). en una clinica, cuántas especialidades ve escritas en los rótulos: 

geriatra ytprov, ovi:oc; vejez latpóc;, ou médico 

44 



cardiologia Kapoia. m; corazón l..óyoc; tratado, estudio, ciencia 

dermatología Otpµa, a'toc; piel l..óyoc; tratado, estudio, ciencia 

ginecologia yuvi¡, yuvaucóc; mujer l..óyoc; tratado, estudio, ciencia 

neurologia vEupov, ou nervio l..óyoc; tratado, estudio, ciencia 

odontologia booúc;, boóv•o:; diente l.óyoc; tratado, estudio, ciencia 

oftaimologia b<p0al..µóc;, ou ojo l.óyoc; tratado, estudio, ciencia 

b}. en consulta escucha palabras tales como: gastritis, cefalalgia, amalgama, 
viral, análisis, mialgia, amigdalitis, hipertensión, bronquitis, etc. 

En el ejercicio anterior se observó la frecuencia del uso de ÁÓyoc; (estudio, 
tratado o ciencia), pero también este vocablo significa: lo dicho (palabra}, pensar 

Vocablos con el significado: lo dicho (palabra) 
prólogo 
epilogo 
monólogo 
diálogo 

Vocablos con el significado: hablar en el sentido de pensar. 
lógica 
silogismo 
ilógico 

Vocablos con el significado: estudio, tratado o ciencia. 
biología 
teología 
geologia 

2. Sirven para formar nuevas palabras derivadas y compuestas o para 
analizar las ya formadas. 
7tÜc;, nüoa, 7tÜV: todo 
pancarta 
pandera 
panorama 
panteón 
panteísmo 
pantera 
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3. Sirven para mejorar la ortografla: Cuando se conoce la etimologla de una 
palabra o de un grupo de palabras, resulta más fácil saber cómo deben 
escribirse y tenemos otro recurso además del contexto. 

a). Uso del esplritu áspero en griego, el cual nos indica que las palabras se 
escriben con h. Ejemplo: heterodoxo, heterogéneo que se componen de 
c'ti:poc; otro, hectárea, hectómetro que se componen de EKa'tÓV cien etc. 

b). La h también surge de una f inicial latina. Ejemplos: 
facere hacer 
farina harina 

c). Problemas de la s, c y b, v 
albino a/bus, a , um: blanco 
alvino a/vus: vientre 
rebelarse bellum: guerra 
revelarse ve/um: velo 
necesidad necesitas, alis: la necesidad 
docente docere: enseñar, probar 
sedente, sedere: asentar, reposar. 

4. Sirven para descubrir Ja afinidad que tienen entre si los idiomas que derivan 
del latln 

GRIEGO LATIN FRANGES ITALIANO ESPANOL 

Oeóc;, ou deus dieu dio dios 

µiJn¡p,µri'tpóc; mater mére madre madre 

f3ouc;, J3oóc; bes boeuf bove buey 

ioéa, ac; Idea idée idea idea 

5. Sirven para el dominio de Ja Sinonimia. Nos indica las semejanzas o 
diferencias entre los sinónimos: 

maestro, del latín magister. jefe, comandante, conductor 
catedrático, del griego Ka'tá en, sobre i':opa asiento, base, cara tKóc; 
relativo a 
profesor viene del latín pro: delante de; y fateri del verbo fateor,-eris,-eri, 
fassus sum: hablar, confesar 
docente proviene del latln docere: ensefiar 
médico de medere: curar 
cirujano: xi:ip, xi:1póc; mano: i':pyov. ou obra 
doctor de doceo: enseñar 
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CLASE 5 ALFABETO GRIEGO 

MAYUSCULAS MINUSCULAS NOMBRE LATIN VALOR 
A a alfa a a 
B f3 beta b b 
r y gama g g {suave) 
!:.. o delta d d 

E E épsilon e e {breve) 

z ~ 
dseta z ds, z, e { +e, i) 

H TI eta e e {larga) 
El o zeta o teta th z, th aspirada, 

1 
th inglesa 

t iota i 1, y 
K K'. capa c k,c 
A l.. lambda 1 1 
M µ my m m 
N V ny n n 

- !; xi X X 

o o ómicron o o (breve) 

n 7t pi p p 

p rho rh r, rr 
p sigma s s l: c;,a tau t t, e 

T 't ypsilon y u (francesa), i 
<fl <¡> fi ph f 
X X ji ch j,qu,c.,ch 
lJf \ji psi ps,bs,phs ps 
Q (J) omega o o (larga) 

Después de transcribir el alfabeto, les doy una hoja con una lista de palabras 
para resolver los siguientes puntos: paso a mayúsculas y transcripción al espal'lol. 
Realizo las primeras palabras preguntándoles qué letra es la que corresponde, 
para que vayan visualizando y escribiéndolo en su hoja, además voy resolviendo 
sus dudas conforme avanzamos en el ejercicio, explicándoles que los signos que 
tienen encima y al lado las palabras son acentos y esplritus. La importancia del 
espíritu áspero que se transcribe como h y como se pronuncia, el de la gama 
nasal que se transcribe como n, el de la doble lambda que se pronuncia como dos 
eles, etc, Explicándoles que más adelante lo veremos con detenimiento, y que 
mientras tanto sólo vean correspondencia de letras y que para mayor facilidad 
transcriban el alfabeto en una tarjeta, pues habrá varios ejercicios similares. 
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EJERCICIO DE LECTURA Y TRANSCRIPCIÓN EN GRIEGO 
NOMBRE: GRUPO: 
MATERIA: ETIMOLOGlA GRECOLATINA DEL ESPAl'ilOL ----

GRIEGO 
MINÚSCULAS 

f3mci:T]pia 
eepam:\a 
f301:<ÍVT] 
µopcp1í 
f3io; 
tai:pia 
'tai:ó; 
KÓKKO; 
anaaµói;; 
vóao; 
~cpov * 
ópyavov 
'l:Ol;tKÓV 
cpápµmrnv 
yuvií 
antpµa 
ywvioi;; 
Éopa 
t..ii:pa 
acpaipa 
¡:pwµa 
µr¡;.:avl'] 
UEAlÍVTJ 
'l:É;(VTJ 
YTJ 
apieµói;; 
ai:µó; 
f¡f..io; 
Kóaµoi;; 
KÚKAOt; 

SIGNIFICADO 

bacteria 
curación 
planta 

forma 
vida 
curación 
tejido 
grano 

convulsión 
enfermedad 
animal 
órgano 
veneno 

medicamento 
mujer 
semilla 
ángulo 
base 
libra 
esfera 
color 
máquina 
luna 

técnica 
tierra 
número 
vapor 
sol 

orden 
c!rculo 

GRIEGO 
MAYÚSCULAS 

BAKTHPIA 

LECTURA 

bakteria 

.. ·. ·. 

I~TO~ Jlstós . . •·· .·, · .· 

. •:. #.-:;0;c;::~ \Jj;\:'r•.•A:\i :;;;>: . •·· 
' .•.•••• ' : ......... < .. , ., ... ·.: . .":···· ·;.<• " '.• 

......... ,·•,······· .. ·· 
. ·····: :.:~ .. '•' 
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•La iota (t) se llama suscrita, cuando forma diptongo con la a larga ,la TI o la ro, 
porque entonces se escribe debajo de ellas: fl, n. e¡>. Si dichas vocales son 
mayúsculas, la iota se escribe a continuación y se llama iota adscrita: A t= fl, 
Ht=n. Q1= e¡>. 

CLASE 6 OBSERVACIONES AL ALFABETO Y EJERCICIO DE 
TRANSCRIPCIÓN 

Observaciones fonéticas y ortográficas sobre el alfabeto griego: 

a). La gamma se pronuncia siempre como g suave, por lo tanto deberá 
suscribirse con una u, si después hay c;rp,u; ejemplo: yuv1í se transcribe 
guyné. 

Cuando va seguida de K,'J1,:r.,i;. suena como n. Ejemplos: 

<pápuyl;, uyyoc; fáringos faringe 

ayKÚl..Tl ankyle pliegue, correa, dardo 

J3p6rx.oc; brónjos bronquio 

a<piyl; sflncs esfinge 

i':yl;ul.oc; énxilos de madera 

aváyKTl anánke la necesidad 

b).La dseta debe pronunciarse con:io ds. Ejemplos: 

~Cf>OV dsóon .·. animal · ... · . -
p\/;;a rldsa:- .. .. ·. ralz -.,, . - . 
~euyµa dseugma - barrera 

~Tll..o:; dselos celo 

c). La theta se pronuncia como th del inglés. Ejemplos: 

áv9pco7toc; ánthropos hombre 

1i9oc; éthos costumbre 

9áva'toc; thánatos muerte 

9f;cnc; thésis tesis 
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d). La doble lambda se pronuncia como dos eles 1-1 . Ejemplos: 

cpúA./.ov fyl-lon hoja 

E:A.A. mwi;; el-lipós defectuosamente 

O'téA.i.W stél-lo enviar 

úA.A.01;; ál-los otro 

e).La sigma minúscula tiene dos grafías, porque una a se utiliza para el 
principio y dentro de la palabra, y la otra e;; para el final de la palabra. Ambas 
se transcriben con s. Ejemplos: 

aeA.i¡v11 seléne luna 

oOóc;; hodós camino 

aemµóc;; seismós terremoto 

Or¡aaupóc;; thesaurós tesoro 

En el ejercicio siguiente realizamos transcripción; al igual que en el anterior, 
resolvemos las primeras palabras juntos, después sólo les voy marcando las 
reglas vistas y que las apliquen, les recuerdo lo de los ac~ntos y espíritus. Este 
ejercicio es más rápido, pues con el ejercicio anterjqr apr~ndieron algunas letras y 
se familiarizaron con el orden. · ·, , 
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EJERCICIO DE LECTURA Y TRANSCRIPCIÓN 

NOMBRE GRUPO 
MATERIA: ETIMOLOGlAS GRECOLATINAS DEL ESPAIÍIOL -----

MINUSCULAS SIGNIFICADO MAYUSCULAS LECTURA 
aíC>rrpoc; hierro slderos 
CJEtaµóc; sismo, terremoto 
Móc; camino 
i'l/.EKtpov ámbar 

üorop agua jidor I hydor 
qm>c; luz 
füivaµ1c; fuerza 
1tOI. í i:rrc; ciudadano ·.·: :. 

yáµoc; casamiento · .. : C·'. 
. . 

C>i¡µo; pueblo .· . . ;- ; 

vóµoc; ley .. ~· ·' .. 
ytvoc; origen, pueblo 
l:Ovoc; raza, grupo 

7ta-ri¡p padre 
µT¡-rT(p madre 
·iota. idea 
'tcnopla. historia I~TOPIA '..·.·e ·;;¿,• jistoria /historia ·.· .. • · 
µavn:ía. adivinación 
m>tpa. experiencia 
cmcpía sabidurla 
O'tÓU pórtico 
cptl..ía amistad 
ypacpt¡ escritura 
Gi¡KT( depósito 
µvi¡µT( memoria 
\jfll):'.i¡ mente 

bOT¡ canto 
ó.vOpconoc; hombre 
Oeóc; dios 

<: 
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CLASE 7 : CLASIFICACIÓN DE VOCALES Y CONSONANTES 

Las vocales en griego son siete: a, e, 11 , t, u,o,ro. 

Pueden clasificarse desde dos puntos de vista: la cantidad y la cualidad. 

CLASIFICACIÓN DE VOCALES 

{

BREVES c,o 
CANTIDAD COMUNES a, t, u 

LARGAS 11• ro 

{

FUERTES a,c,11,0,ro 
CUALIDAD 

SUAVES t,u 

DIPTONGOS GRIEGOS 

Los diptongos ( OtcpTÓ'Y'YOl dos sonidos), se forman de la unión de una vocal 
fuerte con una suave. También forman diptongo las vocales u1 , por ser la l más 
suave que la u. 

Los diptongos griegos son de dos tipos: los propios, cuya primera vocal debe 
ser fuerte y breve (a, e, o); y la segunda suave (1,u) ; y los impropios, cuya primera 
vocal debe ser larga y fuerte ( a,11,ro ), y la segunda suave, la t se suscribe y no se 
pronuncia, quedando de la siguiente manera: 

DIPTONGOS PROPIOS 
at 
Et 
Ot 

au 
EU 
ou 
Ut 

DIPTONGOS IMPROPIOS 
q. 
n 
cp 

- 1 
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LAS CONSONANTES 

Las consonantes griegas son 17. Pueden clasificarse según la duración, la 
fuerza de la pronunciación, el órgano con que se pronuncian y, finalmente , la 
constitución. 

1.Por la duración o modo de articulación pueden ser mudas {explosivas o 
momentáneas) y continuas .Las mudas son: n. "'·, ,p, y, o. <ji. :r.. e. Las 
continuas son: µ,y (nasal). v,:l •. p,c;. 

2. Por la fuerza o grado de la pronunciación las mudas se dividen en: 

Fuertes n,K,'t 
• Suaves o medias p,y.o 

Aspiradas <ji. ¡;, e 

3. Por el órgano con que se pronuncian las consonantes pueden ser: 

• Labiales n,p,.¡, 
•Guturales ic,y,:r. 
• Dentales '• o. 0 
• Linguales ;i.,p 
• Nasales µ, v, y (nasal) 
• Silbantes cr. e; 
• Zumbantes .:;; 

4. Las consonantes compuestas o dobles están formadas de la unión de la 
silbante con las mudas y son tres: 

• S = ys, KS, )'.S 

• \jl= ps, ns, <jis 
•e:;= ali - oc; 

En el siguiente esquema se muestran los puntos de articulación que 
intervienen para producir los sonidos y que dan nombre a las consonantes por su 
ubicación en la cavidad bucal. Para los alumnos la mayorfa de estos puntos les 
son desconocidos, asf que les pido que prueben a emitir los sonidos tratándolos 
de ubicar algunas veces lo hacen con los más sencillos, los dientes y la lengua o 
la nariz y la garganta. 
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Punto de articulación de las consonantes 

A, cavidad nasal; b, hueso del paladar ;e, labios; d, dientes; e, alvéolos; f, prepaladar; 
g, mediopaladar; h, postpaladar, i, velo del paladar, j, zona prevelar, k, zona postvelar, /, úvula; 
m, lengua; n, ápice; o, predorso; p, mediodorso; q, postdorso; r, faringe; s, epiglotis; t, laringe; 
u, tiroides; v, cuerdas vocales; x, cricoides; z, esófago. 

Esquema tomado de: Navarro, Tomás, Manual de pronunciación 
espal'lola.1 Oª.ed. Madrid, Publicaciones de la Revista de Filologfa Espanola, No. 
111,1961. p. 16 
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CLASE 8 ACENTOS Y ESPiRITUS 

En griego hay tres clases de acentos: 

a) El agudo ( · ) que indica elevación de la voz. Ejemplos: 

vccppó:; nefrós rit'ion 

csul.l.af3i¡ syllabé silaba 

of:t;:a déka diez 

x:ócsµrn; kósmos cosmos 

b) El grave ( • ), depresión de la voz. Ejemplos: 

'tÓ oi:vopov to déndron el árbol 

aÜTÓ:; É<prt autós éfe él dijo 

npó:; oa:D.ácscsc:; prós thallásses cerca del mar 

x:al nav-ra pct kai panta rei todo fluye . 

e) El circunflejo ( - ), elevación y depresión de .la voz, que no podemos 
reproducir en espat'iol. Ejemplos . 
o1x:o:; oikos casa· 

µteso:; misos odio 

cptl..ól filo amar 

Y1) gue tierra 

CLASIFICACIÓN DE LAS PALABRAS POR EL ACENTO. 

Por el acento las palabras griegas pueden ser: oxitonas, paroxitonas, 
proparoxitonas, perispómenas y properispómenas. 

1) Son oxitonas cuando llevan el acento agudo sobre la última silaba. 
Ejemplos: ayaOó:;, bueno; xpuoó:; , oro. 

2) Se llaman paroxitonas, si el acento agudo recae sobre la penúltima. 
Ejemplos: f3io:;, vida; A.óyo:;, palabra. 

3) Las proparoxitonas son las que tienen el acento agudo sobre la 
antepenúltima. Ejemplos: ávOpomo:;, hombre; ápto-ro:;, el mejor. 

TESIS CON 
FALLA DE ORIGEN 
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4) Las perispómenas llevan sobre la última silaba el acento circunflejo. 
Ejemplos: \j/UXfl. del alma:· Epµ11i;. Mercurio. 

5) Son properispómenas cuando el acento circunflejo recae sobre la 
penúltima silaba. Ejemplos: vcupov, nervio; J3p©cni;: alimento. 

Después de expuesta la clasificación con ejemplos, escribo una serie de 
palabras para clasificarlas de acuerdo a su acento, el primer problema que 
encuentro es que no saben dividir las palabras en silabas, asi que empezamos 
con la división, les pido que tomen en cuenta el valor de las vocales y sobre todo 
que identifiquen los diptongos, ya realizada la división, identificamos qué tipo de 
acento es y dónde está ubicado. 

Ejercicio de aplicación: Clasifica las siguientes palabras por el acento. 

a) Oxltonas 
b) Paroxitonas 
c) Proparoxítonas 
d) Perispómenas 
e) Properispómenas 

[:=J ói..iyoi; 

[:=J Ú7tCp¡3o/, 1Í 

C] óvoµa 

[:=J µÉ-rpov 

[:=J 7tOTaµói; 

[:=J ci>cpÉl..cta 

[:=J i¡0oi; 

[:=J xópoi; 

C] aáva-roi; 

C] µiuoi; 

LOS ESPIRITUS EN GRIEGO 

TESIS COI·l 
FALLA DE ORIGEN 

Los espíritus son signos ortográficos que se colocan sobre la vocal inicial de 
toda palabra griega, o sobre la segunda si el vocablo empieza por diptongo. 

El suave { ' ), que indicaba que la vocal que lo lleva debe pronunciarse sin 
modificación alguna. Es signo negativo. 

56 



Ejemplos: 

aµápaV'tOV amáranton amaranto 
8pO'tHW¡; érotikos erótico 
'HAEK'tPa Elektra Electra / Elektra 
oµq¡aA.ói;; omfalós ombligo 

El áspero o rudo ( • ), que indicaba una aspiración. Es signo positivo y pasa al 
latfn y al español como h. Ejemplos: 

tKa'tóuj3r¡ hecatombe hecatombe 
la'topta historia historia 
oµoq¡covoc:: homofonos homófono 
Hpa Hera Hera 

Toda palabra que empieza con u, o por p (única consonante que admite este 
signo), lleva ,siempre espíritu áspero. Ejemplos: 

"Yocop hydor agua 
• Y7tó0eati;; hypothesis hipótesis 
• Pn'tcop retor rétor 
'PtOµo; rithmos ritmo 

CLASE 9 CONCURSO DE VOCABULARIO DE ANATOMIA. LECTURA Y 
SIGNIFICADO. 

El concurso consiste en leer, saber el significado de alguna palabra y 
mencionar tres compuestos o derivados de la misma; es por filas, y su finalidad es 
que el alumno memorice el vocabulario, utilizando el método de la repetición. Al 
mostrar una tarjeta a la fila en turno, todo el salón realiza la lectura y busca en su 
memoria el significado, si no lo sabe escucha la respuesta y va asimilando, ya sea 
reafirmando o registrando información. Además conforme avanzamos en el 
concurso suceden errores de lectura, los que aprovecho para corregir y enfatizar 
pronunciación de espiritu áspero o consonante doble. De esta manera el ejercicio 
sirve de retroalimentación y sfntesis.4 

CLASE 10 CONCURSO Y EXAMEN DE VOCABULARIO DE ANATOMIA 

CLASE 11 EXAMEN DE PERIODO 

4 Los vocabu1arios empleados en Jos diferentes concursos aparecerán en el punto número seis de este informe 
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TEMA 11 ORIGEN Y ESTRUCTURA DEL ESPAÑOL 

OBJETIVOS ESPECIFICOS 

Conocer la clasificación genealógica y morfológica de las principales lenguas del mundo. 
Enunciar las principales familias llngOlsticas. Situar la familia lingOlstica Indoeuropea y conocer 
sus ramas. Ubicar el espanol en dicha familia. 

1. Observar las caracterlsticas del latln culto y del latln vulgar. 
Identificar los principales elementos no latinos del espanol. 
Reconocer los elementos morfológicos de las palabras simples y compuestas. 
Distinguir los cambios fonéticos. morfológicos y semánticos de las palabras 

Contenidos Temáticos 
1. Clasificación de las lenguas: 
a) Clasificación genealógica: La Familia lingülstica Indoeuropea. Ramas griega e italo-céltica. Latln 

culto y latln vulgar. Sus caracterlsticas fonéticas: -abecedario, vocales, diptongos y consonantes; 
morfológicas y semánticas. Concepto de enunciado, declinación y caso. Las lenguas Romances. 

b) Clasificación morfológica: Lenguas monosilábicas, aglutinantes y flexivas (anallticas y sintéticas). 
2. Estructura y elementos morfológicos de las palabras espal\olas: ralz y otros morfemas. 
3. Clasificación de las palabras espal\olas por sus elementos: simples y compuestas. 
4. Transformación de las palabras. Cambios fonéticos, morfológicos y semánticos. Sentido natural y 

metafórico 
5. Integración del espanol: latln y griego (tecnicismos, neologismos). Elementos no latinos. 

Actividades: 

Clasificación Genealógica Declinación y elementos morfológicos 

Articulo de latin culto y latin vulgar Transformación de las palabras 

Diferencias entre latin culto y vulgar Elementos no latinos del espanol 

Abecedario latino con observaciones Concurso de vocabulario 

Enunciado, declinación y caso. Concurso y examen de vocabulario 

Total de horas de clase 11 

Tiempo sugerido en el programa 9 clases 
Tiempo real en horas clase 11 clases 

CLASE 1 CLASIFICACIÓN DE LAS LENGUAS 

Para clasificar la gran cantidad de lenguas del mundo, los lingüistas han 
adoptado varios puntos de vista o criterios, de los cuales interesan principalmente: 
criterio genealógico y criterio morfológico: 
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a) Clasificación genealógica: 
La clasificación genealógica (yevváro originar y A.óyoc; estudio), 

toma, como punto de vista, el común origen de varias lenguas, manifestado 
en la afinidad que muestran entre sf. Entonces se dice que tales lenguas 
están emparentadas o bien constituyen una familia lingülstica. 

Familia lingülstica es el conjunto de lenguas que procede de una en 
común llamada lengua madre. 

Familias lingüisticas: 
1. Indoeuropea 
2. Camitica 
3. Semitica 
4. Americana 
5. Hiperbórea 
6. Uraloaltaica 
7. Caucásica 
8. Dravídica 
9. Malayopoiinésica 
1 O.Australiana 
11. Bantú 

De la tabla genealógica extraigo la rama griega por lo importante que es 
para la materia. En la parte inferior enumero someramente a los que escribieron 
en los diferentes dialectos, no profundizo en el tema; pues en la materia de 
Literatura Universal, que también yo imparto en el Colegio, explico ampliamente 
los temas de las culturas griega, y romana, además leemos fragmentos de estos 
autores y utilizo como material didáctico videos de estas culturas, para mejor 
comprensión. 

antigua 
Rama Griega 

moderna 

jónico 

eólico 
dórico 
común 

{ 

antiguo 
moderno 

{

antiguo 
ático medio 

moderno 
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1. El dialecto jónico se habló en el centro de la costa occidental de Asia 
Menor, en muchas de la Cicladas y en Eubea. Los vestiglos literarios en este 
dialecto son: 

a) jónico antiguo: Género épico: Homero, Hesíodo y los épicos en general 
b) jónico moderno: Desde las primeras obras en prosa hasta Herodoto e 
Hipócrates. 

2.Atico antiguo fue usado para la tragedia (Esquilo, Sófocles y Euripides}, la 
comedia ( Aristófanes), y la historia ( Tucfdides) 
a) ático medio obras de Platón y Jenofonte 
b) ático moderno utilizado por Aristóteles, Demóstenes, Esquines y Lisias 

3.Eólico, lo utilizaron los poetas de Lesbos: Alcea y Safo. 
4.Dórico, Odas de Pfndaro y las poesías pastoriles de Teócrito. 
5.Común. Cuando Atenas perdió su influencia a causa de las conquistas 

macedónicas, comenzó la decadencia del dialecto ático. Al ponerse éste en 
contacto con diversos pueblos y diferentes lenguas, perdió su pureza 
primitiva y, de la mezcla surgió , hacia el siglo 111 a. de J.C., un nuevo 
lenguaje que, por hablarse en todos los territorios hélenicos, se llamó 
dialecto común (KOl vi;). 

En la rama italocéltica encontramos diversos factores, que hacen de esta 
rama un punto clave para el desarrollo de la lengua, pues su evolución nos 
conduce a las lenguas romances, sin dejar de lado todo el material escrito, que 
nos muestra su evolución. 

Rama 
ltalocéltica 

lalln 

itálica 

osco 

umbrfo 

culto 

vulgar. 
lenguas 
romances 

¡ galo antiguo 

galés 
céltica británico {cómico 

gaélico bretón 

gallegoportugués 
espanol 
catalán 
provenzal 
francés 
sardo 
Italiano 
rético 
dálmata 
rumano 
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En la siguiente página presento una tabla genealógica de las lenguas 
indoeuropeas: 

El punto de irradiación de las lineas genealógicas es el tronco indoeuropeo. Los puntos 
terminales de las lineas llevan el nombre de unas ochenta lenguas brotadas en última instancia de 
ese tronco. En su mayor parte son lenguas vivas; pero algunas, como el gótico, desaparecieron 
hace siglos, y otras, como el tocario A y el tocario B. se extinguieron hace milenios. Algunas, como 
el inglés y el espal\ol, son habladas por cenlenares de millones de personas; otras, como el 
islandés y el galés. por menos de un millón. Algunas, como el griego, cuentan con una vasta 
literatura; de otras, como el umbrlo y el hitita, apenas nos han quedado unos pocos vestigios. Pero 
todas ellas han contribuido a la reconstrucción del tronco.' 

En esta clase también se habla de la importancia de la cultura romana y al 
igual que en la exposición de la griega, no profundizo mucho, sino que hago 
referencia a lo que vimos en la clase de Literatura Universal. 

ACTIVIDAD: 
Identificar en el mapa los diferentes lugares donde se desarrolló la Rama 

ltalocéltica. Para esto me apoyo en el libro de texto, que tiene el mapa 
correspondiente y los lugares específicos. La dificultad en esta actividad es la falta 
de conocimientos geográficos, pues el mapa tiene división polltica, pero no tiene 
los nombres de los países o regiones. 

CLASE 2 LATÍN CULTO Y LATÍN VULGAR DIFERENCIAS 

La exposición en esta clase, es más bien de comentarios, pues se realizan 
las lecturas: "Latín culto y latín vulgar"2 y "Las lenguas romances"3

, para después 
contestar los cuestionarios correspondientes. 

La actividad no se centra sólo en las respuestas, también se comentan los 
temas y se trasladan a la época actual, pues así como el latín tenla un habla 
popular y un habla culta, también el español. Los cuestionamientos son los 
siguientes: 

1) ¿Hablamos igual que cómo escribimos? 
2) ¿ El español se habla igual en todas las regiones de habla hispana? 
3) ¿ El estatus social y cultural puede marcar diferencias en Ja lengua de Jos 

individuos? 
4) ¿Hay diferencias generacionales y geográficas en el habla?. 
5) Comentarios acerca de cómo hablan ellos, qué palabras utilizan: modismos, 

vulgarismos y barbarismos. 

1 ALA TORRE, Antonio, los 1001 ailas de la lengua Espailala. México, FCE, 1995.pp.12-l 3. 
2 LECHUGA Téllez, !bar et Pérez Chutinl El/maloglas Greca/atinas: teoria y praxis. México, Ducere, 
f 9Q8.pp.32·35. 

3 Jdem. pp. 42-43. 
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sc:rbocro:u~ 

SFnFNJU>HAL 

d•nés~ surco 
noruego 

Cc:rotl 

isl.1ndi1 

Texto tomado de: Alatorre, Antonio, 
Los 1001 años de la lengua española. 
México, F.C.E, 1995. P.13 

portugués (y g¡llrgo) 

español (y judcoosp•ñol) 

;;,-. • . ....... P.WICD 

..;;, / /\ umbrio · . · 

falisco btin 

I 
(pro1orromancc:) 

provc:nul ínncis 

tocarioA 

rumino 

simlhi 

~"'"""' 
.... ~ .... ~"':'.::1 .. 

' :::---_ l11h.11 i ~.l\.llllC:J. 
'JH:Jl~.ilj 
mu,uhi 

sing.i.J,!s 

punj.ilii 



CLASE 3 LATiN CULTO Y LATÍN VULGAR DIFERENCIAS 

LATIN CULTO Y LATIN VULGAR 
El latin culto es la lengua escrita o literaria, mientras que el latln vulgar es la lengua 

normalmente hablada en el mundo latino, por la mayorla de la clase media, en los dos anteriores 
siglos de la República y en el Imperio. No se debe confundir el latln vulgar con el bajo /at/n, el /atln 
vulgar es vivo y se habló en la vida ordinaria, el bajo /atfn es el que escriblan los doctos 
medievales imitando los modelos clásicos; es posterior al latln vulgar, pues, cronológicamente, 
coincide con las lenguas romances• 

DIFERENCIAS ENTRE LATIN VULGAR Y LAT(N CULTO 

1. Léxico 
a) En el caso de los sinónimos, generalmente prevalecía uno. 

Ejemplos: 

Suplantó a 
cabal/us eauus caballo 
portare ferre llevar 
to tus omnis todo 
desiderare cupere desear 

b) Los pueblos conquistados por Roma usaban muchas palabras 
extrañas al latín. Ejemplos: 

Latln culto Latín Vulaar Español 
hiems ibemus invierno 
doce re insianiare enseñar 
caout testa cabeza 
noverca matraster madrastra 

c) Aparecieron diminutivos con valor simple. Ejemplos: 

Latín culto Latín vulaar Espaflol 
auris aurícula oreja 
mus muscu/us músculo 
ovum oviculum ovillo 
BDÍS a pie u/a abeia 

4 Santiago, Ma. de Lourdes et al.,.Etimo/oglas: Introducción a la hi.storia del léxico espaFfol. México, 
Alhambra, 1994. p. 175. 

TESIS C01'1 
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2. Morfologla: 

a).EI latín vulgar dejó de emplear el género neutro para evitar 
confusiones, y adoptó el masculino o femenino, por ejemplo: fo/ium 
que pasó a folia y en espai'\ol hoja. 

b). Surge el articulo, y para ello se acude a los demostrativos, por 
ejemplo: il/e homo, el hombre. 

c). Triunfó la tendencia analitica, es decir , el afán de expresar con 
rodeos y en varias palabras lo que el latln expresaba sintéticamente, 
por ello desaparecieron las cinco declinaciones clásicas, el 
comparativo clásico y las formas pasivas simples. 

CLASE 4 ABECEDARIO LATINO CON OBSERVACIONES 

A a G g N n T t 
B b H h o o u u 
e c 1 i p p Xx 
D d K k Q q Yy 
E e L 1 R r z z 
F f Mm s s 

a) Se agregan a esta lista las letras j y v, que no existlan en el latln clásico y 
corresponden al valor consonántico de la i y la u. Ejemplos: iustitia, 
viaticum. 

Durante algún tiempo la i y la u tuvieron valor consonántico, cuando 
precedlan a una vocal se les llamó semivocales; más tarde la j y la v 
cumplieron esa función. 

b) La y tiene valor vocálico y sólo aparece en palabras griegas. Ejemplos: 
symphonia, pytonisa. 

e) Las consonantes dobles x y z tienen las siguientes equivalencias: 

X= k+s 
G+s 

dux duks 
/ex legs 

Z= d+s Zelus dselus 
Zodiacus dsodiacus. TESIS COJ\T 

FALLA DE ORIGEN 
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d) Las consonantes griegas pasaron al latln de la siguiente manera: 

8=th Sé:otc;; thesis tesis 
Oá/.aµoc;; thalamus tálamo 

p=rh 'puOµóc;; rhythmus ritmo 
'pi¡'trop rhetor retor 

el>= ph cptA.oaocpía philosophia filosofía 
cpávi:aaµa phantasma fantasma 

X =Ch xopóc;; cho rus coro 
xetpouyía chirurgia cirugla 

{

Fuertes a, e, o 
e) Las vocales se clasifican e 

Débiles í ,y , u 

f).Diptongos. El latin tiene seis diptongos: 

ae caelum, í - el cielo 
oe poena ,.. Más frecuentes elcastiao 
au aurum el oro 
eu ne u ter ni uno ni otro 
ei ei Menos frecuentes. interjección de dolor 
ui huíc dativo singular de hic, 

haec, hoc: éste, ésta, esto 

PRONUNCIACIÓN CLÁSICA DEL LATIN: 

1) La c sonaba como k ante todas las vocales. Ejemplos: 

Cicero kikero Cicerón 
celeber keleber célebre 
ces es kes s cés ed 

2) La ch sonaba como k. Ejemplos: 
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3) La g sonaba siempre suave: gue, gui. Ejemplos: 

el hielo 
la rodilla 
más 

4) La i consonántica (J) se pronunciaba siempre como y. Ejemplos: 

1~~~0 
Jú iter 

5) La 11 sonaba como dos eles. Ejemplos: 

bellum bel-lum la uerra 
stella stel-la estrella 
tenellulus tenel-lulus tierno, delicado 

6) La ph sonaba como f. Ejemplos: 

Faedra Fedra 
fantasia fantasla 
filosofus filósofo 

7) Cuando la q, al igual que la g, iba seguida de una u, ésta se 
pronunciaba. Ejemplos: 

uadrum cuadrum cuadrado 
u aes ti o cuaestio interro atorio 
ualis cu alis cuál 

8) Los diptongos ae, oe, se pronuncian tal y como están escritos, pero sin 
deshacer el diptongo. 

ACTIVIDAD: 
En el texto, la Oda,/, 16 de Horacio5 , el alumno aplica las reglas para realizar 

una lectura con la pronunciación clásica, para esto subraya las palabras o letras 
que sufran algún cambio y transcribe el texto de acuerdo a la pronunciación. 

' Libro de texto, p. I SS. 
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CLASE 5 ENUNCIADO, DECLINACIÓN Y CASO 

Declinar es expresar las distintas formas del sustantivo, del adjetivo y del 
pronombre. 

Los accidentes son: 
a) Género: masculino, femenino y neutro. 
b) Número: singular y plural. 
c) Caso: nominativo, genitivo, dativo, acusativo, vocativo y ablativo. Los 

casos indican el oficio de la palabra en la oración. 
1) Nominativo indica generalmente el sujeto de la oración. 
2) Genitivo puede expresar posesión o pertenencia, cualidad, etc. 
3) Dativo complemento indirecto 
4) Acusativo complemento directo 
5) Vocativo sirve para llamar o invocar 
6) Ablativo indica relaciones de origen, lugar, tiempo, modo, causa, 

agente, etc. 

El griego consta de tres declinaciones y el latín de cinco declinaciones . 

CUADRO DE DECLINACIÓN GRIEGA 

1ª DECLINACION 2ª DECLINACION 3ª DECLINACION 

F M M/F N M/F N 

Nom. -« -a -l] -as ·t]S -os -ov Variable 

Gen .-«s -t]s - lJS -ou -ou -os 

OBTl:N EL RADICAL DE LOS SIGUIENTES SUSTANTIVOS E IDENTIFICA A 
aui: DECLINACIÓN PERTENECEN. 

SUSTANTIVOS 
V&Kpó;. \'6Kpou 
rpmp, f¡ita•o; 
;i.tmva, ;i.i:aívr¡; 

ohco;, oiKou 
cptA. ía, q>tJ. ía; 
Kap7tó;, Kapitoü 
yuvi¡, cpuvaucó; 
VQÚ'tT);, vaÚ'tOU 

cpápµmcov, cpapµálCou 

RADICAL DECLINACION 

.· 

·. 
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DECLINACIÓN LATINA 

PRIMERA SEGUNDA TERCERA CUARTA QUINTA 
F/M M F N M/F N M/F N F(M) 

Nom. a us /er /ir um variable us u es 
Gen. ae i is us ei 
Ac. Sine. am um em var. um u em 
Ac. PI. as os a es a us ua es 

IDENTIFICA LA DECLINACIÓN A LA QUE PERTENECEN LOS SIGUIENTES 
SUSTANTIVOS Y DECLINA DE ACUERDO AL CUADRO DE TERMINACIONES. 
EJEMPLOS: 

PRIMERA SEGUNDA 

Nom 
Gen. 
Ac.S. 
Ac.P. 

vita líber 
vitae libri 
vitam librum 
vitas libros 

J. res, re/ 
2. leo, leo11is 
3. manus, manus 
4. iustitia, iustitiae 
5. ratio , rationis 
6. ocu/us ,ocu/i 
7. agcr, agri 
8. civis . civis 
9. spcculum, specu/i 
1 O. via, viae 

TERCERA CUARTA QUINTA 

virtus fructus facies 
virtutis fructus faciei 
virtutem fructum faciem 
virtutes fructus facies . 

Cuando doy esta clase, la tercera declinación siempre causa problemas, 
porque el nominativo y el acusativo singular neutro son variables, los problemas 
generalmente son de radical, aunque les digo que lo tomen del genitivo. Explico 
que como en todas las lenguas, siempre hay irregularidades y expongo con 
ejemplos estos cambios, sin profundizar, demasiado, pues para diferenciar el 
neutro escribo una (n) y lo demás, sólo es mecanizar. 

Tercera declinación: Todos los sustantivos de esta declinación pueden 
reducirse a dos grandes grupos: 

a) Sustantivos imparisilábicos: cuando un sustantivo de la tercera declinación 
no tiene en el nominativo del singular el mismo número de silabas que en el 
genitivo. Ejemplo: nom. rex, gen. regis. 
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b) Sustantivos parisilábicos: son los sustantivos que tienen la misma cantidad 
de silabas en nominativo y en genitivo. Ejemplo: nom.civis, gen. civis. 

IMPARISfLABICO IMPARISI LABICO PARASILABICO 
Tema en consonante con Tema en consonante con Temas en i 
nominativo en s. nominativo sin s 

Palatal c+s, g+s = x Liquida I, r Masculino y femenino 
Nominativo en -is, -es, -er 

dux, ducis consu/, consulis navis, navis 
vulpes, vulpis 

rex, regís color, colorís venter, ventrís 

Dental d + s = s, t+ s =s Nasal m,n Neutro 
pes, pedís hiems, hiemis mare, marís 
virtus, virlutis fu/men, fulminis animal, anima/is 

Labial p, b= ps, bs Temas en s (rotacismo) r 
inops, inopis honos, honoris 

pu/vis, pulveris 
neutros -orís, -erís • 
corpus, corporis 
sidus, siderís 

ACTIVIDAD: 
Declina los siguientes sustantivos, apoyándote en la tabla de terminaciones. 

Realizo con ellos el ejercicio y después les doy una hoja con más sustantivos. No 
escribo el significado de la palabra, para que lo deduzcan de los acusativos y otras 
tantas se den cuenta del enorme parecido con la palabra en español. 

1. pax, pacis 
2. horno, hominis 
3. comu, comus 
4. folium, folii 
5. magíster. magistrí 
6. corpus, corporis(n) 
7. dominus, domini 
8. femina, feminae 
9. urbs, urbis 
1 O. cor, cordis(n) 
11. lupus, /upi 
12. pes, pedís 
13. studium, studii 
14.pugna, pugnae 
15. exercitus, exercitus 
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Después de la elaboración de los ejerc1c1os de declinaciones griegas y 
latinas, en la retroalimentación puntualizo los conceptos y finalidad de la actividad. 
La revisión de los ejercicios de declinación, sirve también para practicar lectura, 
pues se realiza en forma oral. 

En resumen, enunciar un sustantivo es expresar el nominativo y el genitivo 
del singular. De esta manera podremos saber a qué declinación pertenece y 
definir adecuadamente el radical, para la formación de compuestos, derivados y 
neologismos. En griego es básico conocer el nominativo y genitivo, en latln, 
además de estos dos casos, se aconseja ver los acusativos, que como se verá en 
la unidad de romanceamiento son muy importantes para explicar la evolución de 
muchas palabras. 

CLASE 6 CLASIFICACIÓN MORFOLÓGICA DE LA LENGUAS 

B). Clasificación morfológica: 
Examina las lenguas en cuanto a su forma o estructura. La clasificación es 
inadecuada, pues los tres grupos no se excluyen entre si, sus limites son 
imprecisos y hay invasiones mutuas. 

1. LENGUAS MONOSILÁBICAS. Sus palabras son raíces que nunca cambian 
ni se conjugan ni se declinan. Una misma palabra puede ser verbo, adjetivo 
o nombre, según el lugar que ocupe en la frase. Dentro de éstas están :el 
chino, el birmano, el tibetano y el siamés. 

2. LENGUAS AGLUTINANTES. Agrupan palabras yuxtaponiéndolas, pero sin 
fundirse entre si. Por mera unión externa de unas ralees con otras se forma 
la palabra-frase. Algunas son las hiperbóreas, las americanas, las 
caucásicas, las malayopolinésicas, las uraloaltaicas, el japonés, etc. 

3. LENGUAS DE FLEXIÓN. Sus palabras constan de una raíz, a la cual se 
unen otros elementos que se combinan con ella y entre si, formando una 
unidad indivisible. A esta clase pertenecen la mayoria de los idiomas 
indoeuropeos. Se clasifican en: 

l. ANALITICAS: Se valen de preposiciones, artículos y auxiliares que se 
anteponen al sustantivo y al verbo. Ejemplo: español. 

Entre árboles y enredaderas . 
Las cabañas de madera 
Habré oido bien o será mi imaginación. 

11. SINTE'.oTICAS. Expresan las relaciones gramaticales por medio de 
morfemas que combinan con la ralz. Ejemplo: laUn 

Res magna cosa grande 
Reí magnae de la cosa grande 

Resmagnae 
Rerom magnarom 
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Parva insu/a la isla pequeña 
Parvae insu/ae de la isla pequeña 

Parvae insu/ae 
Parvarum insularum 

CLASE 7 ESTRUCTURA Y ELEMENTOS MORFOLÓGICOS DE LAS 
PALABRAS ESPAÑOLAS: RAÍZ Y OTROS MORFEMAS 

a) Rafz: es el elemento común a una misma familia de palabras, y que 
contiene su sentido fundamental. A veces se altera una de las vocales de la 
ralz. Monosilábica e irreductible. Sólo hay una por familia. 
Familia de palabras es el conjunto de vocablos que proceden de la misma 
raiz. Ejemplo: 

liga calle forma 
ligar callejón deforme 
ligazón callejuelas reformar 
ligadura bocacalle informativo 
ligamen callejeros transformar 
ligamento uniforme . 
aligación formativo 
desligar informe 
oblioación ... cuneiforme ... 

b) Radical: es la ralz más una o varias letras formativas.Se distingue de la ralz 
en que ésta persiste en todas las voces de una familia de palabras, 
mientras que el radical sólo se halla en algunas de ellas. Puede haber 
varios radicales en una familia. 

c) Afijos o morfemas: son una o varias letras que se añaden a la ralz para 
transformarla en una verdadera palabra. 

1. Prefijo: es el morfema que va antes de la ralz. Ejemplos: IN-ducir, TRA
ducir, CON-ducir. 

2. Sufijo: es el morfema que va después de la raiz o del radical. Ejemplos: 
grand-EZA, alt-URA, mort-AL, consul-AR. Los sufijos pueden ser: 

l. Flexión o terminación: Si indica un accidente gramatical. 

11. Desinencia. Es el sufijo que confiere un nuevo significado a la 
rafz. Se le llama también derivativo. Ejemplos: lóg-ICA, bell-EZA. 
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CLASIFICACIÓN DE LAS PALABRAS ESPAl\IOLAS POR SUS 
ELEMENTOS: SIMPLES Y COMPUESTAS. 

1) Palabra primitiva: es aquélla que no se deriva de otra de la misma lengua. 
Ejemplos: tierra, mar, alto, sano. 

2) Palabra derivada: es aquélla que además de su ralz o ralees tiene una 
desinencia. Ejemplos: romano, marinero, altura, sanidad. 

3) Palabra simple: es la que tiene una sola ralz, y no tiene prefijo. Ejemplo: 
espíritu, Roma, lógica 

4) Palabra compuesta: es el vocablo que consta de dos o más voces simples, 
o de una simple y un prefijo. Ejemplos: girasol, agridulce, hemiciclo, 
ultramar. 

CLASE 8 TRANSFORMACIÓN DE LAS PALABRAS 

Si los pueblos, las ciudades, las modas cambian al paso del tiempo, ¿ por 
qué la lengua no habria de hacerlo? Se inventan tém,inos para la nueva 
tecnologla, se prestan palabras entre los idiomas y las palabras se desgastan de 
tanto usarlas, algunos las rompen y las hacen pequenas, otros las escriben o las 
pronuncian mal, o les cambian el significado o le buscan uno parecido, en fin las 
palabras cambian en su morfologla, en su fonética y en su semántica. 

1) Cambios fonéticos (cprovi¡: sonido). Son cambios de sonido. Las palabras 
cambian alguna letra aislada o la pronuncian diferente. Ejemplos: 

Bonus>bueno, porta> puerta, septiembre> sectiembre, contacto>contaito 
Pos> pus> pues, veniste> viniste> venistes> vinistes>venites. 

2) Cambios morfológicos ( µopcpi¡ : forma). Son cambios en la forma y en la 
estructura de las palabras. Son los que suceden al cambiar una desinencia 
o cualquier otra terminación por entero o cualquier cambio verificado en la 
grafía de la palabra. Ejemplos: 

Aumento de letras Supresión de letras Fusión de letras 
aaueste>este (Prótesis) ora>ahora (aféresis) del> de el (contracción) 
torozon>torzón (epéntesis) navidad> natividad (metátesis) 
hibemum>invemo>invierno (sincopa) periculum>peligro 

miraculum>milagro 
1Jraese1Je>pesebre 

felice>feliz {paragoge) san> santo (apócope) (intervención) 
huespede>huesped metro>metropolitano aerópago>areópago 

cine>cinematóarafo areoPlano>aeroolano 
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3) Cambios semánticos (crr¡µaivro: significar). Son cambios de significado. Se 
llama polisemia (7tOA.úc;: mucho) Ja multiplicidad de sentidos que una misma 
palabra tiene. 
a) Sentido natural. Sentido exacto. Biblioteca (¡3t¡3A.iov: libro y 

OJÍKT¡: depósito). 
b) Sentido metafórico. Etimologla fantasiosa, dotada de un aspecto 

figurado o imaginativo. 
Músculo mus, muris ratón -ulus diminutivo ratoncito. 
Hueso de fruta en lugar de semilla. 
Frases: "oscuro como boca de lobo", "¡qué mal pinta esto!", "vuélale" 

INFLUENCIA PSICOSOCIAL EN LOS CAMBIOS SEMÁNTICOS 

El proceso de cambio en una lengua no sólo se desarrolla en su estructura 
por elementos meramente lingüisticos, el entorno psicológico y social del hablante 
interviene de manera significativa en el cambio. 

Desde el punto de vi~,ta psicológico la actitud del hablante en un contexto 
comunicativo lo lleva a utilizar un término u otro de acuerdo a lo que para él 
represente. Se habla de que hay una representación intuitiva y una imaginativa de 
las palabras. El hablante "intuye" una representación a través de su conocimiento 
del mundo. es decir, a partir de sus vivencias y experiencias define el significado 
de cada palabra, pero "imagina" cuando no conoce lo que la palabra representa. 
Esta diferencia es causa de la divergencia en el uso de un mismo vocablo. Los 
cambios en la lengua pueden darse por distintos caminos. La lengua es un 
elemento vivo que se modifica al mismo tiempo que la sociedad y los individuos. 

Teniendo como principio el cambio en el individuo el principal factor de 
cambio es "la asociación mental que es uno de los aspectos que rigen 
primordialmente nuestra actividad anlmica y que influye en gran medida en la 
formación y en la vida de las lenguas".6 El cambio por analogla es quizá el 
principal proceso de cambio, la creación de nuevas palabras se debe a que la 
lengua se rige por un patrón que marca la forma de cierto grupo de palabras o 
conceptos que al surgir uno que no conocemos recurrimos a nuestro conocimiento 
previo para ajustarlo a un molde y asl poder resolver la carencia del término. Por 
ejemplo los niños no se aprenden toda una lista de palabras diferentes para poder 
utilizar la lengua y comunicarse, sino que aprenden una de las combinaciones y la 
ajustan para comunicarse, de ahl que digan sabo y cabo pues es la forma de 
desinencia verbal que adquieren, ellos no saben que saber y caber son verbos 
irregulares. De igual manera surgen desde el latin nuevas palabras, por ejemplo 
tenemos pro-al'!ls como bisabuelo (el que precede al padre), apareciendo más 
tarde pro-nepos que es el bisnieto, aunque no es antes que el nieto. 

6 CASTELLANOS Moreno. Ericka, El polifacético español. Enfoques etimológicos, semánticos y 
psicosociales. p. 46. • 
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En otras ocasiones la semejanza de sonidos origina que el significado de una 
palabra se confunda y por lo tanto se le dé un uso inadecuado que más tarde se 
generaliza. Esto sucede muy a menudo cuando dos palabras de sonido diferente 
pero semejante se toman por una sola como apti111d y acti111d que algunos 
confunden como una misma cosa. 

La etimologia popular es la tendencia de los hablantes de modificar una 
palabra extraña para asemejarla a otra conocida, incluso llegan a explicar el 
sentido de su significado utilizando variaciones, un ejemplo serla vagabundo que 
se explica como "alguien que vaga por el mundo", en vez de su etimologla real 
que vendría de mgare o sea que "anda errante". 

De manera parecida el cambio puede originarse por contaminación, ya sea 
por la confusión en el sentido en palabras completamente distintas como por 
ejemplo pcírtico por puerta. o la oposición de significados en donde una palabra 
obtiene dos connotaciones distintas entre si, como la palabra caho que viene de 
caput. capitis (cabeza) nos da la idea de la parte superior o inicio en cabo de mar y 
de inferior o término en cabo de vela. 

Analizando otros procesos psicológicos hay una tendencia a jerarquizar 
palabras. Tenemos el caso de la sustantivación de los adjetivos que es un medio 
muy común en todas las lenguas para la aparición de nuevas palabras, ya que los 
hablantes por economla acortan los términos a formas más simples y fáciles de 
recordar o pronunciar. Tenemos entonces por ejemplo como de aqua fontana 
(agua de fuente) se conservó fontana quedando más tarde en fuente, se perdió el 
sustantivo dominando el adjetivo como el sustantivo ahora en uso. 

Con frecuencia se han utilizado semejanzas para designar conceptos, de 
modo que al paso del tiempo la etimologla original se ha perdido y además surgen 
derivaciones. Tal es el caso de nombrar a una cordillera de montanas sierra por su 
semejanza a una sierra de carpintero, dando origen a palabras como serrano, 
serranía, que hacen alusión a elementos propios de las montañas y sus habitantes. 

A partir de que un hablante cambia una palabra o modifica un concepto, el 
uso constante aporta a la lengua nuevos elementos. La propagación de estos 
cambios se da de distintas maneras según sea el caso. Como la sociedad no es 
homogénea los cambios se dan en diferentes niveles, iniciando por cada grupo 
social para, más tarde, por contacto entre unos y otros generalizarse el cambio. Si 
definimos como grupo social a " la división o clase de individuos que, dentro de la 
sociedad se relacionan de una manera especial y que, por tanto, tienen ideas e 
intereses peculiares"7

, entonces consideramos que son grupos sociales los oficios, 
y los gremios como los estudiantes, los obreros, los militares, etc., y que cada uno 
va creando su propio léxico y por lo tanto su situación dentro de un contexto propio 
origina cambios en la lengua o nuevos conceptos que son necesarios para 
especificar su espacio y su tiempo. 

7 ldem, p. 73. 
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El contacto entre distintos grupos sociales es inminente ya que no son 
aislados, interactúan unos con otros en la escuela, el trabajo, la iglesia que son 
centros de reunión masiva en donde convergen diferentes estratos sociales. La 
necesidad de comunicación hace que las palabras propias de un grupo social se 
vayan permeando en la población en general. Muchas palabras permanecieron 
por influencia de ciertos grupos sociales, por ejemplo los vocablos utilizados en el 
orden jurídico vienen desde los romanos pues gran parte de los principios legales 
son tomados del derecho romano, de ahi que muchos de esos términos suenen 
arcaicos pues en la lengua común no se utilizan. El vocabulario eclesiástico por su 
importancia en la sociedad al regir la convivencia ha sido semillero de muchas 
frases y conceptos nuevos, por ejemplo cuando se dice que la leche esta hauti:ada 
no se refiere al hecho de su pureza sino a la acción de agregarle agua que es el 
elemento que se utiliza para efecto del bautismo. 

Actualmente vemos que los medios masivos de comunicación como la 
televisión han contribuido a la propagación de distintos vocablos que de otra 
manera tal vez no se llegarían a toda la población con la misma velocidad, se 
perderían o pasarían a ser de uso exclusivo de un grupo social. Sin embargo 
vemos como la influencia de la televisión ha propagado conceptos nuevos como la 
palabra anda que en los anos setenta invadió todos los ámbitos y generó una 
división entre generaciones, palabra que ha llegado hasta nuestros dias con 
muchos significados de acuerdo al contexto del habla. 

CLASE 9 INTEGRACIÓN DEL ESPAÑOL. ELEMENTOS NO LATINOS 

El contacto entre pueblos de diferente lengua ocasiona el intercambio de 
vocablos, es el caso del español, el cual en sus diferentes etapas ha adquirido 
préstamos lingüísticos. De los elementos que forman el español cabe mencionar 
en primer lugar al latín y posteriormente al griego. El latln tomó palabras de los 
diferentes pueblos conquistados y en el proceso de romanceamiento se 
transformaron vocablos o se incorporaron, la península Ibérica sufrió diferentes 
invasiones y también fue invasora, de esta manera también recibió préstamos de 
otros pueblos. En el siguiente cuadro escribo algunos ejemplos: 

Celtas 
Vascos 
Protoibéricos 
Germanos 
Ara bes 
Hebreos 
Francés 
Italiano 
inalés 
Náhuatl 
Quechua 
Araucano 

camisia>camisa carrus>carro 
ascua oizarra 
ardilla perro 
guerra bandera 
ama cola sandia 
amén sábado 
doncella salvaie 
gaceta esoaaueti 
dólar tenis 
aauacate cacahuate 
papa llama 
canoa cacique 

'FwSIS CCN 
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cervisia>cerveza 
chaoarro 
tarugo 
robar 
azahar 
aleluya 
linaie 
pi nata 
cheaue 
chocolate 
papaya 
maiz 
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ACTIVIDAD: 
Realización de la lectura "Elementos que conforman el espal'lol"8 del libro de 

texto, as! como la resolución del cuestionario. 

Comentario sobre la lectura. Observar cómo se presentan estos préstamos 
en el habla cotidiana. 

Identificar palabras que se incorporan a nuestra lengua con cambio o sin 
cambio. Actualmente la ciencia, el comercio, los medios de comunicación , el 
contacto con tantas lenguas a través de la tecnología, hace que muchas palabras 
se incorporen naturalmente obedeciendo a las necesidades de la modernidad. 
Generalmente los préstamos tienden a tomar aspecto de la lengua a la que llegan, 
tal es el caso del español, que busca españolizar las nuevas palabras. Ejemplo: 

Parking - parkear 

Chat- chatear 

También acorta, para mayor facilidad de uso, y en otras ocasiones ni siquiera 
sabe lo que significa o las pronuncia como le suenen: Ejemplos: 

Computer> ordenador>computadora 'compu' 

Hardware (ware :articules manufacturados y hard : duro) parte material 

Software ( soft: blando): lo no duro 'soft' 

Apology la traduce como : apologia, alabanza, y realmente es: disculpa, excusa. 

Premier. No es primero, sino primer ministro ,jefe de gobierno. 

Jefe y chef: el primero presenta el más alto rango, el que manda y el segundo se 
refiere al cocinero. Los dos en francés significan lo mismo. 

CLASE 10Y11 CONCURSO DE VOCABULARIO Y EVALUACIÓN 

TESIS CON t 
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1 ldem, pp. 63-70, 
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TEMA 111 COMPOSICIÓN Y DERIVACIÓN ESPAÑOLAS CON ELEMENTOS 
GRIEGOS. 

Formar palabras españolas compuestas con las diversas categorías gramaticales 
griegas. 
Formar palabras españolas derivadas con sufijos griegos. 
Analizar y, eventualmente, elaborar neologismos y tecnicismos, humanlsticos y 
cíentlficos, de origen griego. 

Contenidos Temáticos 
1. Concepto de composición y derivación. 
2. Categorías gramaticales: variables e invariables. 
3. Enunciado de sustantivos, adjetivos, pronombres y verbos griegos. 
4. Compuestos en español con elementos griegos en tecnicismos cientlficos y 
humanísticos con: 
a) Categorías variables: sustantivos, adjetivos (calificativos y numerales), pronombres y 
verbos. 
b) Categorías invariables: preposiciones y adverbios. 
5. Compuestos con partlculas griegas inseparables. 
6. Procedimiento para la formación de tecnicismos compuestos e identificación de sus 
elementos. 
7. Derivados en español con sufijos qriegos. 

Actividades: 

Concepto de composición y derivación Vocabulario de Medicina 
.Generalidades. 
Formación de neologismos. Vocabulario de Biología 
Prefijos inseparables Vocabulario de Flsica y Matemáticas 
Adverbios y pronombres Vocabulario de Humanidades 
Preposiciones Derivación: sufijos y pseudodesinencias 
Sustantivos Concurso de vocabulario 1 
Adjetivos Concurso de vocabulario 11 
Ejercicios de sustantivos y adjetivos Examen 1 
Numerales Examen 11 
Verbo Maratón 

Vocabulario de Anatomla Maratón 

Total 22 clases 

Tiem 18 horas 
Tiem 22 horas 

TESIS CON 
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CLASE 1 CONCEPTO DE COMPOSICIÓN Y DERIVACIÓN 
La composición de las palabras consiste en unir dos o más raíces o radicales 

para formar una palabra nueva (llamada también neologismo o tecnicismo) y su 
significado dependerá de las ralees que la forman. 

c 
o 
M 
p 
o 
s 
1 
c 
1 
o 
N 

p 
R 
E 
F 
1 
J 
A 
c 
1 
o 
N 

CUADRO DE LA COMPOSICIÓN GRIEGA 

A. ASINTÁCTICOS 
(SINTESIS) 

B. SINTÁCTICOS 
(YUXTAPOSICIÓN) 

{

A.1.1 

A.I ~OCAL DE UNIÓN 

A.1.2 SIN ELLA 

CON ELLA 

A.2 CATEGORIA 
GRAMATICAL 

{

A.2.1 P. INSEPARABLES 

A.2.2 P. SEPARABLES 

¡B.1 DE CONCORDANCIA 

8.2 DE Rl:GIMEN 

A. Los compuestos asintácticos son aquéllos, cuyos componentes se aglutinan o 
funden lntimamente entre si, de tal modo que forman un todo uniforme, 
siendo el último elemento el que determina su forma. Estos se clasifican por 
la vocal de unión y por la categoria gramatical. 

A.1.1 Con vocal de unión. Procedimiento para formación de neologismos: 

1) Frase que se va a convertir en palabra: Ciencia de los astros. 
2) Se traduce la frase al griego: vóµo;, ou ñatpov,ou 
3) Se invierte el orden de las palabras: aatpou vóµoi; 
4) Se quitan las terminaciones: acnp voµ 
5) Se introduce la vocal de unión (O) acrtp - o- voµ 
6) Se agrega el sufijo correspondiente: aatpovoµ- ta 
7) Se traslada al espaiiol con los cambios pertinentes: astronomía 

TlS.IS CON 
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A.1.2 Sin vocal de unión porque toman la vocal del primer elemento que las 
compone. Ejemplo siguiendo los pasos para la formación de neologismos. 

1) Dolor en el diafragma 
2) • ai. yoc;, ouc; <ppi¡v, <ppTJvóc; 
3) <ppTJvóc; ái. youc; 
4) <ppTJV ÚA y 
5) cppTJV + ÚA 'Y 
6) cppTJVUA yta 
7) frenalgía 

A.2. Compuestos asintácticos por categorla gramatical: 

A.2.1 Partlcula inseparable. Se les llama inseparables a aquellas partículas 
que no tienen existencia propia, es decir que necesariamente deben 
acompañar a otra palabra para comprender su cabal significado. 

A.2.2 Partlcula separable, dentro de las cuales se encuentran algunas 
categorias gramaticales como son: adverbios, preposiciones, adjetivos 
y pronombres. 

B.Los compuestos sintácticos son los que se forman con voces simples colocadas 
unas después de otras, es decir yuxtapuestas, unidas entre si por relaciones 
sintácticas de concordancia o de régimen. 

B.1 Compuestos sintácticos de concordancia, se forman con un sustantivo y 
un adjetivo, los cuales concuerdan en género, número y caso. En cuanto 
al orden de sus elementos va en primer lugar el adjetivo y en segundo el 
sustantivo. Ejemplo: 

Sustantivo 7tÓA.tc; ciudad adjetivo vta nueva 
Se forma el compuesto VEci7toi.tc; Nápoles 

B.2 Compuestos sintácticos de régimen, éstos se forman con dos 
sustantivos, de los cuales uno es el regente y otro el regido o 
dependiente. En cuanto al orden de sus elementos el regente va al final. 
E 1 regido puede estar en genitivo, dativo o acusativo. Ejemplo: 

Zcúc;. otóc; Zeus + Koupoc;, ou hijo= ÁlOCJKOUPOl hijos deZeus 

/~SIS CON 
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CLASE 2 FORMACIÓN DE NEOLOGISMOS. 

EJERCICIO: 
SIGUE EL PROCEDIMIENTO ANTES ENUNCIADO Y APÓYATE EN EL 

CUADRO DE DIPTONGOS, SI ES NECESARIO. 

CUADRO DE MODIFICACIONES DE LOS DIPTONGOS GRIEGOS 

GRIEGO 
a.t 
Cl 

Ot 
a.u 
cu 
ou 
Ut 
a. ,, . 
ll) 

Ejemplos: 

7tAO!J-roc;. 7tAOÚ't 
yuvi;. yuvauc 
7ta1c;, 7tUtO 

' 

LATIN 
ae 
i 

oe 
au,av 
eu,ev 

u 
yi 
-a 
e 

o,oe 

ou=u 
cu=ae=e 
a.t =ae=e 

l. Dolor de espalda sufijo:-ta 
( ál.. yoc;) ( c.Oµoc;. roµou) 

2. Gobierno de los ricos sufijo:-ta. 
( Kpci-roc;) ( 7tA0lJ"t:Oc;, 7tA.OU'tOU) 

3. Medidor de presión sufijo:-o 
(µÉtpov) ( ~poc;. J3apou) 

4. Descripción de las plantas sufijo:-ta 
('YPªQllÍ) @oi:áVTJ, Potávric;> 

5. Estudio de la mujer sufijo:-ia 
(l..óyoc;) ( yuvi¡, yuvmKóc;) 

plut
gynaek
paed-

ESPANOL 
e 
i 
e 

au,av 
eu,ev 

u 
ii, iy 

a 
e 

o,e 

ginec
ped-
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6. Corte o disección del higado sufijo:-1a 
(toµ i¡} ( f¡7tap, i')7ta to:;} 

7. Amigo o amante del pueblo sufijo:-o 
(<pl/.o:;, <pi/.ou) ( of¡µo:;, oi¡µou} 

8. Enfermedad de la matriz sufijo: -1a 
(miOo:;} ( úati:pa, uati:pa:;) 

9. Terror a la luz sufijo: -1a 
e cpóf3o:;> < qi&:;. cpwtó:;> 

10.De pies articulados sufijo: -o 
( 7toú:;, noOó:;)( á.pOpov, úpOpou) 

CLASE 3 COMPUESTOS CON PREFIJOS INSEPARABLES 

a (UV) sin, falta de oú:; dificultad, perturbación t¡µi mitad, medio 

Abulia disenteria hemiciclo 
([3ou/..i¡ voluntad) (i':vti:pov intestino) (KÚKA.o:; circulo) 

acéfalo disfasia hemisferio 
(KE<pa/..i¡ cabeza) (<pá.m:; palabra) (acpcflpa esfera) 

anónimo distocia hemistiquio 
(óvoµa nombre) (tóKo:; parto) (a'tlxo:; verso) 

EJERCICIOS: 

ESCRIBE LA PALABRA TÉCNICA DE ACUERDO AL SIGNIFICADO QUE 
SEDA. 

1. parálisis de la mitad del cuerpo 
2. sin fondo 
3. digestión dificil 
4. sin dios 
5. medio circulo 
6. falta de memoria 
7. sin voz 
8. que no se puede dividir 
9. sin forma 
1 O. dificultad para respirar 

msrs CON 
FALLA DE ORIGEJL 
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FORMA PALABRAS TÉCNICAS UNIENDO LA PARTICULA GRIEGA A LAS 
SIGUIENTES PALABRAS Y ESCRIBE SU DEFINICIÓN. 

a-(ilv-) 

oµ<O .. óc; (igual) = anómalo 

7tOÚc;, 7t01lóc; (pie)= 

xproµa.-a-roc; (color)= 

<páa1c; (palabro) = 

_ ._I _· ·_tiµ_t :_· ''··_.-'. 
rté'!'atc; (digestión)= 

lÍPX'IÍ (gobierno)= 

xpavlov (cráneo)= 

¡3ouA...; (voluntad) = 

a<pa"ipa (esfera)= 

~-B-ú_c; _ __.f 

7tá0oc; (sentimiento)= 

CLASE 4 CATEGORIAS GRAMATICALES: VARIABLES E INVARIABLES. 
COMPUESTOS CON ADVERBIOS Y PRONOMBRES 

Todas las palabras del espafiol, dependiendo de la forma o variación que 
pudieran tener, se clasifican en dos grupos: 

VARIABLES INVARIABLES 
sustantivo adverbio 
adjetivo conjunción 
articulo preposición 
pronombre interjección 
verbo 

Cada una de estas categorías tiene una función dentro de la oración. Se 
denominan variables aquéllas que sufren cambios en su forma, al sumarles las 
desinencias de caso, número, género, tiempo, voz, etc. E invariables aquéllas que 
no sufren alteraciones en su morfologia, pues no padecen los a=identes 
gramaticales. 
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Los siguientes bloques de ejercicios van a tratar de estos elementos. Las 
listas de vocabularios, abarcan sólo algunas palabras representativas del área y 
de uso general, no muy especializado. 

ADVERBIOS PRONOMBRES 

EÚ bien aA.A. i¡A.rov uno y otro 
á veo arriba áA.A.oi; otro 
évoov dentro afrtói;el mismo 
i:!;co fuera É"tEpoi; otro 
i:crco dentro ícroi; igual 

"tf¡A.i: lejos 

SUBRAYA LOS PREFIJOS ADVERBIALES DE LAS SIGUIENTES 
PALABRAS Y BUSCA EN EL VOCABULARIO LOS DEMÁS ELEMENTOS QUE 
LAS CONSTITUYEN. 

1. endodontitis l;voov dentro 
2. telequinesis 
3. eucaristía 
4. esodermo 
5. autónomo 
6. heteroftalmia 
7. paralelogramo 
8. alopatía 
9. autopsia 
1 O. evangelio 
11. telegrafla 
12. heterodoxo 
13. exógeno 
14. eutanasia 
15. heterogéneo 

OOOU<;, ÓV"tO<; diente -l"tl<; inflamación 

ANOTA LA PALABRA EN ESPA~OL QUE SE FORMA CON LOS 
VOCABLOS GRIEGOS Y ESCRIBE SU DEFINICIÓN. 

1. 7tapá + á.A.A. i¡A.rov = paralelo 

2. É"tEpoi; + yévoi; (género)= 

3. é!;co + 9i:pµT] (calor)= 

4. aú<ói; + ypácpro (escribir)= 
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5. évoov + Kapoia (c~razón) = 

6. ál..1..oc; +. cprovi) (sonido)= 

7. -ri'¡¡.e + crKo7téc1 {~er, examinar) = 
-· - .... ' 

. '·,-. 

8. ávro + f3loc; (vida)= 

9. é!;ro + acpa1pa (esfera)= 

1 O. -rf¡t..e + 7tá0oc; (afección)= 

CLASE 5 COMPUESTOS CON PREPOSICIONES 

Al formar un compuesto, las preposiciones sufren cambios fonéticos, debido 
al encuentro de vocales y consonantes. Dichos cambios son: 

EK i:!; ante vocal EK + óoóc; (camino)= l';l;oooc; éxodo 

aúv -tv v se suprime o aúv + a-cél..l..co (enviar) = aua-rol.. iJ slstole 
asimila 

aúv -tv v+7t,l3,cj>=µ aúv+f3íoc; (vida)+ cric; = auµf3loxnc; simbiosis 

v+K,y,x=r (nasal) l::v+KÚKA.oc; (círculo)+ 7tatoeia (instrucción)= 

l::y1rnKA.07ta1o&ía =enciclopedia 

i.mó-bti 0-1 se eliden y c'l7tó+f¡A.1oc;( sol)= c'lcpl]l..toc; afelio 
7t= cf> bti+t¡µépa(dla)= l::cptµepa cfüncro 

Las prepos1c1ones griegas se unen a otros vocablos, con el carácter de 
prefijos, para integrar palabras compuestas. Estas palabras pueden ser: 
sustantivos, adjetivos o verbos. 

PREFIJOS PREPOSICIONES SIGNIFICADO 
anfi- aµcpí por ambos lados, uno y otro, alrededor 
ana- c'lvá hacia arriba, hacia atrás, repetición 
anto- c'lvi:l contra, posición, enfrente de, en lugar de 
apo- cl7tÓ alejamiento, negación, de, desde 
dia- Oía a través de, separación, entre 
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ex- EK el; fuera de, lejos de, desde 
en- f:v en, dentro 
epi- f:7tl sobre, después, junto a 
cata- KUl"Ú hacia abajo, de arriba hacia abajo 
meta- µEl"Ú más allá, entre 
para- napá al lado de , fuera de, contra 
peri- 7tt:pi alrededor, cerca de 
pro- 7tpÓ antes de, delante de 
pros- 7tpóc; hacia, para, junto a, relativo a 
sin- CJÚV unión, simultaneidad, igualdad 
hiper- únl:p sobre, más allá, superioridad 
hipo- Ú7tÓ debajo, inferioridad 

EJERCICIO: 
UNE LAS SIGUIENTES PARTICULAS GRIEGAS, FORMA UNA PALABRA 

EN ESPAt'ilOL Y ESCRIBE SU SIGNIFICADO. 

1. üµq>i + J3ioc; (vida)= anfibio vida por ambos lados 

2. üvá + xpóvo; (tiempo)+ toµoc; = 

3. Ola+ µÉ"tpov (medida)= 

4. f:v + KEq>aA.T¡ (cabeza)= 

5. E7tÍ + "táq>oc; (t~ba) = 

6. KUl"Ú + K°ui.if3~ (C:avidad} = 

7. 7tt:pi + 1'a~litd (~o~ón} = 

8. 7tpóc; + cp<>T¡ (canto}= 

9. oúv + lipóµoc; (carrera}=' 

1 O. Ú7tt:p + alritt:CJt~ (sensibiiidad} = 
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SUBRAYA LOS PREFIJOS PREPOSICIONALES EN LAS SIGUIENTES 
PALABRAS, BUSCA LOS ELEMENTOS FAL TANTES Y ESCRIBE LA 
DEFINICIÓN DEL COMPUESTO 

1. anfiteatro eca-rpov,espectáculo 
2. análisis 
3. antiespasmódico 
4. diagonal 
5. exodontologia 
6. epiglotis 
7. catarata 
8. metonimia 
9. parásito 
1 O. periscopio 
11. simetrla 
12. hipodérmico 
13. prognato 
14.epidemia 
15. metamorfosis 

Espectáculo a uno u otro lado 

CLASE 6 COMPUESTOS CON SUSTANTIVOS GRIEGOS 

En la unidad anterior, vimos los accidentes de los sustantivos y el cuadro de 
terminaciones de las tres declinaciones. La parte que corresponde al enunciado, el 
nominativo y el genitivo. En el siguiente cuadro escribo algunos de los sustantivos 
griegos, que se utilizan con frecuencia en la composición. 

SUSTANTIVOS: 
6.yKúA.ri: pliegue, nudo corredizo, correa 
6.ypóc;: campo 
6.oi:A.cpoi;: hermano 
Ó.Kói..ouOoc;: acompaf1ante 
6.vrip. 6.vopóc;: varón 
yáµoc;: casamiento 
of¡µoc;: pueblo 
OiaKoc;: disco 
EKKÁTlaía: iglesia, asamblea 
7t&tpa: experiencia 
imroc;, roToc;: amor 
fii..toc;: sol 
fjµtpa: dia 
OáÁaaaa: mar 
0tíKTl: caja, depósito 
\7toc;: caballo 
i.. f¡ori: olvido 
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A.iOo:;: piedra 
µavn:ía: adivinación 
µí'¡i:r¡p, µr¡i:póc;: madre 
µáxr¡: batalla, combate 
µ"tao:;: odio 
µopq>i¡: forma, apariencia 
nau:;. nero:;: nave 
ólió:;: camino 
o'uda: casa 
óvetpo:;:ensueño 
óvoµa, ai:o:;: nombre 
oupavó:;: cielo 
7tpeaf3eía: ancianidad 
7tÚp, m>pó:;: fuego 
CJEA i¡vr¡: luna 
i:óno:;: lugar 
aáKxap.apo;: azúcar 
üorop, uoái:o;: agua 
Ü7tvo;: sueño 
q>ro:;. q>coi:ó:;: luz 
xpóvo:;: tiempo 
ropa: hora 

EJERCICIOS: 
ESCRIBE LAS PARTICULAS GRIEGAS QUE FORMAN LOS SIGUIENTES 

VOCABLOS Y ESCRIBE EL SIGNIFICADO ETIMOLÓGICO DEL COMPUESTO 

1. selenografla aeA. i¡vr¡ luna ypaq>i¡ descripción = descripción de la luna 
2. agrología 
3. democracia 
4. heliópolis 
5. quiroteca 
6. pirotecnia 
7. toponimia 
8. hidrofobia 
9. fotósfera 
1 O. cronómetro 
11. horóscopo 
12.economla 
13. sacarómetro 
14. oniromancia 
15. misantropfa 
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ESCRIBE LA PALABRA TÉCNICA QUE CORRESPONDA AL SIGNIFICADO 
ENUNCIADO 

1. aparato que mide el paso del tiempo: cronómetro 
2. cuerpo que produce agua 
3. arte del fuego 
4. lugar de los ancianos 
5. estudio del cielo 
6. relativo a los sueños 
7. estudio de la forma 
8. lidiar toros 
9. piedra del aire 
10.que come carne de caballo 
11. lugar donde se guardan discos 
12.acción del sol 
13.sistema basado en la experiencia 
14.normas del campo 
15.que está casado con dos personas 

CLASE 7 COMPUESTOS CON ADJETIVOS GRIEGOS 

Los adjetivos griegos se pueden reducir a cuatro clases: 

1. Adjetivos pertenecientes a la primera y segunda declinación 
á.Kpoc;,a,ov: elevado, ex1remo 
ayKúl..oc;;r¡,ov: encorvado 
ayroyóc;: conductor 

2. Adjetivos pertenecientes a la tercera declinación. 
acóq>prov, ocócppov: prudente 

3. Adjetivos mixtos, o sea, adjetivos que en el masculino y en el neutro 
siguen la tercera declinación; y, en el femenino, la primera. 

yA.uKúc;. i::la: dulce 

4. Adjetivos irregulares 
µtyac;. µqáA. r¡, µi::ya: grande 
7tol..úc;, 7tol..).i¡, 7tO).ú: mucho 

Los grados de comparación de los adjetivos se forman atladiendo al positivo 
dos sufijos. Hay comparativos y superlativos que se forman de ralees o temas 
diferentes de la del positivo. 
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COMPARATIVO 
M F N 

'tCpos 'tCpa 'tcpov 

\CflV \(J)V \OV 

ADJETIVOS: 
lu:po:;, a, ov: elevado, extremo 
á~toi;,a,ov: digno, valioso 

SUPERLATIVO 
M F 

'ta'tOS 'ta'tTJ 

\C1't0S u:nn 

áptcr-ro:;,11.ov: (superlativo de t'lya0ói;, bueno): el mejor 
apxaio:;.a,ov : primitivo 
f}paxúi;. da, ú: corto 
yuµvó:;, 1']. óv: desnudo 
ohcmo:;. a, ov: justo 
i:pu0pó:;, á.óv: rojo 
0epµó:;, 1'],óv: caliente 
l&pói;,á,óv: sagrado 
'i.Oio:;,a,ov: propio 
íoo:;.11.ov: igual 
ica0a7tói;. á, óv: puro 
..:aicó:;, 1'). óv: malo 
..:aA.ó:;, 1'], óv: hermoso, bello 
icauo-ró:;, 1'], óv: quemado 
A.euicó:;, 1'], óv: blanco 
µa..:pói;, á, óv: largo, grande 
µ&ya:;, µeyáA.11. µeya: grande 

N 
'ta'tOV 

l<J'tOV 

µeírov,ov: (comparativo irregular de µticpó:;, pequeño) melis pequei'io, 
menor 
µ&A.a:;, mva, av: negro 
µ&cro:;. 11. ov:puesto en medio 
µiicpói;, á, óv: pequeño 
µóvo:;, 11. ov: único 
v&o:;, a, ov : nuevo 
~llpó:;, á, óv: seco 
oA.íyo:;, 11· ov: poco 
oµó:;, l'J, óv: igual, común, semejante 
o;ú:;, ela,ú: agudo, agrio 
op0ói;,l'J,óv: recto 
7tl1Aatói;,á,óv: antiguo, viejo 
7tñi;, 7tñoa, 7tñv: todo 
7taxú:;,ela,ú: grueso 
7tAávo:;,ov: errante 
7tAa-rúo,E1a,ú: ancho, largo, llano 
7tOA.úi;,7toA.A.l'J,7toA.ú: mucho 

, 
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ar¡rti:ó;;1;,óv: podrido 
ai:ai:ó;;r1.óv: parado, de pie, pesado 
i:ar..ú;,e1a,ú: ligero, rápido 
cpiA.o;,r¡,ov: amigo, amante 
xA.ropó;,<i. óv: verde 

EJERCICIOS: 

ESCRIBE LOS COMPUESTOS, ANTÓNIMOS Y SINÓNIMOS DE LAS 
SIGUIENTES PALABRAS 

GRIEGO COMPUESTO ANTONIMO SINONIMO 
á!;to; axioma 
OiKuto; 
yuµvó; 
f3par..ú; 
io10; 
KUAÓ\; 
AEUKÓ\; ·. ·_.· -> ... 
µtKpó; .. ''· <L•'"'"'''' 

.. ,,_ 
;,:;:,',:,-:/,.: ' -'•\, 

!;nPó; ..... ·.:·:- ,,._ '-·;::;.:-·',-

rtaA.mó; -_,- ,, ,:_.« : 
'' 

ESCRIBE DOS COMPUESTOS Y UNA ORACÍÓN CON LOSSIGUIENTES 
ADJETIVOS 

1. ar¡rti:ó;: antiséptico, asepsia. 
2. xA.ropó;: 
3. i:axú;: 
4. áptai:o;: 
5. bp9ó;: 
6. b!;ú;: 
7. KUKÓ;: 
B. µtya;: 
9. Ka9apó;: 
10.apr..a~10;: 

ESCRIBE LOS VOCABLOS GRIEGOS QUE FORMAN LAS SIGUIENTES 
PALABRAS Y DESPUÉS ANOTA EL SIGNIFICADO TOTAL DEL COMPUESTO 

1. axiologla: á1;10; digno, valioso A.óyor;; 
2. sindicato: 
3. endotérmico: 
4. jerogllfico: 

90 



5. catártico: 
6. cacofonla: 
7. leucemia: 
B. microcéfalo: 
9. neolitico: 
1 O. xerodermia: 
11.Pánfilo: 
12. taquigrafla: 
13. paquidermia: 
14.policromia: 
15. ortografia: 

CLASE 8 EJERCICIOS CON SUSTANTIVOS Y ADJETIVOS 

1. ESCRIBE LA PALABRA QUE SE FORMA CON LA UNIÓN DE LOS 
SIGUIENTES VOCABLOS 

1. íaoc; + xproµa + tKi(= isocromático 

2. óA.oc; + Kaua•óc;= 

3. µóvoc;+ ªPXlÍ + lKlÍ= 

4. 7toA.úc; +!':opa= 

5. µéyac; + Kecpa/. ti= 

6. cpiA.oc;+ aocpóc;= 

7. cráKxap,apoc; + µé•pov= 

B. 7tÚp, 7tUpóc; + án¡t ,clmóc;= 

9. óve1poc;+ µav•eia= 

10.ol>pavóc; + l..óyoc;= 
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2.ESCRIBE LAS PARTICULAS GRIEGAS QUE CORRESPONDAN A LAS 
ENUNCIADAS, Y EN LA TERCERA COLUMNA LA PALABRA QUE FORMEN EN 
ESPAl\IOL 

nombre 
casa 
forma, 
apariencia 

mucho 
antiguo, viejo 
victoria 
lugar 
disco 
grande 
elevado, 
extremo 

verde 
privación 
sol 
luz 
sobre 

arpt•ó; 

óvoµa,a•o; 

7ta;. 7taaa, 7tav 
KUKÓ¡; 

ooó; 

relativo a lKÓ¡; 

ley 
estudio 

matrimonio 
piedra 
varón 
nombre 
caja, depósito 
piedra 
miedo 

hoja 
caliente 
curación 
horror 
pueblo 

CLASE 9 COMPUESTOS CON NUMERALES GRIEGOS 

onomástico 

.. 

Los numerales pueden ser adjetivos y adverbios. Por su parte, los adjetivos 
numerales se subdividen en cardinales y ordinales. Los cardinales Indican el 
número; los ordinales, el orden que ocupan los objetos. 

7tpcího; :(ordinal) primero 
oúo :dos 
Tpel; :tres 

TESIS CON 
FALLA DE OFlCEN 
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'tÉ:'t'tapec;: cuatro 
7tÉ:V'tE : cinco 
él; : seis 
lm'tá: siete 
OK:'tcó:ocho 
evvéa:nueve 
lii:Ka:diez 
i:vlieK:a: once 
licóliEK:a: doce 
ei Kocn: veinte 
EKU'tóv: cien 
;icíi.im: mil 
µúpim: diez mil 

EJERCICIOS: 
ESCRIBE LA PALABRA SEGÚN EL SIGNIFICADO 

1. personaje principal de una tragedia, comedia, etc. 
2. conjunto de dos vocales que forman una silaba 
3. expresión algebraica de tres términos 
4. figura de cuatro lados 
5. figura de siete ángulos 
6. figura de diez lados 
7. unidad de cien metros 
8. lapso de diez años 
9. unidad de mil gramos 
10.unidad de mil metros 

TESIS CON 
FALLA DE ORIGEN 

ESCRIBE LOS COMPONENTES GRIEGOS Y LA PALABRA QUE SE 
FORMA CON LA UNIÓN DE ÉSTAS 

primero 7tponoc; actor aycovta'ti¡c; protagonista 

dos alas 
doce cara 
diez d!a 
veinte ángulo 

cinco Hnea 
seis medida '" 
ocho pie ';> ,, 
tres gobierno , ..... 

' 
', 

cuatro gobierno ",; ,é ,,,', 

' 
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ESCRIBE EL SIGNIFICADO ETIMOLÓGICO DE LAS SIGUIENTES 
PALABRAS 

1. protozoario 
2. dicotiledóneo 
3. trimestre 
4. hecatombe 
5. triptongo 
6. semestre 
7. hectolitro 
B. tridente 
9. trilogia 
1 O. protoplasma 

CLASE 10 COMPUESTOS CON VERBOS GRIEGOS 

La clasificación de los verbos griegos se funda en la terminación de la 
primera persona del singular del presente de indicativo. Ello da lugar a dos clases 
fundamentales: 

1. Verbos en ro ¡ Vocálico{p~:::ractos a e o 

Consonánticos 

{ 

Con reduplicación 
2. Verbos en µi 

Sin reduplicación ni sufijo 

EJEMPLOS. 

/.úro desatar 

. TESIS CON 
J FALLA DE ORIGEN 

Verbos en ro 
Verbos en µt reduplicación: -rí0r¡µt poner, sin reduplicación it¡µi enviar 

a:yamíro: amar 
líyro: conducir 
b.A.él;ro: alejar, defender 
j3mnít;;ro: sumergir, bautizar 
j'tyvcócncro: conocer 
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ypá<peo: escribir 
oíBeoµ l: dar 
JCaA.úm:co: ocultar 
lCtvéeo; mover 
lCAÍ veo: inclinar 
Kpí veo: juzgar, discernir, separar 
lCpÚ7tTco: ocultar 
µúco: cerrar 
ópít;;eo: definir, delimitar 
cJTéA.A.eo: enviar, poner en pie, vestir, preparar 
cpaí veo: mostrar, brillar 
cpépeo: llevar 

ESCRIBE LOS VOCABLOS GRIEGOS QUE FORMAN LAS SIGUIENTES 
PALABRAS Y EL SIGNIFICADO TOTAL DEL COMPUESTO. 

1. periferia 

2. Apocalipsis 

3. misterio 

4. cinematógrafo 

5. Alejandro u 
TESIS :CON 

6. aforismo 
.FALLA DE ORIGEN 7. pronóstico 

8. eucalipto 

9. hipócrita 

1 O. epifanla 
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CLASE 11 VOCABULARIO DE ANATOMIA 

<Ítµa,ai:o:;: sangre 
lzµuyoai..i¡: amlgdala 
úp0pov: articulación 
lzpi:TJpía: conducto 
j3i..tcpapov: párpado 
j3paxirov: brazo 
j3póyxo:;: bronquio 
yacri:i¡p, yacnpó:;: estómago, abdomen 
y/.&ocm /1 y/.cíina: lengua 
yváeo:;: mandfbula 
yóvu, yóvai:o:;: rodilla 
l>ciKi:ul..o:;: dedo 
otpµa,ai:o:;: piel 
&vi:epov: intestino 
f¡nap, ai:o:;: hígado 
epi!;. i:ptxó:;: cabello, crin, vello 
0cópa1;.mm:;: coraza, pecho 
Kapl>ia: corazón 
KE<pal..i¡: cabeza 
Kpéa:;,ai:o:;: carne 
KroA.ov: intestino grueso, colon 
A.cipuy!;, uyyo:;: laringe 
µacr'tó:;: seno 
µueA.ó:;: médula 
vecppó:;: ril\on 
veüpov: nervio 
Oooú:;, ÓV'tO:;: diente 
óvu!;, óvuxo:;: uña 
OO'touv: hueso 
O<p9aA.µó:;: ojo 
oü:;. chi:ó:;: ofdo, oreja 
nveúµrov, ovo:;: pulmón 
noú:;, nol>ó:;: pie 
núeA.o:;: pelvis, bañera 
i>áxt:;, ero:;: raquis o espinazo 
pi:;, pt vó:;: nariz 
crcip!;, aapKó:;: carne 
aKtA.o:;: pierna 
anóvoul..o:;: espóndilo, vértebra 
a'tóµa, ai:o:;: boca, orificio 
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cní'>µu,ui:oc;: cuerpo 
i:tvrov, ov-roc;: tendón 
i:páxr¡t..oc;: cuello 
i:úµ7tuvov: tlmpano 
úµi¡v, tvoc;: membrana 
úoi:tpu: matriz, útero 
cpápuyi;, uyyrn;;: faringe 
cpf..É'I', cpf..cJ3óc;: vena 
x1ftt..oc;, ouc;: labio 
xeíp, XEtpóc;: mano 
xóvopoc;: cartllago 
xóptov: membrana, piel 
cilµoc;: espalda 
cO'I', cimóc;: vista, ojo 

ESCRIBE TRES COMPUESTOS O DERIVADOS DE LAS SIGUIENTES 
PALABRAS Y UBICALAS EN EL ESQUEMA DEL CUERPO HUMANO QUE ESTÁ 
EN LA SIGUIENTE PÁGINA 
litpµu, u-roe; dermatologia dermatitis epidermis 

yuo-ri¡p. yuo-rpóc; 
yváOoc; 
yóvu, yóvu-roc; 
liúKi:ut..oc; 
í;v-repov 
f¡7tup, ui:oc; 

Opíl;,, i:ptxó:; 
Kapfüu 

Kwl.ov, ou 
Moúc;. óvi:oc; 
7t\'Eúµrov. ovo:; 
7tOÚt;, 7tOliót; 
píe;, ptvóc; 

xeíp. xe1pó:; 
ouc;. ro-roe; 
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Esquema del cuerpo humano 
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ANOTA EN EL CUADRO EL NÚMERO QUE CORRESPONDA A LA RAIZ 
GRIEGA QUE HAYA DADO ORIGEN A LA PALABRA ESPAÑOLA 

e=- mastodinia 

e=- enterografia 

e=- blefaritis 

e=- epiglotis 

e=- arteriotomia 

e=- creofagia 

e=- tricofagia 

e=- hematoma 

e=- dermatitis 

e=- gastralgia 

CLASE 12 VOCABULARIO DE MEDICINA 

a"to0catc;, oc0<;: sensación 
ÚKo::;, i:o::;: remedio, medicina 
lit. yo::;: dolor 
i.toOtvcta: debilidad 
J3aK•11PÍa: bastón, bacteria 
yuvi¡, yuvatKóc;: mujer 
9i:pa7tcía: curación 
0póµf3oc;: coágulo 
Buµóc;: mente, vida, ánimo 
HILpóc;: médico 
µavía: manla, locura 
µúK11:;. 11•0::;: hongo 
µúl;a: moco 
vcKpóc;: cadáver 
vóooc;: enfermedad 
ópyavov: órgano 
mí0oc;: enfermedad, afección 
7tÉ'l'tc;, i:c.o:;: cocción, digestión 

1. sangre 

2. conducto 

3. párpado 

4. estómago 

5. lengua 

6. piel 

7. intestino 

8. seno 

9. cabello 

10.carne 
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7tl..T¡y1'J: herida, golpe, llaga 
7tVEuµa, ai:rn;: soplo, aliento 
7tVotá: respiración 
payi¡: hendidura 
aát..myl;, tyyoc;: trompa o trompeta 
a7taaµóc;: espasmo, convulsión 
i:óKoc;: parto 
i:o!;tKÓV: veneno, tóxico 
-rpauµa, a-roe;: herida 
cpápµaKov: medicamento, remedio 

EJERCICIOS: 

ESCRIBE LA PALABRA COMPUESTA O DERIVADA QUE CORRESPONDA 
A LA DEFINICIÓN ENUNCIADA 

1. falta de sensibilidad 
2. relativo a la debilidad mental 
3. curación por exposición al sol 
4. mania de creerse enfermo 
5. formación de hongos 
6. curación de enfermedades por medio de agua 
7. falta de digestión 
8. respiración dificil 
9. estudio de los tóxicos 
1 O. el que odia a las mujeres 

ESCRIBE LOS VOCABLOS GRIEGOS QUE CORRESPONDAN A LA 
PALABRA ENUNCIADA Y AL FINAL ESCRIBE EL COMPUESTO RESULTANTE 

ni no 7tatc;, 7tatoóc; médico tai:ooc; pediatra 
honao estudio 
cadáver culto 
enfermedad horror 
bien lcarto 
espasmo ¡piel 
cabeza dolor 
bacteria curación 
mujer lpoder '. 

sanare hendidura '.· ., 
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IDENTIFICA LOS COMPONENTES GRIEGOS DE LAS SIGUIENTES 
PALABRAS Y AL FINAL ESCRIBE EL SIGNIFICADO TOTAL DEL COMPUESTO 
O DERIVADO 

1. psiquiatria 
2. necromancia 
3. dispepsia 
4. antiespasmódico 
5. cacotimia 
6. toxemia 
7. tocologia 
8. dipsomanía 
9. organogenesía 
10.paraplejia 

CLASE 13 VOCABULARIO QUIMICO- BIOLÓGICAS 

apáxvri: araña 
¡3á'tpaxoc;: rana 
13loc;: vida 
¡31..ao'toc;: retol'lo, germen 
¡:lo'távr¡: planta 
13ouc;, ¡3oóc;: buey 
¡3proµoc;: fetidez, hedor 
f:pm:'tÓV: reptil 
t;;cpov: animal 
8épµT), T)c;: calor 
ixeuc;:pez 
KClp7toc;: fruto, carpo, puño 
icf¡toc;: monstruo marino 
KÚ'toc;: célula 
oqnc;, Eroc;: serpiente 
7tÍ.8T)Koc;: mono, simio 
Plt;;a: raiz 
oioT)poc;: hierro 
oí. 'toe;: alimento, trigo, harina 
O"'tCl<pll.. 1'¡: uva, úvula 
'tpocpi¡: alimentación, nutrición 
cpúl..l..ov: hoja 
<pU'tÓV: vegetal, planta, retol'lo 
xi:t..cóvr¡: tortuga 
xuµóc;:jugo 
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EJERCICIOS: 
ESCRIBE LOS COMPONENTES GRIEGOS DE LAS SIGUIENTES 

PALABRAS Y LA DEFINICIÓN TOTAL DEL COMPUESTO O DERIVADO 

1. fitófago 
2. citologia 
3. herpetología 
4. bioquímica 
5. aracnoides 
6. aerobio 
7. pitecantropo 
8. parásito 
9. zodiaco 
1 O. ictiófago 
11. ofiolatría 
12. batracografia 
13. eritrocito 
14.clorofila 
15. quelónidos 

UNE LOS SIGUIENTES VOCABLOS GRIEGOS 

1. µtKpóc; {pequeño)+ KOKKóc; (grano)= micrococos 

2. <payi¡ (comer)+ KÚ-roc; (célula)= 

3. 0á/..aocra (mar)+ <pu-róv {planta) = 

4. pi~a (iaiz) t 07tl:pµa (semilla)= 

5. j3oü~ ~uey)+Ke~<iA.i¡ (cabeza)= 

6. a-ra<pu/..i¡ (uva)+ KOKKóc; (grano)= 

7. llt..c; (mar)+ x.eA.rovi¡ (tortuga)= 

8. x.uµóc; Gugo) + 0epcmela (curación)= 

9. ~íoc; (vida)+ yévoc; (origen)= 

1 O. ~cpov (animal)+ -rpó7toc; (vuelta, giro)= 
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CLASE 14 VOCABULARIO ÁREA FiSICO - MATEMÁTICA 

O.iJp, 0.epóc;: aire, vapor, nube 
liveµoc;: viento 
O.pt0µo:;: número 
tt'tµó:;: vapor 
f3ápo:;. ou:;: presión 
yrovia: ángulo 
0epµij: calor 
oúvaµt:;: fuerza 
f)i..eK'tpov: ámbar, electro 
KÉV'tpov: centro 
KÚKi.o:;: circulo 
i..ucnc;: disolución 
µé'tpov: medida 
µ11xavij, fi:;: máquina 
acpatpa: esfera 
cpuyij: hyida 
cpúcn:;. ero:;: naturaleza 

IDENTIFICA LOS VOCABLOS GRIEGOS DE LAS SIGUIENTES PALABRAS 
Y ESCRIBE EL SIGNIFICADO TOTAL DE LA PALABRA 

1. aerodinámica ltijp.ltepó:; (aire, vapor) oúvaµt:; (fuerza) 
l!CTJ (ciencia de): estudio de la fuerza del aire 

2. fotósfera 
3. aritmética 
4. barómetro 
5. atmósfera 
6. electrodinámica 
7. hemiciclo 
B. mecánica 
9. epicentro 
1 O. centrifugo 
11. termodinámica 
12. anti logaritmo 
13. fisiología 
14.pollgono 
15.cinética 

TESIS CO~T 
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ESCRIBE TRES DERIVADOS O COMPUESTOS DE LAS SIGUIENTES 
PALABRAS 

aptOµóc; 
J3áooc;, ouc; 
cpúcrtc; 
µr¡xavfJ 
yrovía 
ftA.eK-rpov 

CLASE 15 VOCABULARIO DE HUMANIDADES 

aí.u-recrtc;, ueoc;: sensación 
úv0pro7toc;: hombre 
au-rei¡p,époc;: estrella 
J3tj3A.íov: libro 
yft: tierra 
yvwcnc;. uero:;;: conocimiento 
cppáµµa, a-ro;: letra, línea 
oftµo:;;: pueblo 
Mvoc;, ouc;: raza 
f]Ooc;, ouc;: costumbre 
Oéa: contemplación, espectáculo 
Oeóc;: dios 
toéa: idea, imagen 
tu-ropta: historia 
¡.:cí)µoc;: festín, danza 
µéA.oc;:canto, canción 
µ1µoc;: mimo, comediante, imitación 
µvi¡µr¡: memoria 
µuOoc;: mito, fábula, cuento 
U1'r¡Vi¡: cabaña. tienda de campaña 
uocpí.a: sabiduria 
u-roá: pórtico 
u-rpoyi¡: vuelta, giro 
-róvoc;: tono, tensión, acento 
-rpó7toc;: giro, cambio, imitación 
cptA.í.a: amistad 
cprovi¡: sonido 
xopóc;: danza, coro 
'lfUXiJ: alma. espíritu, aliento 
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EJERCICIOS: 
ESCRIBE LA PALABRA TÉCNICA QUE CORRESPONDA A CADA 

SIGNIFICADO 

1. gobierno en manos de una persona 
2. estudio de las razas 
3. escritura en clave o secreta 
4. semejante a una estrella 
5. estudio de la tierra 
6. tratado de las costumbres 
7. origen de los dioses 
8. sin memoria 
9. un solo tono 
1 O. relativo a la mente 

TROPO LOGIA: 
ESCRIBE EL SIGNIFICADO DE LAS SIGUIENTES FIGURAS RETÓRICAS 

1. C1.7tÓ + KÓ7t"t0l (cortar) = apócope 

2. µ&"tá + cpépro (llevar) = metáfora 

3. npóc; + notéro (hacer) = prosopopeya 

4. únep + J3aivro (andar)= hipérbaton 

5. ún&p + J3áA.A.co (lanzar, echar) = hipérbole 

6. avá + ypáµµa (letra o linea)= anagrama 

7. µ&"tá + óvoµa (nombre)= metonimia 

8. óvoµa + notéro (hacer) = onomatopeya 

9. napá + óvoµa (nombre)= paronomasia 

JO. aúv + aÍCJ"t&atc; (sensación) = sinestesia 
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DE ACUERDO A LOS CONCEPTOS ANTERIORES IDENTIFICA LAS 
SIGUIENTES FIGURAS RETÓRICAS Y ANOTA EL NOMBRE QUE LE 
CORRESPONDA 

t. • Las selvas se armaron ... , los arbustos se tornaron defensores' ( Calasanz) 

2. 'Con mi llorar las piedras se enternecen .. .' ( Garcilaso) 

3. 'El erizo se irisa, se eriza, se riza de risa' ( Octavio Paz) 

4. San por santo 

5. 'Me he comido tres platos llenos' 

6. Amor por Roma, arroz por zorra 

7. 'Resbalo por tu tarde como el cansancio por la piedad de un declive' 
(Borges>~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ 

8. ' Dientes de perla, labios de rubl' 

9. '!:stas que me dictó, rimas sonoras' ( Góngora) 

10. Tronar, susurrar, chisporrotear, jadear ... 

ANOTA LAS PALABRAS ESPAlilOLAS QUE RESULTEN DE LA UNIÓN DE 
LOS VOCABLOS GRIEGOS DE LA IZQUIERDA CON EL CORRESPONDIENTE 
DE LA DERECHA. 

l. á v0pomoi; 
2. 13tl3A.lov 
3. f¡0oi; 
4. 0&ói; 
s. tOéa 
6. µü0oi; 

A.óyoc;; 
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J. f3tf3A.iov 
2. 'Y:íi 
3. µéA.oc; 
4. 1Séa 
5. OKllVlÍ 
6. xopóc; 

7. aíaOemc; 
s: 'YVcí'><nc; 
9. 'Ypáµµa,awc; 
10. f¡Eloc; 
11. µ1µoc; 
12. µvi¡µ11 
13. 'tpóitoc; 
14. 'l'UX'IÍ 

ypaq>i¡ 

ucóc;, tKT), ttcóv 

CLASE 16 LA DERIVACIÓN GRIEGA 

La derivación consiste en agregar a la ralz o radical de las palabras primitivas 
uno o varios sufijos para formar otras palabras, que tendrán una idea determinada. 

a) Sufijos griegos 

SUFIJOS ORIGEN SIGNIFICADOS 
-ia -ta estado, conocimiento 
-ico, ica -tKÓc;,tKlÍ,tKÓV relativo o correspondiente a, la ciencia de 
-ismo -muoc; doctrina, creencia, estado anormal 
-ma -µa efecto o resultado de la acción, en 

medicina tumor 
-itis -tnc; inflamación, infección 
-sis -ate; acción, formación 
-terio -Ti¡ptOV lugar 
-is ta - lO'tlÍC ocupación, agente, seguidor, actitud. 

EJERCICIO: 
ANOTA LA PALABRA ESPAIÍIOLA QUE SE FORMA CON LA UNIÓN DE 

LOS VOCABLOS GRIEGOS Y ESCRIBE EL SIGNIFICADO DEL DERIVADO 

1. á. vOpomoc; (hombre)+ µopq>i¡ (forma) taµo:;= 
2. fJA.toc; (sol) + ate; = 
3. KapKivoc; (cáncer)+ µa = 
4. 1tpeaf3úc; (anciano) + 'tllptOv = 
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5. oaµóc; (movimiento) + me;= 
6. aúv (con)+ ;i::póvoc; (tiempo) + n;:óc; = 
7. EYCÍ> (yo)+ lCEV'tpOV (centro)+ taµoc; = 
a. 7taOrrróc; tí óv (pasible)+ t..:óc; 
9. aijTh. aiµa•oc; (sangre) +µa = 
1 o. oupt'J•pa (uretra) + t'ttc; = 

b) Pseudodesinencias griegas 

Reciben el nombre de pseudodesinencias porque a pesar de ser 
palabras con significado propio, se usan también en derivación, 
colocándose al final de la palabra. 

PSEUDODESINENCIAS ORIGEN SIGNIFICADO 
-algia á.A. yoc; dolor 
-arquia apxit principio 
-cracia KpCÍ'tOc; gobierno, poder 
-fagia <payli comida 
-fobia <pó¡3oc; temor, miedo 
-fonia cprovn sonido 
-genia yE:VVCÍ(J) engendrar, formar 
-grafia ypacpn escritura, descripción 
-la tria A.a'tp&ia adoración, culto 
-lito l.iOo~ piedra, cálculo 
-logia A.óyoc; tratado, estudio 
-mania µavia locura 
-metria µÉ't"POV medida 
-nomla vóµoc; ley, ciencia, norma 
-oide E-too e; forma, aspecto 
-patia rcáOoc; enfermedad, sentimiento 
-pedos rcoúc;, 7te>Oóc; pie 
-polis rcóA.tc;, TCOAÉID; ciudad 
-scopia OK07tÉ(J) ver, observar, examinar 
-tecnia 't"ÉXVTI conocimiento, arte 
-tomia -roµn corte 
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EJERCICIOS: 
ESCRIBE LOS ELEMENTOS GRIEGOS QUE FORMAN LAS SIGUIENTES 

PALABRAS Y ESCRIBE SU SIGNIFICADO 

1. gastralgia 
2. neuralgia 
3. anarquía 
4. autarqula 
5. plutocracia 
6. aristocracia 
7. zoofobia 
8. fotofobia 
9. cacofonía 
10.afonía 
11. osteólogo 
12.Eugenia 
13. litografia 
14.paleografia 
15. ofiolatrla 
16. necrolatría 
17. nefralgia 
18. ginecologla 
19. hidrologla 
20.lipoide 
21. alopatía 
22. enterografia 
23. agronom la 
24.ergonomia 
25. acrópolis 
26. laringoscopio 
27. necrófago 
28. pirotecnia 
29. flebotomía 
30. antropometrla 

TESIS CON 
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ANOTA LA PALABRA ESPAlilOLA QUE SE FORMA CON LOS VOCABLOS 
GRIEGOS 

l. KapOia + ál. yoi; + ta = 
2. µóvoi; + apxiJ + ta = 
3. üorop + <póJ3oi; = 
4. áv0pronoi; + <payt'J + ta = 
5. 'tf]f..& + <proviJ = 
6. 'ta;cúi; + ypa<pi¡ +ta = 
7. erro + f..a'tpela = 
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s. l:n'tp. b.epóc; + A.l9oc; = 
9. Sh¡m + µavla = 
10. yft + µt-tpov = 
11. µé'taA.A.ov + etsoc; = 
12. KTJq>aA.l'J + noúc;,7tooóc; = 
13. µi)'t&p,µ11•póc; + 7tÓA.1c; = 
14. µvi)µr¡ + i:exvl'J = 
15. µóvoc; + A.lOoc; = 

IDENTIFICA EL SUFIJO DE LAS SIGUIENTES PALABRAS Y ESCRIBE EL 
SIGNIFICADO DEL DERIVADO 

1. genética 
2. artrltico 
3. antropomorfismo 
4. hematoma 
5. hepatitis 
6. blefaritis 
7. litiasis 
8. psicosis 
9. bioterio 
1 O. optometrista 
11. heliosis 
12. patético 
13. trombosis 
14. física 
15. hemangioma 

CLASE 17 CONCURSO DE VOCABULARIO 
CLASE 18 CONCURSO DE VOCABULARIO 
CLASE 19EXAMEN1 
CLASE 20 MARATÓN 
CLASE 21 MARATÓN 
CLASE 22 EXAMEN 11 
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TEMA IV COMPOSICIÓN Y DERIVACIÓN ESPAÑOLAS CON ELEMENTOS LATINOS 

Formar palabras españolas compuestas con las diferentes categorlas gramaticales 
latinas. 
Formar palabras españolas derivadas con sufijos latinos. 
Analizar y, eventualmente, elaborar neologismos y tecnicismos, humanísticos y 
cientlficos, de origen latino 

Contenidos Temáticos 
1. Abecedario latino. Clasificación de vocales, diptongos y consonantes. 
2. Enunciado de sustantivos y adjetivos latinos. Formación de acusativos. 
3. Compuestos en español con sustantivos, adjetivos, pronombres, verbos, adverbios, 

preposiciones y partlculas inseparables (prefijos latinos) 
4. Formación de hlbridos. 
5. Derivados españoles de origen latino con sustantivos, adjetivos (sufijos latinos). 
6. Adjetivos latinos: enunciado, comparativos y superlativos; analíticos y sintéticos. 
7. Pronombres latinos; evolución fonético-morfológica. El articulo español. 
8. El verbo latino; evolución fonético-morfológica. 

Las clases de esta unidad se dividen de acuerdo a contenidos: prácticas y 
teóricas. 

En el primer tema doy una introducción general de lo que es la composición, 
tipos y normas. La clase se divide en mitad teórica y mitad práctica, porque en la 
segunda parte de la clase, empiezo a trabajar con los alumnos el vocabulario de 
sustantivos. 

Para las clases 3, 5, 6, 7 y 8 la teoría es menor y predomina la práctica, pues 
sólo doy una breve explicación . 

En el caso del verbo la teorla se divide en dos partes: en la clase 4 expongo 
los accidentes del verbo y su enunciado. Se aplican ejercicios en la segunda parte 
de la clase y en la clase 12 predomina la teoría, pues se expone la evolución del 
verbo y la práctica es menor. 

El adjetivo al igual que el verbo se divide en dos sesiones en la clase 2 
predomina la práctica en la composición y en las clases 9 y 1 O doy lineamientos 
generales sobre los enunciados, su declinación, los grados del adjetivo y la 
semejanza con el español. 

La clase 11 es totalmente teórica la exposición consiste en la evolución de 
los pronombres. 
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Las clases restantes son prácticas, comprenden los concursos de 
vocabulario, los maratones y la evaluación. 

En términos numéricos el balance es el siguiente: 

1. 
2. 
3. 
4. 

5. 

6. 

7. 

8. 
9. 

Horas de teorla: 5 
Horas de práctica: 11 
Horas para evaluación: 2 

Composición con sustantivos 
Composición con adjetivos 

Composición con numerales 
Composición con verbos 
Composición con preposiciones 

Composición con prefijos 
inseparables 
Formación de híbridos 

Derivación latina 
Enunciado de adjetivos 

Total de horas clase 

Tiem o su erido 
Tiem o real 

1 O. Comparativos y superlativos 
11. Evolución del pronombre 

12.Evolución del verbo 
13. Concurso de vocabulario 1 
14.Examen 1 

15. Concurso de vocabulario 11 

16.Maratón 

17.Maratón 
18.Examen 11 

18 clases 

18 horas 
18 horas 

CLASE 1 COMPUESTOS EN ESPAÑOL CON SUSTANTIVOS LATINOS 

' 

Los primeros temas de esta unidad fueron tratados en la unidad dos, por lo 
cual considero innecesario volver a escribir los cuadros de : abecedario latino, 
clasificación de vocales, diptongos y consonantes; también trabajé con el 
enunciado y las tablas de declinación. El enunciado de adjetivos en esta misma 
unidad, viene planteado dos veces, asl que en el momento que toque desarrollar 
lo del adjetivo, lo explicaré en detalle y complementaré con ejercicios. 

Uno de los problemas que expuse al inicio del informe, es que el tiempo 
asignado a la materia es muy poco y considero que desperdiciarlo repitiendo, lo 
reduce aún más, claro que es conveniente retomar los temas, para dar una 
retroalimentación y constatar el aprendizaje del alumno. 
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EXPLICACIÓN TEÓRICA SOBRE COMPOSICIÓN 

Los compuestos pueden ser sintácticos o asintácticos. La composición puede 
ser propia e impropia. 

En la composición propia los elementos se funden entre si. Sólo el último 
tiene Indice desinencia! , que confiere al vocablo entero unidad de forma. Son los 
compuestos asintácticos. Ejemplos: 

Primer elemento: nombre, verbo, adverbio, preposición o una partlcula inseparable 

Segundo elemento: nombre, verbo o derivado verbal. 

a. nombre + segundo miembro: 

bis (dos veces) + annus (año) = biennium , (bienio) 

magnus (grande) + animus (alma, esplritu) =magn-animus (magnánimo) 

b. adverbio + segundo miembro: 

bene (bien) + facio (hacer) = beneficus (hacer bien, benéfico) 

bene (bien) + volo (querer) = banevolus (querer bien, benévolo) 

male (mal)+ facio (hacer) = maleficus (hacer mal, maléfico) 

male (mal) + volo (querer) = malevolus (querer mal, malévolo) 

retro (hacia atrás) + cedere (ir, marchar)= retrocedere (ir hacia atrás, 
retroceder) 

En algunas ocasiones cuando el segundo elemento empieza por consonante, 
suele intercalarse una i, como vocal de unión. Ejemplos: 

causa (causa) + i + dico (decir)= causidicus (decir la causa, el abogado) 

signum(señal) + i + fero (llevar) = signifer (llevar la señal, el abanderado) 

La composición impropia se limita a yuxtaponer palabras completas, unidas 
entre si por relaciones sintácticas de concordancia y de régimen. Por eso, los 
compuestos de esta clase se llaman compuestos sintácticos. Ejemplos: 

a. sustantivo + adjetivo: 

ius, iuris (el derecho) + iuratum Qurado) = jusjurandum (el derecho jurado, el 
juramento) 
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res (cosa) + publica (del pueblo) = respublica (la cosa pública, el estado) 

b. sustantivo+sustantivo: 

ductus (conducción) + aquae (agua) = aquaeductus (conducto de agua, 
acueducto) 

fator(el que propone)+ legis (la ley)= legislator (dador de la ley, legislador) 

Para que los alumnos puedan realizar los ejercicios de composición con los 
diferentes elementos gramaticales, es necesario que fotocopien o elaboren 
tarjetas con los vocabularios básicos, de esta manera será más fácil la resolución 
de los ejercicios y se evita la pérdida de tiempo, que ocasiona el cambio constante 
de hojas en el libro de trabajo. 

Los vocabularios y tablas son los siguientes: 

Sustantivos, p.105 
Adjetivos, pp. 107, 108 
Verbos, p. 113 
Prefijos inseparables, p. 118 
Preposiciones, p. 116 

1ªdeclinación a, ae 2ªdeclinación us, er, ir, um/ i 
anima, alma, soplo annus,año 
aqua,agua circus, circo 
bulla, bola, burbuja deus, dios 
catana, cadena digitus, dedo 
causa, razón equus,caballo 
cura, cuidado, filius, hijo 
fama, fama fumus, humo 
femina, mujer humus, tierra, suelo 
fonna, aspecto locus, lugar 

3ªdeclinación var. / Is 
ars, artis, arte 
caput, capitis, cabeza 
cor, cordis, corazón 
corpus, corporis, cuerpo 
cruor, cruoris, sangre 
dens, dentis, diente 
frater, fratris, hermano 
fraus, fraudis, engaño 
funus, funeris, funerales 

herba, hierba /udus, juego genus, generis, nacimiento 
/ingua, lengua 
littera, letra 
mora, tardanza 
rota, rueda 
tabula, tabla, mesa 
terra, tierra 
urtica, ortiga 

modus, modo grex, gregis, rebaño, grey 
populus, pueblo horno, hominis, hombre 
ager, agri, campo jus, juris, derecho 
aevum, tiempo largo, edad tapis, lapidis, piedra 
bellum, guerra 
damnum, daño 
fanum, templo 
jugum, yugo 
otium, ocio 

taus, laudis, alabanza 
/ex, /egis, ley 
lumen. luminis, lumbre 
mos, moris, costumbre 
nomen, nominis, nombre 
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ovum, huevo, onus, oneris, carga 
signum, signo opus, operis, obra, trabajo 
tergum, espalda ordo, ordinis, orden 

os,oris,boca 
pars, partís, parte 
pater, patris, padre 
pes, pedis, pie 
plebs, plebis, plebe 
semen, seminis, semilla 
sors, sortis, suerte 
tempus, temporis, tiempo 
vulnus, vulneris, herida 

4• declinación us,us I u, us 5° declinación es, ei 
acus, aguja dies, dia 
artus, articulación facies, cara 
comu, cuerno fides, fe, lealtad 
domus, casa g/acies, hielo 
ge/u, hielo res, cosa, asunto 
genu, rodilla spes, esperanza 
gradus, grado, paso, escalón 
manus, mano 
sinus, seno 

EJERCICIOS: 
ESCRIBE LA PALABRA TÉCNICA QUE CORRESPONDE AL SIGNIFICADO. 

CONSULTA LAS TARJETAS DE VOCABULARIOS BÁSICOS 

1. unir con cadenas 
2. que no se puede justificar 
3. el que cuida los pies 
4. que tiene mucha fama 
5. de muchas formas 
6. que vuelve todos los anos 
7. mitad del circulo 
8. que mata a su hijo 
9. de larga vida 
1 O. relativo al cuerpo 
11. que frota los dientes 
12. trabajar con las manos 
13. animal de un solo cuerno 
14.obra hecha a mano 
15.el que dirige un barco 
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UNE LAS SIGUIENTES PALABRAS LATINAS Y ESCRIBE EL SIGNIFICADO 
TOTAL DEL TECNICISMO. CONSULTA LAS TARJETAS DEL VOCABULARIO 
BÁSICO 

1. super + facies = 

2. res + vindicare = 

3. aequus + angu/us = 

4. nox, noctis + ambulo = 

5. apis + cultura = 
s. herba + vorare = 

7. os, ossis + facere = 

8. aqua + ductum de duco = 

9. acus + puntura = 

1 O. pater, patris + caedere = 

TESIS CON 
FALLA DE ORIGEN 

ESCRIBE TRES COMPUESTOS O DERIVADOS DE LAS SIGUIENTES 
PALABRAS 

causa 
mora 
terra 
circus 
deus 
equus 
caput, capitis 
corpus, corporis 
funus, funeris 
lumen, luminis 
nomen, nominis 
domus 
bulla 
frigus, frigoris 
argentum 
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CLASE 2 COMPUESTOS EN ESPAÑOL CON AD.JETIVOS 

La clase teórica del adjetivo la expongo en las clases 9 y 1 O, (enunciado, 
grados y declinación). Para iniciar el tema tan solo retomo lo que se refiere a 
radical y enunciado, pues a los alumnos les llama la atención el hecho de que 
haya adjetivos con varias terminaciones y no dos, como vieron en el enunciado del 
sustantivo 

acer. acris, acre, agrio, acre 
aequus, a, um, igual, justo 
a/bus, a, um, blanco 
a/ienum, a, um, ajeno 
bonus, a, um, bueno 
caecus, a, um, ciego 
ce/eber, bris, bre, célebre, famoso, ilustre 
fortis, forte, fuerte 
gravis, grave, grave, pesado 
gratus, a, um, grato, agradable 
levis, leve, ligero 
magnus, a, um, grande 
medius, a, um, medio 
mol/is, molle, blando, suave 
mundus. a, um, limpio 
novus, a. um, nuevo 
ruber, rubra. rubrum, rojo 
rudis, rude, rudo, tosco 
similis.simi/e, semejante, parecido 
du/cis, dulce. dulce. 

EJERCICIOS: 
ESCRIBE UN ANTÓNIMO, UN SINÓNIMO Y DOS DERIVADOS O 

COMPUESTOS DE LAS SIGUIENTES PALABRAS 

ANTONIMO SINONIMO COM/DER. COM./ DER. 
aequus,a, um 
gratus, a, um 
mol/is, e 
símiles, e 
rudis, e 
/evis, e . 

novus, a, um ··'· 
bonus, a, um . 

alienus, a, um ; .· .. -· - ---· ;. " ..... , .·. ; - ,·· .· 
gravis, e . . . ·· .'.: . ' . ; .· .: . ' -
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IDENTIFICA LOS ADJETIVOS LATINOS QUE FORMAN LOS SIGUIENTES 
VOCABLOS, DEF(NELOS EN SU TOTALIDAD Y ESCRIBE UNA ORACIÓN CON 
CADA UNO. UTILIZA LOS VOCABULARIOS BÁSICOS 

1. acerbo 
2. equilibrio 
3. enajenación 
4. obcecar 
5. fortificar 
6. gratificar 
7. sublevar 
8. molusco 
9. novilunio 
10.rubéola 
11. verosímil 
12.albfpedo 
13. bonificar 
14.mediterráneo 
15. innovar. 

UNE LOS SIGUIENTES ADJETIVOS LATINOS Y ESCRIBE EL 
SIGNIFICADO TOTAL DEL COMPUESTO 

1. Aequus, a, um (igual, justo) + angulus (ángulo) = 

2. a/bus, a ,um (blanco)+ pes, pedís (pie)= 

3. c/arus, a, um (claro) + ficare de facio (hacer) = 

4. medius, a, um (medio)+ terra, ae (tierra)= 

5. novus, a, um (nuevo) + luna, ae (luna) = 

6. vinum (vino) + acer, acris, acre (agrio) = 

7. par, parís (par, igual) + syl/abicus, a, um (silábico) = 

8. dis (privación) + similis, e (semejante, parecido)= 

9. fortis, e (fuerte) + ficare de facio (hacer)= 

10.in (no)+ mundus, a, um (limpio)= 
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CLASE 3 COMPUESTOS EN ESPAÑOL CON NUMERALES 

Hay dos clases de numerales en latln: los adjetivos y Jos adverbios: 

1. Los adjetivos pueden ser: 

a) cardinales: Jos números naturales: unus, duo, tres ... 

b) ordinales: orden sucesivo: primus, secundus, tertius ... 

c) distributivos: singuli (de uno en uno); bini (de dos en dos) ... 

2. Los adverbios responden a Ja pregunta: ¿cuántas veces?; toties (tantas 
veces), bis (dos veces) ... 

CARDINALES ORDINALES 
1. unus,a,um primus 
2. duo secundus 
3. tres tertius 
4. quattuor quartu:;. 
5. quinque quin tus 
6. sex sextus 
7. septem septimus 
8. octo octavus 
9. novem nonus 
10.decem decimus 
20 viginti vigesimus 
30 triginta trigesimus 
40. cuadraginta quadragesimus 
50.quinquaginta quinquagesimus 
60. sexaginta sexagesimus 
70. septuaginta septuagesimus 
80. octoginta octogesimus 
90. nonaginta nonagesimus 
100. centum centesimus 
200. ducenti ducentesimus 
300. trecenti trecentesimus 
400. quadringenti quadringentesimus 
500. quingenti 
600. sexcenti 
700. septigenti 
800. octingenti 
900.nongenti 
1000. mi/le 

quingentesimus 
sexcentesimus 
septingentesimus 
octingentesimus 
nongentesimus 
millesimus 
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EJERCICIOS: 
UNE LOS VOCABLOS LATINOS PARA FORMAR COMPUESTOS Y 

ESCRIBE EL SIGNIFICADO TOTAL. 

1. unus, a, um (uno)+ comu (cuerno)= 

2. unus, a, um (uno) + facere (hacer)= 

3. unus, a, um (uno) +forma (forma)= 

4. unus, a, um (uno) + latus, /aterís (lado) +alis = 

5. unus, a, um (uno) + sonus (sonido) = 

6. unus, a, um (uno) + vox, vocis (voz, expresión) = 

7. bis (dos veces) + color, colorís (color) = 

B. bis (dos veces) + annus (año) = 

9. bis (dos veces) + lingua (lengua) = 

10.bis (dos veces)+ membrum (miembro)= 

11.bis (dos veces)+ sy//aba (silaba)= 

12.tres, tria (tres)+ angu/us (ángulo)= 

13. tres, tria (tres) + color, coloris (color) = 

14.tres, tria (tres)+ comu (cuerno)= 

15.tres, tria (tres)+ dens, dentis (diente)= 

16. tres, tria (tres) + littera (letra) = 

17.quattuor(cuatro) + angu/us (ángulo)= 

18.quattuor(cuatro) +pes, pedis (pie)= 
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19.quinque (cinco)+ annus (año)= 

ESCRIBE LA PALABRA QUE CORRESPONDA AL SIGNIFICADO 

1. dos veces cuadrado 

2. que dura dos meses 

120 



3. hacer doble una cosa 

4. que habla tres lenguas 

5. dividido en tres partes 

6. tiempo de seis meses 

7. persona de sesenta años de edad 

8. serie de siete dlas consecutivos 

9. tiempo de nueve dlas 

10.fiesta que se celebra de cien en cien años 

CLASE 4 COMPUESTOS EN ESPAÑOL CON VERBOS 

El verbo latino padece los siguientes accidentes: 

{

singular 
a) Número: 

plural 

{ 

singular: yo, tú, él, ella 
b) Personas 

plural: nosotros, ustedes, ellos, ellas 

c) Voces 
{

activa 

pasiva 
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d). Modos 

e) Tiempo 

{ 

imperativo 
Personales subjuntivo 

Impersonales 

indicativo 

{

Sustantivo { ~~~~~~~ 
supino 

{ 

participio 
Adjetivo 

gerundivo 

Imperativo: presente y futuro 
Infinitivo: presente, peñecto y futuro 
Subjuntivo: presente, impeñecto, peñecto y pluscuampeñecto 

Participio: presente, futuro pasivo, peñecto y futuro activo 
Supinos: Voz activa y voz pasiva 

{ 

Sustantivo: participio 
Gerundio 

Adjetivo : gerundivo = participio 

En el verbo latino hay cuatro conjugaciones regulares. Para distinguirlas, se 
atiende a la segunda persona del singular del presente de indicativo y al presente 
de infinitivo. 

Al igual que los sustantivos y adjetivos, el verbo tiene un enunciado, que 
consta de los siguientes elementos: 

a) primera persona del singular del presente de indicativo: sirve para localizar 
el verbo en el diccionario. 

b) segunda persona del singular del presente de indicativo: sirve para obtener 
el tema de presente. 

c) Infinitivo de presente: sirve para indicar a que conjugación pertenece el 
verbo. 

d) Primera persona del singular del pretérito peñecto de indicativo: sirve para 
obtener el radical de peñecto. 
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e) Supino: es un sustantivo verbal sin equivalencia en espanol y sirve para 
obtener el radical de supino ( formación de supinos y participios) 

Modelo de las conjugaciones: 

primera conjugación: amo, amas, amare, amavi, amatum: amar 

segunda conjugación: habeo, habes, habere, habui, habitum: tener 

tercera conjugación: rego, rngis, regere, rexi, rectum: regir 

cuarta conjugación: audio, audis, audire, audivi, auditum: oir 

CLASIFICA LOS SIGUIENTES VERBOS POR SU CONJUGACIÓN 

1. ago, agis, agere, egi, actum: hacer, actuar= tercera conjugación 

2. caedo, caedis, caedere, cecidi, caesum: cortar, golpear, herir = 

3. cedo, cedis, cedere, cessi, cesum: ir = 
4. clamo, clamas, clamare, c/amavi, clamatum: llamar = 

5. concilio, concilias, conciliare, conciliavi, conci/iatum: unir = 

6. curro, curris, currere, cucuni, cursum: correr = 

7. de/eo, deles, de/ere, delevi, deletum: borrar, tachar, destruir = 

8. dico,dicis, dicere, dixi, dictum: decir= 

9. do, das, dare, dedi,datum: dar= 

10. doceo, doces, docere, docui, doctum: enseñar, probar= 

11. duco, ducis, ducere, duxi, ductum: llevar, guiar = 

12. eo, is, ire, ivi, itum: ir = 
13.facio, facis, facere, féci, factum: hacer = 

14. fallo, fa/lis, fal/ern, fefelli, falsum: engañar, faltar= 

15.fero, fers, ferre, tuli, /atum: llevar = 

16. finio, finis, finare, finivi, finitum: terminar = 
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17. necto, nectis, nectere, nexi, nexum: doblar, encorvar= 

18. nuo, fluis, nuere, nuxi, nuxum: fluir, deslizarse= 

19. fugio, fugis, fugere, fugi, fugiturus: huir= 

20. gero, geris, gerere, gessi, gestum: llevar = 

21. iugo, iugas, iugere, iugavi, iugatum: unir= 

22. loco, /ocas, /acare, locavi, /ocatum: colocar= 

23. loquor, loqueris, /oqui, /ocutus sum: hablar= 

24. maneo, manes, manere, mansi, mansum: permanecer, quedarse = 

25. muto, mutas, mutare, mutavi, mutatum: cambiar= 

26.omo, ornas, ornare, omavi, omatum: adornar= 

27. oro, oras, orare, oravi, oratum: hablar= 

28.pono, ponis, ponere, posui, positum: poner, colocar, disponer= 

29.porlo, porlas, parlare, porlavi, porlatum: llevar= 

30. remitto, remittis, remitiere, remisi, remissum: hacer volver, devolver = 

31. scio, seis, scire, scivi o scii,scitum: saber= 

32. scribo,scribis, scribere,scripsi,scriptum: escribir= 

33. sentio, sentis, sentire, sensi, sensum: sentir, pensar = 

34. sequor, sequeris, sequi, secutus sum: seguir = 

35. specto, spectas, spectare, spectavi, spectatum: mirar, contemplar= 

36. spero,speras, sperare, speravi, speratum: esperar = 

37. sto, stas, stare, steti, statum: estar = 

38. traho, trahis, traere, traxi, tractum: traer, arrastrar = 

39. vaco, vacas, vacare, vocavi, vocatum: llamar = 

40. vulnero, vulneras, vulnerare, vu/neravi, vulneratum: herir = 
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REALIZA EL SIGUIENTE EJERCICIO UTILIZANDO LA LISTA DE VERBOS 
Y LA TABLA DE PREPOSICIONES. UNE LOS SIGUIENTES VOCABLOS Y 
ESCRIBE LA DEFINICIÓN DEL COMPUESTO 

1. ante + cedere = 

2. pro + clamare = 

3. trans + itum de eo = 

4. in+ gerere = 

5. cum + locare = 
6. per+ orare= 

7. de + portare = 
8. a+ trahere = 
9. in+ vocare = 
10. cum + sentire = 

ESCRIBE TRES COMPUESTOS O DERIVADOS DE LOS SIGUIENTES 
VERBOS 

vulnero 
sto 
loco 
muto 
iungo 
oro 
sentio 
s ecto 
scio 
facio 
clamo 
fluo 

caedo 
fallo 

ero 
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CLASE 5 COMPUESTOS EN ESPAÑOL CON PREPOSICIONES 

PREFIJO PREPOSICION LATINA SIGNIFICADOS 
ab-, abs- alab alejamiento, separación, 

origen o intensificación 
a-,ad-,ac- ad dirección, intensificación, a, 

cerca de, contra 
ante-, anti-,ant- ante anterioridad en el espacio o 

en el tiempo, antes de, 
delante de, más oue 

circun-,circu- circum alrededor de, en torno a, 
contra- contra oposición, contra, en frente 

de, delante de 
con-, com-, co- cum unión, comoanla 
de- de separación, alejamiento 
ex- ex origen, punto de partida. 

negación o pérdida ... 
extra- extra fuera de, exceoto 
in, im in dirección , lugar 
inter-, intra-, intro- in ter. entre, en medio, dentro, 

. durante 
o-,ob-,oc- ob por causa de, contra /1 

-· intensificación 
per- per por medio de, durante, a .. ~ _,,.,, 

través, cor 
post-, pos- -.: -.-:e post: posterioridad en el espacio y 

·.· .. :,_: en el tiempo, detrás de, 
desoués de 

pre- - prae prioridad, anterioridad en el 
esoacio v en el tiemoo 

pro- pro en lugar de, delante, por, 
seoún, conforme a, como 

sub-, su-, so- sub debajo de, abajo 
suoer-. sobre- suoer sobre, encima de 
tra-, trans-,tras trans del otro lado, detrás 
ultra- ultra al otro lado, más allá 

EJERCICIOS: 
UNE LAS PARTICULAS LATINAS Y ESCRIBE EL SIGNIFICADO TOTAL 

DEL COMPUESTO 

1. per + ager, agri (campo)= 

2. a + gradior (ir, marchar) = 

3. super+ facies (cara, rostro)= 
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4. trans + fero (llevar) = 

5. circum + caedo (cortar)= 

6. ex + anima (alma) = 

7. in + ploro (llorar)= 

8. per+ muto (cambiar)= 

9. prae+ iudicium (juicio)= 

1 O. cum + cor, cordis (corazón)= 

ESCRIBE EL COMPUESTO LATINO QUE CORRESPONDA AL CONCEPTO 
ENUNCIADO, PARA ELLO SELECCIONA DE LAS SIGUIENTES PALABRAS LA 
ADECUADA 

urbs, urbis (ciudad) 
mo/ior(edificar, construir) 
ponere (poner) 
mare, maris (mar) 
iugum (yugo) 

nox, noctis (noche) 
portare (llevar) 
annus (años) 
flecto, flexi, flexum (doblar) 
Joquor (hablar) 

1. poner encima: sub + ponere (poner) = suponer 

2. más allá del mar: 

3. durante Ja noche: 

4. debajo de Ja ciudad: 

5. llevar del otro lado: 

6. doblar alrededor: 

7. hablar en compañia: 

8. alejar de la construcción: 

9. poner debajo del yugo: 

10.a través de los años: 
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CLASE 6 COMPUESTOS EN ESPAÑOL CON PARTiCULAS INSEPARABLES 

PREFIJOS EN ESPANOL PREFIJO EN LATIN SIGNIFICADOS 
dis- dis- negación, separación, 

ooosición 
in-,im-,ir- , i- in- neo ación 
ne- ne- neo ación 
re- re- repetición alejamiento, 

intensificación 
semi- semi- la mitad, medio 

ESCRIBE LA PART(CULA INSEPARABLE QUE CORRESPONDA, FORMA 
EL COMPUESTO Y DEFINELO 

1. _dis_comunis (común) + -alis = descomunal: fuera de lo común 

2. gnotus (conocido)= 

3. __pius (piadoso, justo) = 

4. ___ scio (saber) = 

5. ___ munus, muneris (regalo) = 

7. ___ otium (ocio) = 

8. gerere (llevar) = 

6. ___ deus (dios) = 
TESIS CON J 
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9. ___ tribuere (dar) = 

10. ___ sphaera (esfera)= 

UNE LAS SIGUIENTES PARTICULAS Y ESCRIBE LA DEFINICIÓN DEL 
COMPUESTO RESULTANTE 

1. re + conciliare (unir) = 

2. des+ similis,e (semejante) = 

3. semi+ forma (forma)= 

4. re+ mittere (enviar) = 
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5. in + de/ere (destruir) +bilis = 

6. dis + lugere (unir) + tio = 

7. re+ currare (correr)= 

B. in +va/idus (sano)= 

9. semi+ circulus (circulo) = 

10.il + litteratus (escrito, instruido, erudito)= 

, 
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ESCRIBE TRES COMPUESTOS DE LOS SIGUIENTES PREFIJOS 

l~J 1 
IDENTIFICA LOS PREFIJOS DE LAS SIGUIENTES PALABRAS, 

TRANSCRIBELOS AL LATIN Y ESCRIBE SU SIGNIFICADO 

1. recrear= re (repetición, alejamiento, intensificación) 
2. resentir = 
3. dispar= 
4. renacer= 
5. inmaculada = 
6. dificil= 
7. inmaduro= 
8. disimular= 
9. inslpido = 
10. incapaz= 

CLASE 7 FORMACIÓN DE HiBRIDOS 

Hlbrido: Palabra cuya composición se ha verificado con elementos procedentes de 
lenguas diversas. Asl electrocutar, compuesta del griego f¡l..&ic'tpov 'ámbar' (recuérdese 
que la electricidad se descubrió frotando el ámbar) y el aparente sufijo -cutare del latln 
vulgar executare 1 

1 LÁZARO Carreter, Femando. Diccionario de Términos Filológicos 3". Ed. Madrid, Gredas, 1968. p.221. 
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Hlbrido: En gramática tradicional, una palabra hlbrida es una palabra compuesta 
cuyos constituyentes provienen de ralees de lenguas distintas. Por ejemplo, automóvil, 
cuyas ralees son: una griega (autos 'de si mismo') y otra latina (mobilis 'que puede 
moverse'), es una palabra hlbrida.2 

Los compuestos hlbridos son sintácticos o asintácticos: 

a) Sintácticos: 

1. Pluviómetro (pluvia, lluvia; µéi:pov, medida) aparato que sirve para medir 
la lluvia. 

2. Bactericida (lktKTI'!pía., bastón, bacteria; caedo, matar) que destruye las 
bacterias. 

b) Asintácticos: 

1. Hipertensión (lmép, exceso: tensio, onis, tensión) exceso de tensión o 
presión alta. 

EJERCICIO: 
FORMA LOS SIGUIENTES COMPUESTOS HIBRIDOS Y DEFINELOS. 

1. Kévi:pov (centro)+ fugio, is, ere (huir)= 

2. anel/us (anillo) + e'il:ioi; (forma, aspecto)= 

3. pel/is (piel) + 6::ypa.. a.i; (dolor, ataque) = 

4. virus (veneno) + cx.'iµa, a-roi; (sangre) = 

5. globus (globo)+ A.úcrti; (disolución)= 

6. cXP'tl'lpla. (arteria) + -osus (abundante) = 

7. limes (limite)+ i:pocpi], f¡i; (alimentación, nutrición)= 

8. lnter (entre) + 'l'UX'IÍ (alma, espfritu, aliento) + A.óy~ (estudio) = 

9. cX1Cl.váK'.1li;. ou (sable recurvado) + folium (hoja)= 

1 O. Kcx.pK'.l voi;, ou (cangrejo, cáncer) + cultura (cultivo) = 

2 DUBOIS, Jean et al. Diccionario de Lingülslica. Madrid, Alianza, 1994 p.330 
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11.dexter, dextra, dextrum (derecho) + Kapfüa (corazón) = 

12.audio (oir) + <j>covtj (sonido, voz)= 

13.coxa (cadera)+ al.. yoc; (dolor)= 

14.radium (rayo) + 0epaneía (curación) = 

15.yl..ci5crcra, T]t; (lengua) +pes, pedis (pie)= 

16.ei.A.eói;, oü (torsión intestinal) + caecus (ciego) = 

17.o'ivoi;. ou (vino) +colo (cultivar) = 

1 B. semi (mitad, medio) + wvoi;. ou (tono) = 

19.bis (dos veces) + yá.µoi; (matrimonio) = 

20.bis (dos veces) + KÚKAOt; (circulo) = 

CLASE 8 DERIVADOS ESPAÑOLES DE ORIGEN LATINO 

Para formar las palabras derivadas del latfn: 

a) se coloca una letra unitiva entre la rafz o el radical de la palabra simple o 
sufijo 

b) se toma el radical en su forma latina o romanceada 

CASTELLANO LATINO SIGNIFICADO 
-al -alis relación, pertenencia, semejanza 
-ar -aris relación, pertenencia, semejanza 
-ario -arius ocupación, relación, lugar 
-az -ax inclinación, deseo, tendencia 
-ble -bilis posibilidad (con significado pasivo) 
-ción -tio relación o ejecución de la acción del verbo 
-dad -tas idea abstracta de una cualidad o caracterfstica 
-ico -icus,1-ticus relación o cualidad 
-il -i/is capacidad, posibilidad 
-neis -ntia forma sustantivos abstractos que indican cualidad 
-oso -osus posesión o abundancia 
-ter -tor agente masculino 
-dor 
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EJERCICIO: 
AGREGA LOS SUFIJOS CORRESPONDIENTES Y DEFINE LA PALABRA. 

EJEMPLO: 

Os,oris (boca) + alis = oral: relativo a la boca, expresado con la boca. 

1. -AL, -ALIS (sustantivos) o ALIS, -E (adjetivos): denota relación, 
dependencia, sitio en que abunda algo, o la forma que tienen los objetos -
AL. 

sidus, sideris: astro, estrella = sideral: relativo a las estrellas 

/ex, Jegis: ley = 
facies, ei: cara, rostro = 
intel/ectus, us : inteligencia, capacidad = 

anima, ae: principio de vida = 
2. -ARIS, E: relativo o correspondiente a -AR 

insu/a,ae: isla = 
popu/us: pueblo = 

miles, iti: soldado = 

capil/us,i: cabello = 
simile, is: semejanza = 

3.-ARIUS: oficio u ocupación -ARIO 

sica, ae: puñal = 
secta, ae: secta = 
dictio, onis: dicción, vocablo = 

formula, ae : fórmula = 

annus, i: año = 
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4.-AX: inclinación, deseo, tendencia -AZ 

per. (por medio de, durante) + teneo: tener= 

/oqui: hablar = 

tenere : retener = 

5.-BILIS: capacidad o aptitud -BLE 

salus, utis: salud = 

respondeo,respondes, respondere, respondí, responsum: responder= 

conforto: fortalecer = 

revoco: revocar = 

/ego: leer= 

6.-TIO: relación o ejecución de la acción del verbo -CIÓN 

libero: liberar, libertar = 

adopto: elegir, adoptar = 

7.-TAS: idea abstracta de una cualidad o caracteristica -DAD 

liber, a, um: libre = 

crudelis, e : cruel = 

8.-ICUS, -TICUS: relación o cualidad -ICO 

civis, civis: ciudadano = 

basis, basis: base = 

numerus, i: número = 

9.-ILIS: capacidad, posibilidad -IL 

vir, viri: varón = 

facere: hacer = 
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10-NTIA, NTIS: acción y efecto del verbo de que se deriva. Sustantivos 
abstractos -NCIA 

fragro: olor = 

provideo: ver delante de si = 

audio: olr = 

intelligo: entender = 
ascendo: subir = 

11.-0SUS: posesión o abundancia -OSO 

gloria, gloriae: gloria = 

.nebula, nebulae: niebla = 

morbus, morbi: enfermedad = 

amor, amoris: amor = 

delicia, deliciae: placer = 

12.-TOR, TORIS: el que ejecuta la acción - DOR 

scribo, -is, -ere, -ipsi. -iptum: escribir = 

gero, -is, -ere, gessi, gestum: hacer, llevar, ejercer= 

impono,-is, -ere, -posui, -positum: imponer, enganar = 
loquor, -eris, -i, locutus sum: hablar = 

Hasta la clase ocho expuse lo que concierne a composición y derivación 
latina. A partir de la siguiente se dará un panorama general de algunos temas de 
gramática histórica, sin profundizar mucho en morfologia y estructura, pues el 
objetivo es que el alumno vea la similitud entre el latln y el esparto!. 
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CLASE 9 ADJETIVOS LATINOS: ENUNCIADO, COMPARATIVOS Y 
SUPERLATIVOS; ANALÍTICOS Y SINTÉTICOS 

DECLINACIÓN DE ADJETIVOS LATINOS 

Los adjetivos latinos pertenecen a la primera, a la segunda y a la tercera 
declinación. La cuarta y la quinta no tienen adjetivos. 

Los hay de tres terminaciones, de dos y de una 

1ª DECL. 2ª DECL. 3• DECL. 

F M/F N M/F N 

Nom. a us,er,ir um var. var. 

Gen. ae i is 

Ac. s am um em var. 

Ac. p as os a es a (ia) 

ADJETIVOS DE TRES TERMINACIONES: 2ª masculino, 1ª 
2ª neutro. Ejemplo: 

M F N M F 
nom. bonus bona bonum piger pigra 
gen. boni bonae boni pigri pigrae 
ac. sin. bonum bonam bon u pigrum pigram 
ac.pl. bonos bonas bona pigros pigras 

ADJETIVOS DE TRES TERMINACIONES. Tercera declinación. 

M F N 
nom. celeber ce/ebris celebre 
gen. celebris ce/ebris celebris 
ac.sin. celebrem celebrem celebre 
ac.pl. celebres celebres celebre 

ADJETIVOS DE DOS TERMINACIONES. Tercera declinación 

nom. 
gen. 
ac.sin. 
ac.pl. 

M/F 
dulcis 
dulcis 
dulcem 
dulces 

N 
dulce 
dulcis 
dulce 
dulca 
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N 
pigrum 
pigri 
pigrum 
pigra 
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ADJETIVOS DE UNA TERMINACIÓN. Tercera declinación. 

nom. 
gen. 
ac. sin. 
ac. pi. 

M/F/N 
fe/ix 
felicis 
felicemlfe/ix 
felices/fe/icia 

DECLINA LOS SIGUIENTES ADJETIVOS 

1. pauper, pauperis: pobre 
2. tristis, triste: triste 
3. velox, ve/ocis: veloz 
4. sacer, sacra, sacrum: sagrado 
5. similes, simile: similar 
6. parvus, parva, parvum: pequeno 
7. habilis, habite: hábil 
8. illustris, il/ustre: ilustre 
9. c/arus, clara, clarum: claro 
10.miser, misera, miserum: mísero 

CLASE 10 FORMACIÓN DE COMPARATIVOS Y SUPERLATIVOS 

FORMACIÓN DE COMPARATIVOS Y SUPERLATIVOS 

Los adjetivos calificativos presentan una gradación en la intensidad de la 
cualidad , por lo que se clasifican en tres grados en esparlol: 

positivo es el que ofrece normalmente el adjetivo: bueno, útil, pequeno, etc. 
comparativo se expresa con los adverbios: 

comparativo de igualdad 
comparativo de superioridad 
comparativo de inferioridad 

Pedro es tan bueno como Pablo 
Pedro es más bueno que Pablo 
Pedro es menos bueno que Pablo 

superlativo relativo se forma agregando el articulo al comparativo y tiene 
dos versiones, una de superioridad y otra de inferioridad, ejemplo: 

El más aplicado alumno de la clase tiene los menos inquietos padres del 
mundo. 

superlativo absoluto se expresa con las desinencias - lsimo y - érrimo o 
con el adverbio muy, ejemplo: 

amabilísimo paupérrimo muy satisfecho 
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En latln se utilizan los tres grados también, la diferencia es que en espat'lol es 
analltica, por medio de adverbios y en latln es sintética por medio de desinencias. 

Para formar el grado comparativo en latln se agregaba al radical del adjetivo 
en grado positivo las siguientes terminaciones: 

masculino y femenino: -ior neutro: -ius 

positivo: a/tus, alta, altum comparativo: altior, altius 

Para formar el superlativo se agregan las terminaciones: 
M F N 

-issimus -issima -issimum 

altissimus, altissima, altissimum 

Para los terminados en er. 

M 
-rimus 

F 
-rima, 

pauper, pauperis 

N 
-rimum 

pauperrimus, pauperrima, pauperrimum 

En espaflol se pueden observar formas similares 

POSITIVO COMPARATIVO SUPERLATIVO 
bueno meior óptimo 
malo oeor Pésimo 
peaueno menor minimo 
grande mavor máximo 
célebre celebérrimo 
pobre paupérrimo 

FORMA EL COMPARATIVO Y SUPERLATIVO CON LOS ADJETIVOS 
DECLINADOS ANTERIORMENTE. 

CLASE 11 PRONOMBRES LATINOS; 
MORFOLÓGICA 

EVOLUCIÓN FONÉTICO 

De las categoria gramaticales variables, el pronombre, es quizá, el que más 
ha conservado las caracteristicas de la declinación latina, por ello voy a escribir 
los cuadros de pronombres latinos y exponer los cambios que presentan. 
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Las formas compuestas del pronombre en espanol, tienen su origen en 
formas compuestas latinas, tal es el caso de: 

conmigo 
contigo 
consigo 
con nosotros 
con vosotros 

cum +me 
cum +te 
cum +se 
cum + novis 
cum + vobis 

PRONOMBRES PERSONALES 

1ª PERSONA 2ª PERSONA 
SINGULAR SINGULAR 

N. ego:yo N. tu: tú 
G mei: demf G. tui: de ti 
D. mihi: a o para D. tibi: o a para ti, te 

mf,me Ac. le: a ti, te 
Ac. me: a mf , me. V. tu: ¡tú! 
Ab. me: por ..• mf Ab. le: por ... ti 

PLURAL PLURAL 

N. nos: nosotros N. vos: vosotros 
G. nostrum, noslri: G. vestrum, vestri: de vosotros 

de nosotros D. vobis: a o para vosotros, os 
D. nobis: a o para Ac. vos: a vosotros, os. 
nosotros, nos V. vos: ¡vosotros! 
Ac.nos:a Ab. vobis: por ... vosotros 
nosotros, nos 
Ab. nobis: 
por ... nosotros 

REFLEXIVO 
SINGULAR Y PLURAL 

G. sui: de sf 

D. sibi: a o para sf, se 

Ac. se: a sf, se . 
Ab. se: por ... sl 

Cuadro tomado de : MATEOS Munoz, Agustln, Gramática Latina. México, 
Esfinge, 1986. p.76. 

Las formas castellanas 
yo < ego 
tú < tu 
él < ille 
ella < illa 
ello < illud 
mi < mihi 
ti < tibi 
lo < illum 
la < illam 

vienen del pronombre latino: 
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En las formas del plural se presentaron cambios en el siglo XV; a 'nos' y a 
'vos' se les agrego 'otros', de esta manera ( a/teros> auteros> otros): 

nos+ otros 
vos+ otros 

de i/los e i/las derivaron ellos, ellas 

del reflexivo la forma sibi dio si 

En el siguiente cuadro se pueden observar las semejanzas entre el 
pronombre posesivo latino y el pronombre posesivo espai'lol, los cambios son 
minimos, el caso de la introducción de la y en tuyo y suyo, se da por la analogia 
de cuyo, y en el caso de los plurales la formación en castellano se hace 
agregando una s a la particula . 

PRONOMBRE POSESIVO LATINO PRONOMBRE POSESIVO ESPANOL 

PRIMERA PERSONA PRIMERA PERSONA 
SINGULAR SINGULAR 
meus, mea, meum: mio mio,mia 
PLURAL PLURAL 
noster, nostra, nostrum: nuestros mios, mias /1 nuestros, nuestras 

SEGUNDA PERSONA SEGUNDA PERSONA 
SINGULAR SINGULAR 
tuus, tua, tuum: tuyo tuyo, tuya 
PLURAL PLURAL 
vester, vestra, vestrum: vuestros tuyos, tuyas /1 vuestros, vuestras 

TERCERA PERSONA TERCERA PERSONA 
SINGULAR SINGULAR 
suu~ sua,suum:suyo suyo, suya 

PLURAL 
suyos. suyas 

Las formas mi, tu y su son formas apocopadas de meus, tuus y suus. 

Pronombre relativo: 

que 
quien 
quyo 
quya 

< ... qui 
< ... queme 
< ... cujus, cuja, cujum /1 cuyos 
< ... cujus, cuja, cujum // cuyas 
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Pronombres demostrativos: 

éste, ésta, esto, estos, estas < iste, ista, istud, istos, istas 
ése, ésa, eso, ésos, ésas < 
aquél, aquélla, aquello, aquéllos < 

ipse, ipsa, ipsum, ipsos, ipsas 
eccum- ille, eccum-illa, eccum-il/ud, 
eccum-il/os, eccum-illas 

Origen del articulo en espal'\ol. En latln no habla articulas, pero el castellano 
los formó romanizando ciertas palabras latinas. 

Los articulas determinados proceden de los demostrativos i//e, illa. 
Los articulas indeterminados del numeral latino: unus, una, unum. 

CLASE 12 EVOLUCIÓN FONÉTICO-MORFOLÓGICA DEL VERBO 

En la clase número tres de esta unidad expuse los elementos morfológicos 
básicos de la conjugación, pues es conveniente para la composición identificar los 
cambios que padecen los verbos. 

En el tema de evolución verbal presentaré sólo algunos esquemas 
representativos de su estructura, para dar una visión general de los cambios que 
ha presentado y sobre todo que el alumno vea los antecedentes del verbo 
castellano. 

Los tres últimos temas tratados en esta unidad son una introducción a lo que 
será nuestro tema final: el romanceamiento. 

El verbo español ha heredado todos los accidentes del verbo latino: voces, 
modos, tiempos, números y personas. 

CONJUGACIONES· 
LATIN ESPANOL 
primera - are primera- ar 
segunda - ere segunda-ar 
tercera - ere tercera - ir 
cuarta - ire 

Las DESINENCIAS personales del español coinciden en gran medida con las 
del latín. 

NUMERO 
SINGULAR 

PLURAL 

PERSONAS LATIN ESPANOL 
1 (yo) -olm -o 
2 (tú} -s -s 
3 (él) -t 
1 (nosotros) -mus -mos 
2 (vosotros) -tis -is 
3 C ellos) -nt -n 
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VOZ:: 

Se pierde la letra m 
Se pierde la letra t 

amabam amaba 
amat = ama, amatis = ama Is, amant = aman. 

En latln clásico existlan dos voces: la activa y la pasiva, ambas sintéticas, es 
decir, expresaban sus accidentes gramaticales (género, número, persona, etc.) 
por medio de sufijos (desinencias): 

ACTIVA PASIVA 
amo= amo amor= soy amado 
amamus= amamos amamur= somos amados 
amant =aman amantur= son amados 

La voz pasiva sintética, al no ser utilizada en el latln vulgar, se perdió en el 
español, que sin embargo conserva el participio pasivo: 

amatum = amado 
auditum = oido 

soy amado 
soy oldo 

En castellano. para poner en voz pasiva un tiempo cualquiera de los verbos, 
se utiliza el mismo tiempo del verbo auxiliar ser y, además, el participio pasivo del 
verbo que se está conjugando. Ejemplo: 

Activa : yo amaba; Pasiva: yo era amado. 

En castellano, los tiempos de la voz pasiva son todos compuestos. No ocurre 
lo mismo en latín. 

ESPAÑOL 
presente: soy amado 
pretérito: fui o he sido amado 
futuro: seré amado 

LATIN 
amor 
amatus, a, um, sum o fui 
amabor 

La voz activa. en cambio, como fue muy utilizada en el latln vulgar, pasó casi 
completa al español, incluso se agregaron nuevos tiempos. 

MODO: 
El espatlol conservó los modos fundamentales del latln clásico: indicativo, 

subjuntivo, imperativo, infinitivo, participio, gerundio y perdió el supino. 

TIEMPO: 
Los tiempos del latln clásico fueron usados casi en su totalidad en latln 

vulgar, por lo que también pasaron al espai'lol, aunque éste agregó tiempos 
nuevos, como puede observarse en la siguiente tabla: 
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LATIN ESPANOL 
presente presente 
oretérito imoerfecto cooretérito 
futuro imoerfecto futuro• 
oretérito oerfecto o reté rito 

antepresente 
anteoretérito 

pretérito antecopretérito• 
pluscuamperfecto 
futuro perfecto antefuturo• 

oosoretérito 
antepospretérito 

•con diferente formación. 

a).MODO INDICATIVO 

PRESENTE ANTEPRESENTE 
Latín Espatlol Latin Espatlol 
am-o am-o no existe he amado 
am-as am-as has amado 
am-at am-a en latin ha amado 
am-amus am-amos hemos amado 
am-atis am-als habels amado 
am-ant am-an han amado 

PRETERITO ANTEPRETERITO 

am-avi am-é hube amado 
am-avisti am-aste hubiste amado 
am-avit am-6 no existe hubo amado 
am-avimus am-amos enlatin hubimos amado 
am-avistis am-ásteis hubisteis amado 
am-averunt am-aron hubieron amado 

COPRETERITO ANTECOPRETERITO 
am-abam am-aba am-averam habla amado 
am-abas am-abas am-averas hablas amado 
am-abat am-aba etc. 
am-abamus am-ábamos (No deriva de la 
am-abatis am-ábais forma latina) 
am-abant am-aban Este tiempo, apocopado (amaram -as ... ) 

Da el oretérito de subiuntivo'amara',-as .. 
FUTURO ANTE FUTURO 

am-abo am-aré am-avero habré amado 
am-abis am-arás am-averis habrás amado 

etc ... etc ..• 
(No deriva de la forma latina) ( No deriva de la forma latinal 

Las formas amaré, amarás no se encuentran en el futuro, pero si las 
podemos ver en el imperfecto de subjuntivo. 
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amarem > amara, amaría, amase 
amares > amaras 
amaret .... 

b) MODO SUBJUNTIVO DE TRES CONJUGACIONES LATINAS 

PRESENTE 

11 coniuoacl6n 2• coniugaci6n 4° Latln = 3• Espal\ol 
Latln Español Latln Espal\ol 
am-em am-e debe-am deb-a audi-am oig-a 
am-es am-es debe-as deb-as audi-as oig-as 

etc. etc. etc. 

COPRETERITO ( da el futuro de subjuntivo espar'\ol) 

am-arem am-are deb-erem deb-iere aud-irem o y-ere 
am-ares am-ares debe-as deb-ieres aud-ires oy-eres 

etc. etc. etc. 

e) OTROS MODOS DEL VERBO LATINO. SU PASO AL ESPAÑOL 

lmoerativo presente 1• conjugación 2• coniul'.lación 4° latina 3° esoallola 
ama ama debe debe audi oye 
amate amad debe te debed audite oid 

Infinitivo presente amare amar debere deber audire olr 
Participio presente amante• amante habente habiente audiente oyente 

(no todos los verbos 
lo usan\ 

Cuadros tomados de: Herrera y P1mentel, Et1molog/as Grecolatmas del 
Espaflol. México, Porrúa, 1986.pp.86,87. 

EJERCICIO: 
ANOTA LA FORMA VERBAL ESPAÑOLA QUE DERIVA DE LAS FORMAS 

LATINAS ENLISTADAS. EJEMPLO: 

LATIN ESPAÑOL 

Murmuretis murmuréis 

1. descendo 
2. proponis 
3. venire 
4. dabant 

3 amaos, amantis: el que ama o amaba,, amado. amante. 
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1. scribis 
2. cuffere 
3. cantal 
4. interpone 
5. date 
6. habiten 
7. invado 
8. emite 
9. intenvmpam 
10.dicas 
11. intenvmpere 
12. comprimimus 
13.ibant 
14. interponimus 
15.dare 
16. definire 
17. cantaremus 
16.invadas 
19.ire 
20.debes 
21.deducas 
22.facere 
23.CUffO 
24. enumeretis 
25.demus 
26.conduco 

CLASE 13 CONCURSO DE VOCABULARIO 1 

CLASE 14EXAMEN1 

CLASE 15 CONCURSO DE VOCABULARIO 

CLASE 16 MARATÓN 

CLASE 17 MARATÓN 

CLASE 18 EXAMEN 11 
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TEMA V CONSTANTES FUNDAMENTALES DEL ROMANCEAMIENTO 

1. Reconocer los cambios que experimentó la lengua latina en su paso al español. 
2. Distinguir entre palabras cultas y populares del español. 
3. Usar adecuadamente algunas locuciones latinas más comunes. 

Contenidos Temáticos 
1. Conceptos fundamentales en el romanceamiento : vocales tónicas, vocales 

átonas (protónicas, postónicas, iniciales y finales), consonantes simples, 
consonantes agrupadas, 

2. Evolución de vocales, diptongos y consonantes. 
3. Sonido yod, vocálico y consonántico. 
4. Fenómenos fonéticos especiales: prótesis, epéntesis, paragoge, aféresis, 

síncopa, apócope, metátesis, asimilación y disimilación. 
5. Palabras cultas y populares. 
6. Locuciones y abreviaturas latinas más frecuentes. 

Actividades: 

Conceptos fundamentales en el SonidoYOD 
romanceamiento. Lectura 
Conceptos fundamentales en el Fenómenos fonéticos especiales 
romanceamiento 
Evolución de vocales v diptonqos. Palabras cultas v populares 
Evolución de consonantes simples Locuciones y abreviaturas latinas 

más frecuentes 
Evolución de consonantes aoruoadas Evaluación 
Total de horas clase 10 horas 

Horas reales de clase 10 horas 
Tiem o su erido 8 horas 

CLASE 1 CONCEPTOS FUNDAMENTALES EN EL ROMANCEAMIENTO. 
LECTURA 

El romanceamiento es el proceso de evolución del Latln Vulgar (lengua romana) hacia las 
lenguas neolatinas, como la esparlola (lengua románica, o sea, derivada del habla de Roma)1 

En esta transformación no se pueden establecer leyes fonéticas invariables, 
sino que únicamente puede hablarse de procesos frecuentes, ya que los 

1 Herrera Zapicn, Tarsicio et Pimentel Álvarez, Julio, Etimologia Greco/a/ina del Espaifo/. México, Porrúa, 
1986. p. 35 
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hablantes en el uso de la lengua no se percatan de los cambios que ocasionan, 
pues estos cambios son notorios después de un largo tiempo. 

La evolución de la lengua la percibimos en los escritos de diversos momentos 
históricos, desde el latín clásico al de la decadencia, o de la edad media al 
renacimiento y del establecimiento de las lenguas romances al habla actual. Los 
tiempos aqui enunciados abarcan siglos y las diferencias son muy marcadas, 
también hay cambios que se pueden percibir en un lapso de 50, 100 ó 200 al\os. 

EJERCICIO DE ANÁLISIS: 
Realiza la lectura de los siguientes fragmentos, para que te puedas dar 

cuenta de los cambios que sufre la lengua. 

Anónimo ( 1140 ), El poema del Mio Cid 

El campeador_ adeliño a su posada; 
Así commo llegó a la puerta_ fallóla bien c;errada, 
Por miedo del rey alfons_ que assi lo pararan: 
Que si non la quebrantás_ que non ge la abriessen por nada. 
Los de mio Cid_ a altas vozes llaman, 
Los de dentro_ non les querien tornar palabra. 

Alfonso X, El sabio ( 1221-1284), Las siete partidas. 

Provecho grande et bien viene a los homes de la amistad, guisa que segunt dixo 
Aristotiles ningunt home que haya bondad en si non quiere vevir en este mundo sin 
amigos, maguer2 fuese abondado de todos los otros bienes que en él son; ca cuanto los 
homes son más honrados. et más poderosos et más ricos, tanto más han mester los 
amigos. 

Don Juan Manuel, El Conde Lucanor, 1330 

Otra vez tablaba el conde Lucanor con Pretonio, su consejero, en esta guisa3 
: 

"Petronio, un home me dijo que sabia muchas maneras también de agüeros cómo de 
otras cosas en cómo podría yo saber fas cosas que son por venir, et cómo podría facer 
muchas cosas et arterias• con que podré mucho aprovechar mi facienda; et por la fiucia 5 

que en vos he. ruégovos que me consejedes lo que faga en esto". 

Marqués de Santillana ( 1398-1458), Cantar que fizo el 
Marqués de Santil/ana a sus hijas, loando la su fermosura. 

Fruentes ciaras e lucientes, 
Las cejas en arco ah;:adas, 
Las narices afiladas, 

2 maguer: aunque 
'guisa:manera 
" arterias:estratagemas 
5 flucia:confianza 
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Chica boca e blancos dientes, 
Ojos prietos e rientes, 
Las mexillas commo rosas, 
Gargantas marauillosas, 
Altas, lindas, al mi grado. 

Alfonso Martlnez de Toledo, Arcipreste de Talavera, El Corbacho, 1438. 

Por cuento las mugeres que malas son vic;iosas e deshonestas o entamadas, non 
puede ser dellas escripia ni dicho la meitad que decir o escribirse podrla por el hombre, e 
por cuanto la verdad decir non es pecato, mas virtud, por ende digo primeramente que las 
mugeres comúnmente por la mayor parte de avaric;ia son doctadas; e por esta razón de 
avaricia muchas de las tales infinitos e diversos males cometen. 

Fernando de Rojas, La Celestina, 1499 

MELIBEA.- ¡Oh desconsolada de mí! ¿Qué es esto? ¿ Que puede ser tan áspero 
acontecimiento como oigo? Ayudame a sobir, Lucrecia, por estas paredes; veré mi 
dolor; si no, hundiré con alaridos la casa de mi padre. 1 Mi bien y mi placer , todo es 
ido en humo! ¡ Mi alegria es perdida! ¡Consumióse mi gloria! 

LUCRECIA.- Tristán, ¿Qué dices, mi amor? ¿Qué es eso que lloras tan sin mesura? 

TRISTÁN.-¡Lloro mi gran mal, lloro mis muchos dolores! Cayó mí set'lor Calisto del escala 
y es muerto. Su cabeza está en tres partes. Sin confesión pereció. Díselo a la triste y 
nueva amiga, que no espere más su penado amador. Toma tú, Sosia, de esos pies. 
Llevemos el cuerpo de nuestro querido amo donde no padezca su honra detrimento, 
aunque sea muerto en este lugar. Vaya con nosotros llanto; acompáflenos soledad; 
síganos desconsuelo; vistanos tristeza; cúbranos luto y dolorosa jerga• 

MELIBEA.- ¡ Oh la más de las tristes triste! ¡Tan poco tiempo poseído el placer, tan presto 
venido el dolor! 

LUCRECIA.- Set'lora, no rasgues tu cara ni meses tus cabellos. ¡Agora en placer, agora 
en tristeza! ¿ Qué planeta hobo que tan presto contrarió su operación?' ¿Qué poco 
corazón es éste? Levanta, por Dios, no seas hallada de tu padre en tan sospechoso 
lugar, que serás sentida. Sellara, señora, ¿no me oyes? No me amortezcas, por 
Dios. Ten esfuerzo para sofrir la pena, pues toviste osadla para el placer. 

Miguel de Cervantes y Saavedra (1547-1605), 
El Ingenioso Hidalgo Don Quijote de la Mancha. 

-Non fuyan las vuestras mercedes, ni teman desaguisado alguno; ca a la orden de 
caballerla que profeso non toca ni atañe facerle a ninguno, cuanto más a tan altas 
doncellas como vuestras presencias demuestra. 

6 jerga: tela gruesa y tosca vestida en sef\al de luto. 
7 Operación: influencia. Quiere decir que los astros cambiaron su influjo favorable en desfavorable. 

TESIS coir 
FALLA DE ORIGEN 

147 



Mlrábanle las mozas, y andaben con los ojos buscándole el rostro, que la mala 
visera le encubría: mas como se oyeron llamar doncellas, cosa tan fuera de su profesión, 
no pudieron tener la risa, y fue de manera, que Don Quijote vino a correrse y a decirles: 

-Bien parece la mesura en las ferrnosas, y es mucha sandez, además, la risa que 
de leve causa procede; pero non vos lo digo porque os acuites ni mostredes mal talante; 
que el mio non es de ál que serviros. 

Francisco de Quevedo y Villegas, A persona desconocida, 1641 

Afligete en este destierro largo mi soledad. Es verdad que aqul estamos solos el 
preso y la cárcel; mas, si me cuentas por vivo, en mi tengo compañia, y nunca me vi 
acompañado que ahora que estoy sin otro. Doyme todas las horas, y tengo conversación 
con la divina Providencia, el entendimiento; con la soberana Justicia, la voluntad; con los 
escarmientos, cuyas palabras oigo con los ojos. 

Leandro Fernández de Moratln ( 1760-1828), Carlas. 

Paquita: si quisiera usted venirse por el aire, a caballo en una buena bruja, verla 
usted una gran ciudad, iglesias magnificas, multitud de tiendas de todos géneros, una 
plaza atestada de gente por las m?ñanas, con tantas frutas, verduras, pescados fritos y 
crudos, calabazas asadas al horno, rábanos como el brazo. quesos, longanizas, chufas, 
palmitos, altramuces, y qué sé yo qué más. 

Emilia Pardo Bazán,(1851-1921), Los pasos de U/loa. 

-¡Paciencia y prudencia 1 Tengo cuanta cabe en una mujer. Aqul no viene al cabo 
disimular; ya sabe usted cuándo empezó a clavárseme la espina; desde aquel dla me 
propuse averiguar la verdad, y... no me costó gran trabajo. Digo, si: me costó 
un ... combate ... En fin, eso es lo que menos importa. Por mi no pensarla en irrne, pues no 
estoy buena y se me figura que ... duraré poco ... ; pero ... ¿y la nifla?. 

José Eustasio Rivera, La Vorágine, (1924) 

Mientras Correa remudaba los bagajes, llegaron los sujetos desconocidos, 
saludándonos a grandes voces: 

-¡Favor a la justicia, que anda extraviada! 

-Ora y siempre, respondió el multo ingenuo. 

-Muéstranos el camino de Hato Grande. ¡Este dotor es juez de Orocué, y yo, su 
secretario interino, por añadidura, baquiano! 
Al oírlo, le averigüé si ese funcionario era el que firmaba José Isabel Rincón 
Hemández; e hice esta pregunta porque del tal yo sabia que de peoncejo de 
carretera ascendió a músico de banda municipal y luego a juez de circuito de 
Casanare, donde sus abusos lo haclan célebre. 

-¡Sii respondió el emparaguado. Yo soy el doctor y éste que les habla es un simple 
escribiente. 
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Los diferentes cambios que se presentan en las lecturas son muy notorios, 
pero no podemos determinar que los cambios suceden cada siglo, en el habla 
actual, encontramos infinidad de palabras que entran constantemente, hay 
variedad regional y generacional, asi como préstamos lingüísticos. 

Para constatar estos cambios los alumnos comparan la forma de hablar de 
sus padres y sus abuelos. También hacen un recuento de la cantidad de 
modismos que utilizan y las que escuchan en los medios, en canciones que 
incorporan a su léxico (expulsación, campeonar, complotar, etc). 

CLASE 2 CONCEPTOS FUNDAMENTALES EN EL ROMANCEAMIENTO 

En las siguientes páginas escribo los términos básicos para esta unidad y 
posteriormente algunas reglas de romanceamiento. 

En latín clásico existian 1 O vocales: 

Largas: i, e, a, o, u 
Breves: i, e, a, o, u 

En el latin vulgar las vocales se distinguieron en abiertas y cerradas y las diez 
vocales clásicas quedaron reducidas a siete: 

LA TIN e• t..s1co LATIN VULGAR 
A larga y breve A 
E breve y diptongo en AE E abierta 
E larga y 1 breve y diptongo OE E cerrada 
1 larga 1 
O breve O abierta 
O larga, U breve y diptongo AU O cerrada 
U lama u 

La simbologia que se utiliza para saber si la vocal es breve (- ), o si es larga 
( - ) . Las palabras idénticas en el latin se distinguian por la duración del sonido. 

Ejemplos de palabras latinas con cambios de significado según la cantidad 
vocálica. 

Largas Breves 
ffdes confiarás ffdes fe 
pT/um lanza pTlum pelo 
fTber libre fTber libro 
malum manzana malum el maligno 
/a tus amplio /átus lado 
os boca os hueso 

1 TESIS CON J 
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Vocal inicial es la primera del vocablo, situada antes del acento. 

imlcum annalem dubitare judiciíre 

Vocal protónica interna es la que va después de la.inicial y antes de la 
acentuada. Una palabra puede tener una o varias protónicas internas. 

laborare legalltáte paridTsu 

Vocal postónica interna es la que va después de la vocal acentuada y antes 
de la final. 

úngúla dtlíflcit áltiru 

Vocal tónica es sobre la cual recae el acento. En latln no se usan los 
acentos gráficos, pero aqul los escribo para indicar donde está la vocal tónica. 

duráre laudáre feríre pópúlos 

La cantidad vocálica y el acento se marcan, porque para el alumno serla 
dificil reconocerlo por no contar con el material necesario (diccionario 
especializado) o un conocimiento amplio de la lengua latina. En los ejemplos 
utilizados para el presente capitulo, algunas veces marco la cantidad y otras el 
acento por cuestión de formato, que no permite dos slmbolos en una vocal. 

Vocal final es la última vocal de la palabra 

rosa legébant nomináre vicinu 

Vocal átona no lleva ningún acento 

basiáre aurTcúla manica álttra 

Consonante aimple. Una sola y se clasifica de acuerdo al lugar que ocupa 
dentro de la palabra. 

Consonante simple inicial: 

cumulo bOnum dTés füria 

Consonante simple interna: 

libéré mOdülus ótTum plcificltOr 

Consonante simple final: 

paedAg6gua móllor plumbum róa 
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Consonantes agrupadas o grupos de consonantes. Si se trata de más de 
una. La posición en la palabra les da el nombre de iniciales, internas y finales 

Iniciales 

prétTum crúdus blandus frénum 

Internas 

doctor fastTdTo magnTfTcus naufragTum 

Finales 

bTdens congruens áment 

CLASE 3 EVOLUCIÓN DE VOCALES Y DIPTONGOS 

VOCALES TÓNICAS> CERRADAS 

A>a>a 
E>e>e 
l>i>i 
O>o>o 
V>u>u 

amáre>amar 
habére>haber 
cubile>cubil 
amOrem>amor 
impürum>impuro 

cantare>cantar 
télam>tela 
salTre> salir 
formam>forma 
lunam>luna 

VOCALES TÓNICAS DE CANTIDAD BREVE>ABIERTAS 

A>a>a 
E>e>ie 
l>i>e 
O>o>ue 
U>u>o 

cantat>canta 
bene>bien 
cTbum>cebo 
bOnum>bueno 
buccam>boca 

VOCALES FINALES 

matrem>madre 
ferrum>fierro 
linguam>lengua 
portam>puerta 
muscam>mosca 

a) Las finales A, E, O generalmente se conservaron en el romance 
castellano; la J y la U en O 

sTlvam> selva 
matrem>madre 
dicis> digo 
Jacum> lago 

terram> tierra 
patrem>padre 
sl!rvos>siervo 
mánüs>mano 

b) La E final latina se pierde, cuando Je precede una consonante que 
pueda ser final en castellano (r, J, n, d, s, z) u otra que pueda reducirse a 
una de estas. 
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mercéde> merced 
motOre> motor 
felíce> feliz 
colóre> color 
s<':ile>sal 

cubTle>cubil 
leóne>león 
audace>audaz 
réte>red 
mille>mil 

Se conserva si la sigue alguna consonante. 
debent>deben 
latet>late 
roget>ruegue 

DIPTONGOS LATINOS 

Diptongación. 1.- Proceso mediante el cual una vocal cambia de timbre en el curso 
de su emisión y da lugar a un diptogo (Grammont). Asl, e latina tónica diptongó en 
español dando ié: melle>miel. • 

AE>e>ie 
(Al)>e>e 
AU>o>o 
OE>e>e 

quaro>quero>quiero 
caesarem>tsesare> César 
aurum>oro 
amoenum> ameno 
foetum>fetum>fedu>feo 
laTcu> lego 

caecus>cecus>ciego 
caelestem>tseleste>celeste 
caudam> coda 
poenam>pena 
caelu> cielo 
tauru>toro 

De acuerdo con el programa, los ejerc1c1os para cada uno de los temas 
tratados, es un listado de palabras que el alumno tiene que evolucionar siguiendo 
los esquemas expuestos, en lugar de las listas, lo que haré será evolucionar 
algunas palabras al final de cada tema, porque desafortunadamente en la práctica 
no he cubierto la parte de romanceamiento por falta de tiempo. 

La finalidad de los ejemplos no es sólo justificar la falta de tiempo, sino 
exponer filológicamente lo que se requiere para evolucionar una palabra. 

cast<!!llu >kast~[u>kastjé[u>kastl[u>kastl[u>kastilo>castillo 

Explicación: 
1. La consonante lateral, alveolar larga palataliza por ser intervocálica. La vocal 

anterior media se abre por evolución normal de vocales. 
2. La vocal anterior media abierta diptonga por evolución normal de vocales. 
3. El diptongo /jé/ se reduce a fil por asimilación a la palatal que le sigue y por 

estar en un contexto palatal generalizado. 
4. La vocal alta posterior final se abre un grado por asimilación a la posición de 

reposo de la glotis y de una media posterior.• 

1 Lázaro Carreter. Femando. Diccionario de 1Crminosjilo/ógicos,3•. Ed .• Madrid, Gredos1 1968.p.146. 
9 COMPANY Company, Concepción et Flores Cervantes, Marcela. Manual defi/o/ogla hispánica: / 
Fonética y fonología históric~. México, UNAM. 200/, p.45 
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CLASE 4 EVOLUCIÓN CONSONÁNTICA 

a) CONSONANTES INICIALES SIMPLES 

b>b bibere> beber 
c>c cádere>caer 
d>d dlgitu> dedo 
1>1 lúce>luz 
m>m mátre>madre 
n > n nóva> nuevo 
p>p pópülo>pueblo 
r > r róta> rueda 
t>t tóta >todo 
v>v vrvere >vivir 

F se conserva ante diptongo. 
féra>fiera 
fóra>fuera 

Se pierde en palabras populares, pero se conserva en palabras 
cultas. 

LATIN POPULAR 
fofTT1a horma 
mrus hijo 
ftigus haya 
famus humo 
f6ffu hoja 
fungus hongo 
ftibüla habla 

G se conserva delante de: 

a> gaudTo>gozo 
o> gobernáre> gobernar 
u> gútta>gota 

se pierde delante de: 

e atona> gerTTiánu> hermano 
i atona> gingfva> encía 

se modifica delante de: 

e tónica> génaru> yerno 
i tónica> gypsu > yeso 

CULTA 
forma 
filial 
fagácea 
fumarola 
folio 
funguicida 
fábula 

TESIS C~~N 
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J se conserva el sonido latino: 
jácere> yacer 

se pierde: 
januáriu> enero 

S se conserva: 
sapere > saber 

se modifica: 
s;!lpone > jabón 

b).CONSONANTES INTERNAS SIMPLES: 

Líquidas: L y R se conservan: 

p6pUlo> pueblo 
aperire> abrir 

Nasales: M y N se conservan: 

TnTmicu>enemigo 
venire> venir 

Sordas: se convierten en sus respectivas sonoras: 

c>g 
p>b 
t>d 
ph>b 

amicu>amigo 
sapere> saber 
rota> rueda 
stéphanu> esteban 

Sonoras: se pierden: 

b,v 
g 
d 

rTvu >rio 
regTna > reina 
cadere> caer 

iigare>liar s;!lgitta>saeta 
audTtu>oido 

c).CONSONANTES FINALES SIMPLES: 

Las consonantes finales simples generalmente se pierden, sin 
embargo se conservan en algunos casos: 
I> melle>miel 
m> tam>tan, quem>quien, cum>con ( se conserva el sonido nasal) 
r> sémper> siempre> siempre inter>entre 
s>magTs>más y los sustantivos plurales: lupos>lobos 
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sucu>súgu>j¡úgu>xúgu>jugo 

Explicación: 
1 . La velar oclusiva sorda intervocálica sonoriza. 
2. La alveolar fricativa sorda inicial evoluciona en un fonema prepalatal 

fricativo sordo. 
3. El fonema prepalatal fricativo sordo inicial velariza por reajuste de 

sibilantes. 
4. La vocal alta posterior final se abre un grado por anticipación de la 

posición de reposo de la glotis, en una asimilación regresiva adyacente 
parcial y evoluciona en una vocal media posterior.'º 

CLASE 5 EVOLUCIÓN DE LOS GRUPOS DE CONSONANTES 

a) GRUPOS DE CONSONANTES INICIALES: 

bl > 1 
el> 11 
fl > 1 
fl > 11 
gl > 1 
pi> 11 

blastimáre > lastimar 
clamáre > llamar 
fláccTdu > lacio 
flámma > llama 
glattlre > latir 
plüvTa > lluvia 

b) GRUPOS INTERNOS DE CONSONANTES. Hay grupos que pierden 
alguna de las consonantes y otros en que cambia una de ellas, o bien 
fonnan un sonido nuevo: 

1. Grupos internos en que se pierde una de las consonantes: 

dr > r 
gr> r 
ns >s 
ps >s 
rs >s 
mb>m 
pt > t 
se> e 

quadri!iginta > cuarenta 
int~gru > entero 
ménsa >mesa 
gypsu >yeso 
térsu >tieso 
cOlumba > paloma 
scriptu >escrito 
crés~re > crecer 

2. Grupos internos de consonantes en que cambia una de ellas 

10 idem. p.80 

ng>nc 
rg> re 

gingiva>encfa 
argilia> arcilla 
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3.- Grupos internos de consonantes que forman un sonido nuevo: 

gn>ñl 
mn>ñ 
nn>ñ 
ct>ch 
mpl>ch 

ignu>leño 
damnu>daño 
annu>año 
nocte>noche 
amplu>ancho 

4. Grupos romances. Se llaman grupos romances aquellos que se forman 
después de la caída de una vocal protónica o postónica. 

C'l>j 
C'l>ch 

G'l>j 
G'l>ch 

M'n>mbr 
M'r>mbr 
M'l>mbl 
M'r>ndr 

P't>bd>ud 
P't>bd>ud 

V't>bd>ud 

P'd>bd>ud 

spécülu>spec'lu>espejo 
trúncülu>trunc'lu>troncho 

tégüla>tég'la>teja 
clngulu>cin 'lu>cincho 

semináre>sem'nare>sembrar 
rememoráre>remem'rare>remembrar 
tremuláre>trem'lare>temblar 
ingereráre>ingen'rare>engendrar 

dipitále>cap'tale>cabdale>caudal 
débita>deb'ta>debda>deuda 

cívTtáte>civ'tate>cibdade>ciudad 

rapTdu>rap'du>rabdu>raudo 

5. Grupos de consonantes finales: 

Nt>n 
Nt>n 

amant>aman 
dicebant>declan 

serpenle>serpjénte>serpiente 

Explicación: 
Diptonga la vocal media anterior tónica por evolución normal de vocales. Se 
conserva el grupo rp en interior de la palabra. 

pa/i1mba>pal4m:a>palom:a>paloma 

Explicación: 
1. La bilabial nasal atrae a la bilabial oclusiva sonora que le sigue, en 

una asimilación progresiva adyacente total. La nasal se convierte en 
geminada por efecto de la asimilación total de la oclusiv•. 
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2. L vocal posterior alta breve se convierte en posterior media por 
evolución normal de vocales. 

3. Simplificación de la geminada 11
• 

CLASE 6 SONIDO YOD 

Cuando las vocales estaban en contacto con una semivocal o 
semiconsonante anterior ti. j/ tendieron a cerrarse, proceso conocido como 
metafonla, asimilándose al carácter cerrado de esos sonidos. 

Una vocal alta anterior dentro de un diptongo, esto es, una semivocal o una 
semiconsonante, se conoce en filologla como YOD. Es el segmento que causó 
más estragos en la estructura fonológica del latin en su evolución a las lenguas 
romances, ya que alteró el curso evolutivo normal de las consonantes y vocales 
que estaban en contacto con él. 

YOD CONSONÁNTICA 

En estos grupos se presentó el cambio de una consonante en vocal 
(vocalización) 1, que junto a una vocal se pronuncia como ! (y). sonido palatal que 
modificó a la consonante cercana y por esto se presentaron en el romance 
castellano nuevos sonidos palatales: ch (e), j (e), 11 (e), ñ (e), y (e), z (e) 

Grupo CL (Kl) = C'L (K'L) 
Con tres esquemas podemos presentar el proceso de cambio: 

11 ldem, p.93 

1. kl>ki>ky>l>il 

clamare>klamar>kiamar>kyamar>lamar>llamar 

2. k'l>ki>ky>j 

apTcüla>apikla>apekla>apekia>abekya>abeja 
aurTcüla>orekya>oreja 
lentTcüla>lentekya>lenteja 
ovTcülam>ovekya>oveja 
specülum>spek'lu>spekio>espejo 

3. /consonante/+ K'L>ki>ky/ >consonante+ch 

mascúlum>masc'lus>maskiu>maskyo>macho 
trüncülum>tronkyo>troncho 
macüla>mancula>mankya>mancha 
c:Ochll!aria>coklyara>cuchara 
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Grupo CT 

KT>it>yt>ch 

lacte>laite>layte>leyte>leche 
lactücam>layluca>leytuca>lechuga 
factu>faito>fayto>feyto>hecho 
vervactum>barbaitu>barbecho 

Grupo FL 

FL>fi>fy>l>ll 

affiare>affiare>afyar>allar>hallar 
flamma>fiama>fyama>llama 

CONSONANTE + FL>/consonante fy/>consonante + ch 

inflare>infiare>infyar>hinchar 

Grupo GL 

G'L>gi>j(z) 

coagülum>coaglu>coagiu>coagyo>cuajo 
regüla>regia>regya>reja 

Grupo PL 

PL>pi>py>l>ll (py>by) 

planctum>pianto>pyanto>lanto>llanto 
planum>piano>pyano>llano> 

CONSONANTE + PL /> consonante +ch 

amplum>ampio>ampyo>ancho 
implére>empiere>empyr>henchir (h adventicia) 

Grupo T'L 

T'L>k'l>ki>ky>j 

vtitülam>vet'la>vekla>vekya>vieja 
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GrupoVLT 

VL T<uit>uyt>uch 

auscultare>ascultare>escuchar 
multum>muyto>mucho 
vultüre>bultre>buitre 

Grupo GN, MN, NN >Ñ 

lignu>leño damnu>daño 

Grupo UL T>UCH 

multu>mucho 

X>J 
dixi>dije 

LL>LL 

gallu>gallo 

annu>año 

PI, RI, SI: pasó a la silaba anterior por atracción de la vocal tónica 

augürTum>aguiru> agüero basium>baisu>beso 

capTat>kaipa>keipa>quepa 

casTum>kaisu>queso 

primarTum>primairu>primero 

sapTat>saipa>sepa 

tabülarTum>tabulalru>tableiro>tablero 

BY>Y 

habeam>habla>habya>haya 

BY>J 

rübéum>rubio>rubyo>rojo 

159 



CY>TSY> Z (O}: 

bilancia>balantsya>balanza 

calcea>kaltsia>kaltaya>calza ( O } 

corticea>cortitsia>corteza ( O } 

lancea>lantsia>lantsya>lanza 

DY: contracción por calda de la consonante relajada intervocálica 

fastidTum> hastio hodTe>hoy 

DY>J 

dTurnale>jornal dTurnata>jornada 

DY>Y 

radTum>radyo>rayo 

Dl>Y, Z (O) 

podTum>poyo 

GY>Y 

LY>J 

gaudTum>gody>gozo 

hordeólu>hordiolu>hordyolo>horzuelo (cebada} 

verecúndia>verekundya>vergondya>vergüenza 

fagea>fagia>fagya>haya 

fúgTo> huyo 

pelagium>pelayo 

alTénum>alyeno>ajeno 

cilTa>tsilya>ceja 

concmum>kontsilyo> concejo 

badTum>bayo 
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LLY>J 

NY>r'I 

12 ldem, p. SI 

filTum>filyo>fijo>hijo 

melTorem>melyor>mejor 

mulTerem>mulyer>mujer 

allTum>ayllu>ajo 

molliare>mollyar>mojar 
Por caida de G sonora intervocálica 

cOllTgo>kollio>kollyo>cojo 

aranTa>arania>aranya>araña 

extranl!um>estraniu>extraño 

cicOnTa>tsikonia>cigüeña 

hTspanTa> españa 

pin6a>piña 

renTOnem>renyone>rifíon 

hispanTonem>hispanyon>españon>español por disimilación en 1 de la 
n al final. 

sartégine> sartágine>sart•1ne>sart61ne>sartén 

Explicación: 
1. Síncopa de la consonante velar oclusiva sonora intervocálica, en 

una asimilación progresiva regresiva adyacente total. 
2. Surge una YOD por sincopa. 
3. La YOD atrae a su zona de articulación a la vocal baja central, 

cerrándola, en media anterior en una asimilación regresiva 
adyacente parcial. 

4. Desaparece la YOD, elemento débil del diptongo y se dá una 
apócope de la vocal media anterior por ser postónlca12• 
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CLASE 7 FENÓMENOS FONÉTICOS ESPECIALES 

ANALOGIA: 
Alteraciones que sufre una palabra para hecerse semejante a otra más 

conocida. 

nürüs>nora>nuera, por influencia socéra> suegra 

PRÓTESIS: 
Aumento de una letra al principio de la palabra: 

scuto> escudo 
spina>espina 

nanu>enano scopa>escoba 

EPÉNTESIS: 
Aumento de una letra en medio de la palabra: 

homlne>homne> hombre tonare>tronarstella>estrella 
rauco> ronco süu>suyo 

PARAGOGE: 
Aumento de una letra al final de la palabra: 

féITx>felice 

ASIMILACIÓN: 
Ocurre cuando la voz allana las diferencias entre sonidos igualándolos: 

camba>camma>cama 
potére>poder 

commünis>común 
caplllu>cabello 

DISIMILACIÓN: 
Es cuando se evita la semejanza entre dos sonidos de una palabra: 

carcére> cárcel rrrru>lirio communicare>comulgar 

aratru>arado arbOre>árbol vite> vid 

METÁTESIS: 
Cuando uno o varios sonidos cambian de lugar dentro del vocablo: 

a. Por permutación: 
veneris>viernes pl!ricülu>peligro 

b. Por transposición: 
frontaria>frontaira>frontera 
b!Usu>basiu>beso 
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SINCOPA: 
Desaparición de un sonido o un grupo de sonidos en el interior de una 

palabra: 
sólTdáta>soldada 
cálTdus>caldus>caldo 

APÓCOPE: 
Pérdida del final de una palabra: 

rete> red 
sole>sol 

AF~RESIS: 
Pérdida de un sonido o grupo de sonidos al comienzo de la palabra: 

lectorile>latril>atril 

CLASE 8 PALABRAS CULTAS Y POPULARES 

En las clases anteriores observamos los diferentes cambios que sufren las 
palabras a lo largo del tiempo, algunos muy notorios y otros no tanto. 
Corroboramos el dinamismo de la lengua. Ahora veremos que los cambios no 
obedecen sólo al tiempo, sino también al estatus: económico, social y cultural. 

En los diferentes estratos sociales encontramos un tipo de comunicación para 
cada esfera, no esperemos que un Doctor hable igual que un obrero o un 
vendedor de barrio. Los mismos hablantes hacen diferencia en actividades 
laborales, al profesor le dicen maestro y al trabajador que tiene dominio en un 
oficio artesanal le dicen "maistro carpintero" o "maistro albañil". 

También encontramos diferencias en la comunicación escrita. En un texto 
cientifico es necesario utilizar un vocabulario especializado, pero en una carta 
utilizamos la lengua coloquial, algunas veces con carácter formal, si es un oficio o 
carta comercial y otras informal si es para un amigo o familiar. 

En el lenguaje oral también hacemos diferencias, para una exposición o 
conferencia seleccionamos con mucho cuidado las palabras e introducimos 
tecnicismos y frases hechas; para charlar con un amigo, en una reunión utilizamos 
palabras coloquiales e incluso repetimos muchas por no recurrir a los sinónimos, 
además de que nos auxiliamos de gestos y movimientos corporales. 

Clasificamos de esta manera las voces en: cultas, semicultas y populares: 

Cultismo. Con este nombre, y con el de voz culta [A. Buchwort; l. Leamed word; F. 
Mot savant], se designa a todas aquellas palabras que han entrado en un idioma en 
épocas diversas por exigencias de cultura (literatura, ciencia, filosofia, etcétera), 
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procedentes de una lengua clásica, ordinariamente del latln. Tales voces mantienen su 
aspecto latino, sin haber sufrido las transformaciones normales en las voces populares: 
fructlfero, benévolo, colocar, etc. Son abundantes los dobletes, constituidos por una voz 
vulgar y un cultismo inducido posteriormente, con sentidos diversos: colocar-colgar, 
articulo-artejo, tltulo-tilde.etc. 13 

FORMA LATINA FORMA CULTA 

absolutionem absolución 
clavícula clavicula 
crepusculum crepúsculo 
delicatus delicado 
aemulare emular 
erigere erigir 
evangelium evangelio 
fabrica fábrica 
funestus funesto 
immensitas inmensidad 
noctumus nocturno 
omatus ornato 
ostentare ostentar 
voluntate voluntad 

Popular 1.- Etimología popular. Vid. Etimologia. 2.- Voz popular. Por oposición a 
cultismo y semicultismo, se da este nombre a toda palabra de la lengua general en que se 
han cumplido ladas las leyes fonéticas que podian afectarle, sino se han opuesto causas 
perturbadoras. Así, artejo (articulum) frente a articulo, que es un cultismo. Vid. Vulgar. 14 

FORMA LATINA FORMA POPULAR 

auricula oreja 
filius hijo 
macula mancha 
minutus menudo 
oculus ojo 
saltus soto 
speculum espejo 

Semicultismo. Palabra que, o por su tardía introducción o por cualquier otra causa, no 
ha seguido una evolución completa y presenta un aspecto más evolucionado que el cultismo 

"Lázaro Carreter, Femando, Diccionario de términos filológicos, 3ª. Ed.,Maclrid. Gredas, 
1968. p.125 
14 Jdem. 327 
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y menos que una voz popular. Asl, sacculo>siglo presenta sonorización de c, pero no 
continuo su evolución, que Ja hubiera llevado a sejo.15 

FORMA FORMA FORMA 
LATINA SEMICULTA HIPOTÉTICA 

angelus ángel anlo, año 
apostolus apóstol a bocho 
capitulum cabildo cabejo 
miraculum milagro mira jo 
periculum peligro pe rijo 
regula regla reja 
saeculum siglo se jo 
virgine virgen verzen 

Muchas veces coexisten Ja forma culta y popular, ya sea conservando ambas 
el mismo significado, variándolo un poco o cambiándolo completamente. 

LATJN 

plenum 
flammam 
fastidium 
iustitiam 
litigare 
famelicum 
coagulum 
foraneum 
perfidiam 
regulam 
directum 
legalem 
claviculam 
operarium 
integrum 
auscultare 
primarium 
auriculam 

"/dem,363 

PALABRA PALABRA 
CULTA POPULAR 

pleno lleno 
flama llama 
fastidio hastío 
justicia justeza 
litigar lidiar 
famélico jamelgo 
coágulo cuajo 
foráneo hurano 
perfidia porfia 
regular reja 
directo derecho 
legal leal 
clavlcula clavija 
operario obrero 
Integro entero 
auscultar escuchar 
primario primero 
aurlcula oreja 

1 
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CLASE 9 LOCUCIONES Y ABREVIATURAS LATINAS MÁS FRECUENTES 

En el habla cotidiana utilizamos, una infinidad de frases latinas: el horario. 
(a, m., p.m.), el calendario de calendas, la agenda, en las labores escolares o 
trabajo, el currículum vitae, la carrera de la vida, como el cursus de los romanos, 
en los colegios (ad lucem), en las iglesias toda la eucaristla, en el cementerio 
(R.l.P.), etc. 

Pero aqui lo que nos preocupa es la preparación de alumno, el cual se 
sorprende cuando ve una infinidad de abreviaturas en los diccionarios, o libros de 
consulta y no sabe lo que le indican, por ejemplo: 

con fer 
lbidem 
ldem 
loco citato 
nota bene 
opere citato 
post scriptum 
utsupra 
versus contra 
vide 
vide infra 
vide supra 
sic 

ve, mira, confronta (cf, cfr.) 
en el mismo sitio abreviado ( ib.) 
lo mismo abreviado ( id.) 
en el lugar citado anteriormente (loe. cit.) 
observe la aclaración , al pie de un escrito ( N.B.) 
en la obra citada anteriormente: ( op. cit.) 
después de lo escrito, postdata ( P.S.) 
como arriba 
lenguaje judicial ( v.) 
véase (v.) 
véase más abajo ( v.infra.) 
véase más arriba ( v. Supra ) 
así, textualmente normalmente entre paréntesis. 

Hay también máximas, lemas, frases de algún personaje famoso ejemplos: 

a fortiori 
adhoc 
adhominem 
ad litteram 
alias 
alter ego 
aurea mediocritas 
bona fide 
ca/amo cu"ente 
carpe diem 
casus be//i 
cogito ergo sum 
consumatus est 
habeas delici 
de ipso 
déficit 
divide et vinces 
dixi 
eccehomo 

conmayor razón 
especialmente para eso 
contra el hombre 
a la letra 
por otro nombre 
otro yo 
dorada mediania 
de buena fe 
al correr de la pluma, de prisa 
aprovecha el dia 
caso de guerra 
pienso, luego existo ... (pienso por tanto existo) 
todo está consumado 
cuerpo del delito 
de hecho 
falta 
divide y vencerás 
he dicho 
he ahi el hombre 
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editio princeps primera edición 
errare humanum est es propio del hombre errar 
ex catedra desde la cátedra, con tono de suficiencia. 
excelsior más alto 
exemp/i gratia por ejemplo (e.g) 
fíat lux ¡hágase la luz! 
grosso modo a grandes rasgos 
in memorian para recuerdo 
lapsus ca/ami error de pluma 
lapsus linguae error de lengua 
memento acuérdate 
memorando recordatorio 
mens sana in corpore sano mente sana en cuerpo sano 
modus vivendi modo de vivir 
non plus ultra no más allá 
peccata minuta pequenas faltas o errores 
per se por si, con toda propiedad 
plus ultra más allá de 
post meridiem después del medio dla 
post morlem después de la muerte 

Hay muchas locuciones, aqul sólo escribó algunas, en el libro de texto hay un 
listado y el ejercicio de aplicación es una lectura de fragmentos periodlsticos en 
donde aparecen algunas locuciones, el alumno las identifica, transcribe y busca su 
significado en la lista. 

CLASE 10 EVALUACIÓN 

Cuadro de horas totales reales y sugeridas: 

TEMA SUGERIDO 

1 Importancia de las Etimologlas Grecolatinas 

11 Origen y estructura del espat'iol 

111 Composición y derivación espat'iolas con elementos 
griegos 
IV Composición y derivación espanolas con elementos 
latinos 

V Constantes fundamentales de romanceamiento. 

Total 
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9 

18 

18 

8 

60 

REAL 

11 

11 

22 

18 

10 

72 
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CONCLUSIONES 

Al finalizar el informe me doy cuenta del compromiso tan grande que tienen 
los egresados de Letras Clásicas en la preparación del futuro universitario, el 
programa lo dice claramente, "Es la última oportunidad que tiene el alumno para el 
estudio formal de la lengua", y cómo es el último, tratan de darle todo lo que no le 
dieron en su preparación previa, esto es dar en 60 horas: griego, latfn, gramática, 
fonética y lingüistica, lo cual es un trabajo dificil, tanto para el que lo expone como 
para el que trata de asimilarlo. 

El hecho de que la materia de Etimologfas Grecolatinas del Espanol, se 
encuentre tan desprotegida en el programa general de la Escuela Nacional 
Preparatoria, hace más dificil la labor de la ensenanza, pues ensenar los temas 
previos que el alumno requiere, resta mucho tiempo del poco que se tiene, las 
repeticiones que tiene el programa y el desorden que presenta en los contenidos 
hace dificil su aplicación. 

Es necesario aclarar que no abarco todos los puntos que expongo en el 
programa desarrollado, pues como dije al principio de éste, es para demostrar la 
insuficiencia del tiempo. La práctica en estos alios me ha hecho seleccionar 
temas, buscar nuevas propuestas, algunas me han funcionado, otras no tanto, lo 
esencial ha sido dar lo más posible de los contenidos y corroborar que hayan sido 
asimilados. 

La propuesta de este informe es impartir la materia en dos cursos: Etimologia 
Latina para cuarto alio y Etimologfa Griega para quinto, a fin de resaltar el estudio 
de vocabulario especializado con un sentido práctico, aplicándolo a lecturas o 
textos relacionados con las materias que se cursan en la preparatoria. 

Lo que ocasiona un programa tan apretado en contenidos y con tanta 
restricción de tiempo, es altos indices de reprobación e insatisfacción tanto para 
el alumno como para el maestro. 

Si le quitamos lo pesado a la materia y le damos un enfoque más dinámico y 
práctico, el aprendizaje tendrá sentido para el alumno y nosotros como profesores 
nos sentiremos más satisfechos y comprometidos con nuestro trabajo. 
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APÉNDICE 1 
VOCABULARIOS DE PALABRAS DE USO FRECUENTE EN LAS 

MATERIAS DE PREPARATORIA 

1. ANATOMiA 

amielia espóndilo 
acromio espondilitis 
aquilia estoma 
arteriosclerosis estomatología 
arteriografía estomatitis 
arteriología faringe 
artralgia faríngeo 
artrítico faringitis 
blefaritis flebitis 
blefaroplastia flebograffa 
broncorragia flebotomía 
broncornicosis gastralgia 
bronconeurnonia gástrico 
bronquitis gastroenteritis 
cardiología gastronomla 
cardiógrafo glotis 
cardiograma gnatitis 
cefalalgia gonalgia 
cólico gonitis 
colitis hematologla 
corioblastosis hematoma 
coroides hematosis 
dermis hepático 
dermatitis hepatitis 
encefalitis hepatotomia 
encéfalo himen 
encefalografía himenomalacia 
encefalopatia hipocondrio 
enterocolitis hipocondría 
enterograffa hipogloso 
epiglotis histeralgia 

laringe pólipo 
laringologfa polisarcia 
laringoscopio queilofima 
laringotomfa queilorragia 
mastitis raquialgia 
mastodinia raquianestesia 
miopía raquídeo 
nefralgia raquitismo 
nefrítico rinolito 
nefritis rinoplastia 
nefrológico sarcoma 
neuralgia sarcoterapia 
neurastenia tenófito 
neurología tenografla 
neurona tenositis 
odontalgia tímpano 
odontólogo timpanitis 
odontología toracodinia 
omóplatos toracometrfa 
óptico traquelagra 
osteolito traquelitis 
osteología traquelografía 
osteoma traqueotomía 
osteomalacia tricosis 
osteomielitis tricofagfa 
pie litis tri correa 
(p)neumococo 
(p)neumografia 
{p)neumolito 
(p)neumonfa 
podagra 
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2. BIOLOGÍA 

anabolismo eclosión 
anaerobio ecologla 
ancestral embrión 
anélido encéfalo 
angiospenna endocrino 
antílope entomologla 
arácnido enzima 
aracnología epidermis 
articulado epifita 
artiodáctilo equinodermo 
artrópodo eritrocito 
autótrofo espirilo 
bacteria estoma 
bactericida estreptococo 
bacteriología euterio 
batracio exergónica 
batracografía fenotipo 
biogenia fermentación 
botánica ficologia 
botanografia filogenia 
briofita fisiologla 
catálisis fitófago 
cetáceo floema 
cigoto fosforilación 
cito logia fotolisis 
centriolo fotoslntesis 
cladismo gameto 
cloroplasto gemación 
clorofila gen 
comensalismo genoma 
cardado genotipo 
cromosoma gimnospenna 
crustáceo glucólisis 
dicotomia haploide 
dimorfismo hematófago 
dioica hennafrodita 
diploide herpetologla 

heterótrofo partenogénesis 
hipertrofia perisodáctilo 
hipótesis pitecántropo 
hipotónico plancton 
homólogo proboscidio 
hormona protista 
ictiologla protoplasma 
ictiófago protozoario 
imago pupa 
inflorescencia quelónidos 
ión quelonografía 
isotónica quimificar 
larva quiróptero 
leucocito rizoma 
lignito rizotomla 
lfpido rodofícea 
logomorfo saprofito 
malacologia sarcocarpio 
mamlfero simbiosis 
mastodonte sistemática 
mastozoologia somático 
metabolismo taxonomla 
metafita tennómetro 
metamorfosis toxina 
micologla vacuola 
micosis xerófita 
mitocondria xilema 
molusco zoologla 
monoico 
morfologla 
mutación 
ofidio 
ontogenia 
ornitologla 
osmosis 
paleontologla 
parásito 
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3. GEOGRAFIA 

abisal diatermia helio paleozoico 
aerolito dinosaurios hemisferio paralelos 
afelio discontinuidad hidrografía pelágica 
agricultura ecologia hipocentro perihelio 
altitud economia humus pirita 
amazonas ecuador ignea politica 
anemómetro edafologia impacto planeta 
antropologia emigración inmigración pluviómetro 
arreica endorreica intemperancia precámbrico 
asteroide eólica invierno primavera 
atmósfera epicentro ionosfera relieve 
azimutal epifoco isotermo rural 
basalto epirogénicos latitud satélite 
biosfera equinoccio longitud sedimentaria 
biótica erosión llanura senectud 
canónica espacial magnetosfera silvicultura 
capitalismo espiral manutención sismógrafo • 
carbón esquisto mareógrafo sobrepoblación 
cartografía estío maritima sociología 
cenit estrella mármol solsticio 
cenozoico estratosfera meridiano subdesarrollo 
ciclón estuario meseta supemova 
cilindrica etnografia mesozoico talud 
comprensibilidad exorreica mesosfera termómetro 
comunismo exosfera metallfero termosfera 
conglomerado expansibilidad metamórfico termonuclear 
continental fósil meteorito terrestre 
cordillera fotosfera meteorologla trópico 
corona fluvial migración troposfera 
cosmografía galaxia morbilidad urbano 
climatologia ganadería mortalidad verano 
cromosfera geiser natalidad vertiente 
cuarzo geodesia nebulosa vla láctea 
delta geografía obsidiana vulcanismo 
demografia geoide océano yeso 
depresión geognosia oceanografía 
desembocadura glaciares orogénícos 

TES1S C ~ l 
FALLA DE GRIGEN 

171 



4.FÍSICO- MATEMÁTICAS 

acústica cíclico 
adición colisión 
aerodinámica coloides 
aeronáutica concéntricos 
aerostática concurrentes 
altlmetro conmutativa 
amorfo convección 
anemografia decaed ro 
anemómetro decágono 
anemoscopio decímetro 
anisótropo densímetros 
asociativa diagrama 
astrologia difracción 
astronauta dinámica 
ánodo dinamita 
aritmética dínamo 
atmósfera dinamómetro 
atmosférico dioptrío 
átomo dodecaedro 
barógrafo dodecágono 
barómetro ductilidad 
baroscopio ecuación 
binomio eje 
biodinámica elasticidad 
biomecánica eléctrico 
calculo electrodinámica 
calorimetria electróforo 
carburación electrólisis 
cátodo electrómetro 
centímetro electrostática 
centrifugo elipse 
centroscopio empirico 
cinemática entropia 
cinética epicentro 

esfera maleabilidad 
esferómetro matemáticas 
espectro mecánica 
estadistica micra 
estática mili metro 
fase miríada 
fisica monomio 
fotómetro náutica 
fotón neutro 
fricción óptica 
geometría octaedro 
goniómetros octágono 
gravedad parábola 
fotometrla paralelas 
hectogramo pentaedro 
hectómetro pentágono 
hemiciclo permutaciones 
heptaedro podómetro 
heptágono polinomio 
hexaedro rotación 
hexágono simétrico 
hidráulica simetría 
hidrodinámica sustracción 
hidrostática termodinámica 
hipotenusa trigonometría 
homomorfismo trinomio 
icosaedro ultravioleta 
inercia vector 
isomorfismo 
isótropo 
kilogramo 
logaritmo 
licuefacción 
magnetismo 
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5.HUMANIDADES (Artes, Derecho, Filosofía, Historia y Literatura) 

abogado concordato 
abrogar confeso 
adonis conjunción 
afonla contencioso 
afrodisia contrato 
afrodisiaco convicto 
agnosticismo coreografía 
agnóstico criptografía 
amazona cronologla 
ambrosla cupido 
análisis delinquir 
analogia delito 
anarqula democracia 
anástrofe demografía 
antiestético derecho 
antltesis descargo 
antónimos deshonesto 
antropoide dialéctica 
antropologla diálogo 
antropomorfismo digesto 
apelación dionisiaco 
apóstrofe discoteca 
apóstrofo disimilación 
arbitraje dogmático 
arpia ecléctico 
aristocracia edicto 
arqueologla efemérides 
arraigo ególatra 
arrendamiento emplrico 
asimilación emplazar 
asterisco enajenación 
astrolabio epéntesis 
ateismo epigrama 
ateneo epistemologla 
atomismo epitafio 
átona erario 
autobiografla erótico 
autocracia escenario 
autonomla escenografia 
axiologia escepticismo 
bacanal especulación 
barltono esotérico 

hemeroteca padrón 
heptarqula paleografla 
heterodoxo paleontologla 
hidrofobia pánico 
himeneo parábola 
hipótesis patlbulo 
histeria patrimonio 
histórico peculado 
historiografla pinacoteca 
homónimos plebiscito 
iconolatrla podio 
ideario polifonla 
ideograma poligamia 
ideologia políglota 
instancia polimorfo 
interfecto politelsmo 
jurisdicción polltica 
jurisprudencia pornografia 
jurista praxis 
leguleyo pragmatismo 
lingülstica predio 
litigio prefijo 
magistrado preposición 
malversación prólogo 
maratón prosopopeya 
megalomanía proscenio 
mélico psicoflsica 
melodrama psicofisiologla 
melografía psicologla 
metaflsica psicoterapia 
metáfora quimera 
metátesis quiromancia 
metrópoli sanción 
mimesis sarcasmo 
mlmica sátiros 
misántropo semitono 
misógino silogismo 
misticismo sintaxis 
mltico slntesis 
mitologla sinarqula 
mitomanla sinfonla 
monarqula sinónimos 
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biblia estoicismo 
bibliófilo estoico 
bibliografía estrofa 
bibliologla ética 
bibliomanla etologla 
biblioteca eudemonismo 
bigamia eufonla 
biografía exotérico 
catastro éxodo 
caución filantropla 
causante filarmonla 
cesión filiación 
cenobita filosofía 
centauro fiscal 
ciclope fonema 
cirugía fonética 
cleptomania fonológico 
coartada forense 
código gerontocracia 
coerción ginecocracia 
comedia gnosticismo 
comicios gnóstico 
cómico gramática 
conato hedonismo 

6.MEOICINA 

acologla encefalitis 
agriotimia endocardio 
alopatla endocrinologia 
anestesia endodoncia 
anorexia endoscopio 
antiespasmódico enteralgia 
antitoxina escoliosis 
apnea espasmodermia 
apoplejla esquizofrenia 
apepsia estafilococo 
artritis estomatologia 
astenia estomatorragia 
bacterioterapia eutocia 
bradipepsia exoftalmia 
cacotimia farmacologla 

monogamia sofisma 
monolito sofista 
monopolio sufijo 
monotelsmo sufragio 
monótono tabulación 
morfológico tautologla 
morfosintaxis teatro 
narcisismo teocracia 
necrolatrla teogonla 
necrologla teologla 
necromancia testamento 
necrópolis titánico 
nemotecnia tribunal 
neolltico tribuno 
ninfomanla tropologla 
occiso tutela 
odisea utopla 
oligarqula vigencia 
oniromancia xenofobia 
onomatopeya zoolatrla 
ontologla 
ortodoxo 
ortografia 
ortologla 

hepatologla nosologfa 
hidrocefalia odontologla 
hidroterapia oftalmiatrla 
hipertrofia orquiectomla 
hipodérmica osteoide 
hipotermia osteologla 
homeopatla otorrinolaringologla 
laringoscopia paraplejia 
leucemia patologfa 
leucocito pediatrla 
lipoide pepsina 
lipólisis pneumatosis 
lipoma pneumatocardia 
macrocéfalo psicastenia 
mastectomía psicologla 
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carcinoma flebitis mastitis psiquiatrla 
cefalalgia flebotomla mastodinia rinoplastia 
cirrosis gastralgia mastoplastla rinorrea 
cistotrombois gastritis melanocarcinoma salpingitis 
colporragia gástrico mela noma taquicardia 
dermatología gastroenteritis macrocéfalo taquipnea 
disfasia gastroenterologfa micosis tocologfa 
dislexia gastrointestinal mixadenitis toxemia 
disnea ginecologla morfina toxicologla 
dipsomanla glotología necropsia toxina 
electrocardiograma hematologla neumologla toxicomanla 
electroencefalograma helioterapia neurologfa traumatismo 
electromiografia hemiplejia neuropsicologia trombosis 
electroterapia hemorragia nosocomio venérea 

7.QUIMICA 

acuoso 
adiabático 
aerosol 
aforado 
agitador 
alcalinotérreo 
alógeno 
alotrópicas 
alcalino 
amalgama 
aminoácido 
amoniaco 
amoño 
análisis 
anfótero 
anión 
ánodo 
antiadherente 
arborescente 
átomo 
balanza 
biodegradable 
biomasa 
bioqulmica 
calcógeno 

destilación matraz 
difusión mechero 
dilatación miscible 
dinamita mol 
disociación molécula 
disolución monómero 
disolvente mortero 
dispersante ozono 
dúctil partícula 
ebullición petróleo 
electrólisis petroqufmica 
electromotriz pipeta 
electroqulmica pistilo 
embudo pollmero 
emulsión pólipo 
endotérmico polutos 
enzima plasma 
éter precipitación 
estequiometrla probeta 
éster proteínas 
evaporación purificación 
exotérmico ramificado 
fermentación reacción 
fertilizante refractario 
filtro 
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catálisis fisión 
catalizador fotoqulmica 
catión fusión 
cátodo galvanizado 
cohesión heterogéneo 
coloide hidrocarburo 
comburente hidrógeno 
combustión hidrófilo 
concentración hidrólisis 
condensador homogéneas 
corrosión impurezas 
covalente inerte 
cloro inflamable 
clorofila insecticida 
cristalización insulina 
cromatografia isómero 
cromo licuación 
decantación Ji pido 
densidad licuefacción 

refrigerante 
qulmica 
saponificación 
sedimentación 
slmbolo 
slntesis 
solución 
solvente 
solubilidad 
sublimación 
suspensión 
termómetro 
termoquímica 
tóxico 
viscosidad 
volumen 
volumétrico 
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APÉNDICE 11 
MARATÓN DE COMPOSICIÓN Y DERIVACIÓN GRIEGA. 

Contenidos: 
1. Tabla de sufijos griegos p.76 
2. Tabla de pseudodesinencias griegas p.76 
3. Vocabulario de anatomia pp. 79-85 
4. Vocabulario de medicina pp.89-92 
5. Vocabulario de humanidades pp.106-110 

Material: 
Fichas de trabajo blancas 
Fichas bibliográficas blancas 
Marcadores de tres colores diferentes. 

Puntuación: positiva 
1. Lectura 
2. un significado 
3. tres compuestos o derivados 
4. tres significados 

Puntuación negativa: puntos de castigo los valores son: -1,-2.-3,-4 
Reglas: 

1. La participación es por número de lista 
2. Si el jugador en turno, no sabe la respuesta, podrá participar 

otro jugador y acumular esos puntos. 
3. El alumno o los alumnos que alcancen mayor puntuación no 

presentan examen de vocabulario. 

Ejemplo de ficha de trabajo: 

FRENTE 

Locpía 

ATRÁS 

compuestos y derivados 
sofisma 
sofista 
sofistico 
teosofla 
filosofia 
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VALOR DE LAS PREGUNTAS 

1 

1 

2 

3 

PUNTOS POSITIVOS REGALO 

PUNTOS NEGATIVOS CASTIGO 

Di el significado de la palabra 
mostrada 

¿Cuáles son las palabras que 
designan carne en griego? 

aáp!;,cmpx:óc;, 
1eptac;, a i:oc; 

Menciona tres palabras con 
cocción o digestión. 

7tÉ:\¡nc;,i:wc; 
apepsia dispepsia 
bradipepsia pepsina 

,____~_.·. > ____.ll ,_____ --
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PREGUNTAS CON VALOR DE UNO 

Lectura de tres palabras 
Significado de una palabra del vocabulario 
Un sufijo con derivado 
¿Cómo se dice debilidad en griego? 
¿Cómo se dice mente, vida o ánimo en griego? 
Pseudodesinencia griega que significa engendrar, dar origen, agente 
o producto formador 
Pseudodesinencia que significa adivinación 
Pseudodesinencia griega que significa aguja, sutura 
Sufijo que significa, efecto o resultado de la acción; tumor 

PREGUNTAS CON VALOR DE DOS 

Tres palabras con <pwvi¡ 
Tres palabras con el sufijo t n~ 
Enfermedad en griego de las dos maneras ... 
La dos formas para decir medicamento en griego son ... 
¿Cómo se dice letra o linea en griego? 
Menciona tres palabras que lleven el sufijo que significa actitud, 
ocupación u oficio 
Palabra en griego qué significa que gotea 
Pseudodesinencia que significa grieta o rotura 
Significado de dos palabras 

PREGUNTAS CON VALOR DE TRES 

Tres palabras con el término riñón 
Tres palabras compuestas de a\o0ricnc;, ai;o~: sensación 
Menciona tres pseudodesinencias con significado 
Tres palabras con la pseudodesinencia que significa comer 
Tres palabras que contengan cartllago 
Tres palabras con cocción o digestión 
Significado de tres palabras del vocabulario básico 
Tres palabras con 'lfl>X'IÍ 
Tres palabras compuestas o derivadas de la palabra mostrada 

PREGUNTAS CON VALOR DE CUATRO 

Menciona tres pseudodesinencias con significado 
Significado de los componentes de la palabra geoide 
Significado de los componentes de la palabra antropologla 
Menciona cinco palabras compuestas 
Menciona cinco palabras derivadas 
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EJEMPLO DE VOCABULARIO CON COMPUESTOS Y DERIVADOS 

GRIEGO SIGNIFICADO COMPUESTOS Y DERIVADOS 

úp0pov articulación artralgia, artrlticoartritis, artrogastro, artrópodo 

13póyxoc; bronquio broncofonla, broncomicosis, bronconeumonla, 
bronciuitis 

µacrtóc; seno mastodinia.mastitis, mastodonte 

i:p<iXTJA.oc; cuello traquelagra, traquelitis, traquelografla, traqueotomla 

!Jai:épa matriz histeralgia, histeria ,histérico 

1:ÓKOc; parto eutocia, tocologla, tocólogo 

ái..yoc; dolor cefalalgia, enteralgia, mialgia, nostalgia 

vóaoc; enfermedad nosocomio, nosofobia, nosologla, zoonosis 

7tATJ'Y1Í herida, llaga apl!lplejia, hemiplejia, paraplejla 

VEKpóc; cadáver necrolatrla, necrologla, necromancia, necrópolis, 
necropsia, necrosis. 

aai:i¡p estrella asterisco, asteroide, astrolabio 

f¡9oc;, ouc; costumbre ética, etología, etopeya 

9eóc; dios teocracia, teócrito, teodoro, teófilo, teofrasto, teogonla, 
teologia, teurgia 

cpti..ia amistad filantropla, filarmonla, hemofilia, filosofla. 
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MARATÓN DE COMPOSICIÓN Y DERIVACIÓN LATINA. 

Contenidos: 
1. Cuadro de preposiciones p.213 
2. Cuadro de sufijos p.220 
3. Cuadro de prefijos inseparables p.210 
4. Vocabulario de verbos pp. 201-206 
5. Vocabulario de sustantivos aplicados a la ciencia pp.186-188 
6. Vocabulario de adjetivos pp. 192-195 

Los materiales, las reglas y los puntos son similares. Hay puntos positivos 
y negativos. 

PREGUNTAS CON VALOR DE UN PUNTO 

Lectura de tres palabras 
Significado de una palabra 
Un derivado con el sufijo -dor,-tor 
Sinificado de a/bus y alvus 
Una preposición con signifü::ado 
Palabra compuesta con circum 

PREGUNTAS CON VALOR DE DOS PUNTOS 

Dos palabras con el prefijo inseparable repetición o intensificación 
Dos verbos con significado 
Dos sustantivos con significado 
Dos adjetivos con significado 

PREGUNTAS CON VALOR DE TRES PUNTOS 

Tres preposiciones con significado 
Tres palabras con significado 
Tres compuestos o derivados de la palabra mostrada 

PREGUNTAS CON VALOR DE CUATRO PUNTOS 

Elementos latinos que forman la palabra bonificar 
Elementos latinos que forman la palabra novilunio 
Cinco palabras compuestas 
Cinco palabras derivadas 
Menciona tres verbos con significado 
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EJEMPLO DE COMPUESTOS Y DERIVADOS LATINOS 

LATIN SIGNIFICADO COMPUESTOS Y DERIVADOS 

angulus ángulo angular, equiángulo, triángulo 

aqua,ae agua acueducto, acuario, acuoso, acuático, acuatizar 

ge/u hielo congelar, gelatina, gélido 

a pis abeja apiario, apiforme, apicultura, apicultor, aplcola 

folium hoja infolio, foliar, follaje, portafolio 

virus veneno virulencia, virulento, virusemia 

bonus,a,um bueno bonanza, bondad, bonificar 

gratus,a,um grato, agradable congratular, gratificar, gratis, ingrato 

/evis,e leve, ligero relevar, soliviantar, sublevar 

mo//is,e blando, suave molicie, molusco, mullir 

novus.a,um nuevo innovar, novel, novilunio, renovar 

cedere ir anteceder, interceder, preceder, proceder, 
retroceder 

doce re enseñar, probar docente, documento, docto 

eo ir éxito, pretérito, tránsito 
fa ce re hacer factible, factor, oficio, bonificar 

gerere llevar digerir, gerente, gerundio, ingerir, sugerir 
scribere escribir circunscribir, escribano, escritor, proscribir 
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